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Erscheint täglich,
ausgenommen an Sonn- und Feiertagen

60. Jahrgang — 60® annäe Parait tous les jours,
le dimanche et Icb jours de fete excepts
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Bedaktion and Administration:
Effingerstrasse 3 in Bern. Teiephon Nr. (031) 21600

Im Infand kann nur dnrdi die Post abonniert werden — Abonnements-
betrfige nfcht an obige Adresse, sondern am Poetschafter einzahlen — '

Abonnementspreis für SBLAB. (ohne Beilagen): Schweiz: Jährlich Fr. 22J0,
halbjährlich Fr. 12J3Q, vierteijShriich Fr. (1.30, zwei Monate Fr. 4J0, ein Monat
Fr. 2.50 — Aualand: Zuschlag des Portos — Preis der Einzelnummer 25 Rp.
— Annoncen-Regie l Pnblicltas AG. — Insertlonstaiit: 20 Rp. die
einspaltige Miliimeterzeiie oder deren Raum; Ausland 25 Rappen — Jahres¬

abonnementspreis iQr .Die Volkswirtschaft* > Fr. 4.70.

Redaction et Administration i
Effingerstrasse 3, & Berne, Telephone n° (031) 2 16 60

En Suisse, fes abonnements ne penvent Stre prls qn'ä fa poste — PriAre
de ne pas verser le montant des abonnements 4 f'adresse ci-dessus,
mals an gnldiet de In poste — Prix d'abonnement ponr la FOSC. (sans
suppieihents) I Suisse: un an 22 fr. 30; nn semestre 12 fr. 30; un trimestre
0 fr. 30; deuz mois 4 fr. 50; un mois 2 fr. 50 — Etranger: Frais de port en
plus — Prix da numero 25cts — Regle des annoncesi Pnblicltas SA. —
Tarif d'lnsertlon: 20 cts ia iigne de coionne d'un mm ou son espace;
etranger 25 cts — Prix d'abonnement annuel A .La Vie economlqne* on

A .La Vita economfca": 4 fr. 70.

N° 239
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Amtlicher Teil — Partie officielle — Parte uffickile

Konkurse und Nachlassvertrüge. Faillites et concordats. Fallimenti e concordat!.

Handelsregister. Registre du commerce. Registro di commercio.

Kraftloserklärung einer Ausweiskarte für Handelsreisende.

Mitteilungen — Communications — Comunicazioni
VerfOgung Nr. 65 des KKA und Weisungen Nr. 1 der Sektion für Mileh und Milch¬

produkte im KKA betreffend Bezugssperre und Rationierung von Milcb. Ordonnance
n° 65 de l'OQA et instructions n° 1 de la Section du lait et des produits laitiers de
l'OUA concernaut i'iuterdiction de iivralson et d'aequisition et le rationnement du lait.

Verfügung XLVJ1 des KEA betreffend Mahlprodukte aus Hartweiaen. Ordonnance XLVII
de l'OGA concernant les produits de la mouturc du biß dur. Ordinanza XLVil del-
l'UGV conceriicnte i prodotti della macinazione del grano duro.

Höchstpreise der Industrie und des Handels für Textllabgänge aus Spinnereien, Zwirne¬
reien und Webereien. Prix maximums applicables par l'industrie et le commerce
pour les döebets textiles provenaut de tissages, de retorderies et de filatures. Prezzi
massiml da praticare dall'industria e dal commercio per I cascami tessili provenienti
dalle filande e dagli opifiel di torcitura e di tessitura.

Honduras: Zahlungsverkehr.
Portugal: Wiederaufnahme des WertstOckverkebrs; reprise du service des colis avec

valenr döclarAe. Portogallo: Ripresa del servizio del pacchi eon valore diehiarato.
Einnahmen der eidg. Zollverwaltung. Recettes de ('administration föderale des douanes.

Mite 1 - Partie nlttle - Pane nffinale

Konkurse - Faillites - Fallimenti

Konkurseröffnung«!! —
(SehKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)
Die Gläubiger der Gemeinschuldncr und

alle Personeu, die auf in Händen eines
Gemcinschuldners befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
iegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugehen. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuldncr der Z<nseniauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Die Grundpfandgläubiger haben ihre
Forderungen 'n Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, oh die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, alifäilig für
welchen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welehe
unter dem früheren kantonalen Reeht
ohne Eintragung in die öffentlichen Büehcr
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechto
unter Anlegung allfälliger Be* -eismittcl
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeidoten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die aueh naeh dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen -haben die .Schuldner der
Gemeinsehuldner sieh binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bpi Straffolgen
Jm Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Naehteii für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen im Unterlassungsfälle; Im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht:

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegensehaften
des Gemelnsehuldners weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigcrversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des

Gemelnsehuldners sowie Gewährspflichtige
beiwohnen,

Ouvertures de faliUtes
(L. P. 231, 232.)

(0. T. föd. du 23 avrll 1920, art. 29, 123.)
Les crAanciers du failli et tous eeux qui

ont des revcndications ä exereer sont
invitds A produirc, dans le dAlai fixA pour
les productions, ieurs crAances ou reven-
dications A l'office et A lul remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en eopie authenti-
que. L'ouverture de la faililte arrAte,
A l'Agard du failii, le cours des intArdts
de toutc creance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les tituiaires de crAances garanties par
gage immobilicr doivent annoncer leurs
erAances en indiquant sApnrAmcnt le

capital, les intArdts et les frais, et dirc
Agalemcnt si le capital est dAjA Achu ou
dAnoncA au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les tituiaires de servitudes nAes sous
l'cmpire de Fanden droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrites, sont invitAs A produire
leurs droits A l'office des faillites dans les
20 jours, en joignant A cettc production
les moyens de preuve qu'ils possAdent,
en original ou en copie certifiAe conforme.
Les servitudes qui n'auront pas AtA an-
noncAes ne scront pas opposablcs A un
aequAreur de bonne foi de l'immeublc
grevA, A molns qu'il ne s'agisse dc droits
qui, d'aprAs lc code civil Agalcment, pro-
duisent des cffcts do nature rAelle mAme
en l'absence d'inscription au registre
fonder.

Les dAbitcurs du failli sout tenus do
s'annonccr sous les peincs dc droit dans
le dAlai fixA pour les productions.,
' Ceux qui dAticnnent des biens du failli,

en quaiitA de crAanciers gagistes ou A

quelque titre que ce soit, sont tenus dc les
mettre A la disposition do ('office dans le
dAlal fixA pour les productions, tous droits
rAservAs, faute de quoi, ils eneourront les

peines prAvucs par la loi et seront dAchus
de leur droit de prAfArenee, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les crAanciers gagistes et tnutes les

personncs qui dAticnnent des tRres garantis
par une hypothAque sur les immeubies du
failli sont tenus de remettre leurs titres
A l'office dans le mAme dAlai.

Les codAbiteurs, cautions et autres
garants du failli oqt le droit d'assister
aux assemblAes do crAanciers,

Kt. Zürich Konkursamt Riesbach-Zürich (10621)
Gemeinschuldner: Birchler Hans, geb. 1912r von Einsiedeln,

Kaufmann, wohnhaft Dufourstrasse 57, in Zürich 8, gewesener Inhaber der
gelöschten Einzelfirma H B Z-Strünipfe Hans Birchler, Fraumünsterstrasse

14, Zürich 1.
Datum der Konkurseröffnung: 28. August 1942.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: Bis 16. Oktober 1942.

Ct. de GenAve Office des faillites de Genhoe (1131)
Failli: Rubin Marcel, entrepreneur, prAcAdemment Villa «LesRocailles»,

ä. La Belotte, actuellement domiciliA ä Annemasse (Haute-Savoie).
PropriAtaire de l'imraeuble suivant situA sur la commune de Cologny: par-

celle n° 970, feuille 1, avec les bätiments n°» 209 et 804.
Date de l'ouverture de la faillite: 7 juillet 1942.
Liquidation sommaire, art. 231 LP.: 10 octobre 1942.
DAlai pour les productions: 3 novembre 1942; pour l'indication des servi¬

tudes: 3 novembre 1942. *

Bestellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) (L. P. 230.)

Falls nleht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinziehende Sicherheit leistet, wird das
Venahren geschlossen.

La faililte sera elAturAe faute par les
crAanelers de rAclamer dans les dix jours
l'applicatlon de la procAdure en matiAre
de faillite et d'en avancer les frais.

Ct.de GenAve_ Office des faillites de Genhve (1132)
La liquidation par voie de faillite ouverte contre Senften Frieda,

Laboratoire HermAs, Avenue de Chätelaine 60, A GenAve, par ordonnance
rendue le 8 juillet 1942 par le Tribunal de premiAre instance a AtA, ensuite

•de constatation de dAfaut d'aetif, suspendue le 10 octobre 1942 par dAcision
du juge de la faillite.

Si aueun crAancier ne demande d'ici au 24 octobre 1942 la continuation
de la liquidation, en faisant l'avance nAcessaire de frais en 300 fr., la

faillite sera clöturAe.

Koilokationsplan — Etat de collocation
(SchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Koilokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkurcgerichte angefochten wird.

Ct. de Neuchfite!

(L. P. 249—251.)
L'Atat de collocation, original ou reclifiA

passe en force, s'il n'est attaquA dans les
dix jours par une action intentAe devant
ie juge qui a prononcA la faillite.

(1138)Office des faillites de La Chaux-de-Fonds
Etat de collocation complAmentaire

Failli: Rizzotto Adolphe-Rodolphe, maitre de pension prAcAdem-
ment, Rue LAopold-Robert 102, ä La Chaux-de-Fonds.

L'Atat de collocation de la faillite sus-indiquAe, complAtA ä la suite d'ad-
niission d'une crAance, prAcAdcmment contestAe, est dApose ä l'office pr*citA,
oü il peut Atre consultA. Les actions en contestation doivent ßtre
introduces jusqu'au 27 octobre 1942; ä dAfaut le dit Atat complAmentaire sera
considArA comme acceptA.

Schluss des Konkursverfahrens — Cläture de la failllta
(SchKG 268.) (L. P. 268.)

Kt. Schwyz Konkursamt Schwyz (1129)
Das Konkursverfahren über Walter Hans, Südfrüchte und Gemüse,

Brunnen, ist durch Verfügung des Bezirksgerichtspräsidiums Schwyz vom
1. Oktober 1942 als geschlossen erklärt worden.

Kt. Zug Konkursamt Zug (1139)
Das Konkursverfahren über die Firma Insulatus AG., Zug, ist

durch Verfügung des Kantonsgerichtspräsidums" Zug vom 12. Oktober 1912
als geschlossen erklärt worden.

Kt. Appenzell ARh. Konkursaml Hinterland in Herisau (1140)
Gemeinschuldnerin: Werner Fr., Frau, Arbeitsheim, Nieschberg.
Datum des Schlusses: 13. Oktober 1942.

Kt. St. Gallen Konkursamt des Seebezirks, Rapperswil (1141)
Das ordentliche Konkursverfahren über Brändli Theodor,

Manufakturen, Eschenbach, ist durch Verfügung des Konkursrichters vom 12.
Oktober 1942 als geschlossen erklärt worden.

Ojfice des faillites de Genhve (1134/5)Ct. de GenAve

Faillis:
1. Jaquillard LAon, Apicier-drogulste, Rue de la Servette 12, k

GenAve.
__

2. SociAtA immobiliAre Clos Malagnou D, ayant son siAge
k GenAve.

Date des clötures: 10 octobre 1942.

i
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Liegenschaftsverwertungen im Pfändungs- und Pfandverwerfungsverfahren
(SchKG 138, 142; VZG Art. 29.)

Realisation des immeubles
dans la procedure de ia saisle et de ia realisation de gage

(L. P. 138, 142; O. T. fftd. du 23 avril 1920, art. 29.)

Ei ergeht hiermit an die Pfandgläubiger
und Grundlastberechtigtcn die Aufforderung,

dem unterzeichneten Betreibungsamt
binnen der Eingabefrist ihre Ansprüche
an dem Grundstück- insbesondere auch
für Zinsen und Kosten anzumelden und
gleichzeitig auch anzugeben, ob die Ka-
pitalfordcrung schon fällig oder gekündet
sei, alifällig für welchen Betrag und auf
welchen Termin. Innert der Frist nicht
angemeldete Ansprüche sind, soweit sie
nicht durch die öffentlichen Bücher
festgestellt sind, von der Teilnahme am Ergebnis

der Verwertung aufgeschlossen.
Innert der gleichen Frist sind auch alle

Dienstbarkeiten anzumelden, welche vor
1912 unter dem früheren kantonalen Rechte
begründet und noch nicht in die öffentlichen

Bücher eingetragen worden sind.
Soweit sie nicht angemeldet werden, können

sie einem gutgläubigen Erwerber des
Grundstückes gegenüber nicht mehr
geltend gemacht werden, sofern sie nicht nach
den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches
auch ohne Eintragung im Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Kt. Basel-Land

Par la präsente, les eräanciers gagistes
et les titulaires de charges fonci feres sont
sommäs de produire ä l'officc soussignfe,
dans 1c dölai fixä pour les productions,
leurs droits sur l'immcuble, notamment
leurs rdclamations d'intärCts et de frais,
et de faire savoir en mfeme temps si la
cräance en capital est dftjä ächuc ou dä-
noncäe au remboursement, le cas dchäant
pour quel niontant et pour quelle date.
Les droits non annoncäs dans ce dälai
seront exclus de la repartition, pour au-
tant qu'ils ne sont pas constatäs par les
registres publics.

Devront fitre annoncäes dans le mfime
dälai toutes les servitudes qui ont pris
naissance avant-1912 sous l'empire du
droit cantonal ancicn et qui n'ont pas
encore dtä inscritcs dans les registres publics.
Les servitudes non annoncäes ne seront pas
opposablcs ä l'acquäreur de bonne foi de
l'immcuble, ä moins que, d'aprfes le code
civil suisse elles ne produisent des effets
de nature räelle meine en l'absence d'ins-
cription au registre foncier.

(1130)Betreibungsamt Binningen
Zweite Grundstflcksteigerung.

Schuldnerin: Immobiliengesellschaft Allschwil.
Steigerungstag und -ort: Mittwoch, den 4. November 1942, nachmittags 4 Uhr,

im Restaurant Sans-Souci in Neu-Allschwil.
Steigerungsobjekt:

Grundbuch Allschwil:
A. 1508: 2 a 72 m2 Hausplatz, Hofraum und Garten mit Wohnhaus

Nr*18 an der Poststrasse in Neu-Allschwil.
Brandlagerschatzung: Fr. 22 900. —
Betreibungsamtliche Schätzung: » 25 600. —

Auflage der Steigerungsbedingungen und des Lastenverzeichnisses: vom
20. Oktober 1942 an.

.Vor dem Zuschlage an der Steigerung sind zu zahlen an:
a) Verwertungskosten: Fr. 200. —;
b) Handänderungsgebühr: 1.% der Kaufsumme.

Die Verwertung erfolgt nochmals zufolge Nichterfüllung der Steigerungs¬
bedingungen vom 24. März 1942.

Betreibungsamt Binningen.

Ct. de Genftve (1136)O/fire des poursuites, Genhe

Vente immobilere — Unique enchfere

Le mercredi 2 dfteerabre 1942, ä 10 heures du matin, aura lieu k
Genftve, Place de la Taconnerie 7, salle des ventes de l'Office des poursuites,
la vente aux enchftres publiques de l'immeuble inscrit au 'registre foncier
au nora de la:

Socifttft Immobilere G r a n d - P r 6 - O r a n g e r i e L,
socifttft anonyme ayant son siftge k Genftve.

Designation de l'immeuble:
L'immeuble est situft dans la commune de Genftve, section Petit-

Saconnex, et consiste cn:
La parcelle n° 449, feuille 27, d'une superficie de 2 a 80 m2, avec sur

la dite, sis Rue du Grand-Prft 49, le bätiment suivant: N° D 676, de möme
surface, k destination ,de logement.

Ce bätiment comporte 5 fttages sur rez-de-chaussfte divisfts comme
suit: sous-sol: caves et local de chauffe avec deux chaudiftres (chauffage
central et service d'eau chaude); rez-de-chaussfte: deux appartements de
2% piftees .et un appartement- de 3 piftees; aux fttages: deux appartements
de 2'/^ piftees, un appartement de 314 piftees et un appartement de 4 pieces
k chacun des 5 Stages; combles: un studio, les greniers et une chambre ä
lessive avec fttendage. Chambres de bains. Ascenseur.

Estimation de l'office:
Deux cent soixante-cinq mille francs, ci fr. 265 000. —.
L'adjudication sera pronoiicde en conformitft de l'art. 26 de l'ordonnauce

du Conseil föderal du 24 janvier 1941.
Dftlai de production: 3 novembre 1942.

Avis:
Les conditions de vente et l'fttat des charges seront dftposfts k partir

du 9 novembre 1942, ä l'Office des poursuites, oü chacun pourra en prendre
connaissance.

La realisation est requise par un crftancier gagiste du 2n,e rang.
G e n 6 v e le 14 octobre 1942. Office des poursuites,

le Substitut: Marc Messi.

Ct. de Genftve (1137)Office des poursuites, .Gentve

Vente immobilere — Unique enchftre
Le mercredi 2 dfteembre 1942, ä 10 heures du matin, aura lieu ä

Genftve, Place de la Taconnerie 7, salle des ventes de l'Office des poursuites,
la vente aux enchftres publiques de l'imrneuble inscrit au registre foncier
au nom de la:

Socifttft Immobiliftre de Port-Tunnel Cologny,
soeifttft anonyme ayant son siftge k Cologily.

Designation de l'immeuble:
L'immeuble est situft dans la commune de Cologny et consiste en:
La parcelle n° 1848, feuille 4, d'une superficie de 92 a 12 m2 20 dm2,

avec sur la dite, sis lieu dit Montalftgre, les bätiments suivants: N° 187, d'une
surface de 2 a 43 m2 55 dm2, ä- destination de logement et dftpendance
comprenant: serre avec chaufferie, garages, ftcurie, feniöre, 3 chambres,
2 chambrettes, chambre ä lessive, fttendage.

Ce bätiment repose pour 4 m2 sur le domaine public.

N° 181,' d'une surface de 21 m2 40 dm2, k destination de pavilion.
N° 135, d'une surface de 8 a 59 in2 70 dm2, ä destination de logement

et dftpendances. »

Ce bätiment de 3 fttages sur rez-de-chaussfte comprend 28 piftees avec
la distribution suivante: sous-sol: chaufferie et soute ä charbon; rez-de-
chaussfte: vestibule, cuisine, office, 6 piftees; 1er fttage: vestibule. 8 chambres,
vestiaire et Salles de bains; 2rae fttage: 8 chambres, 2 rftduits, salles de bains,
grenier; 3me fttage: 4 chambres et une chambrette, salle de bains; combles:
grenier.

N° 135bis, d'une surface de 45 m2 60 dm2, k destination de löge de
portier, comprenant une cave, cuisine, chambre, deux chambreites et grenier.

N° 136, d'une surface de 2 a 26 m2, ä destination de logement (dftpendance).

Estimation de l'office:
Cent quatre-vingt-dix mille Tranes, ci fr. 190 000. —.
L'adjudication sera prononefte en conformitft de l'art. 26 de I'ordonnance

du Conseil fftdftral du 24 janvier 1941.
Dftlai de production: 3 novembre 1942.

Avis:
Les conditions de vente et l'et.at des charges seront dftposfts ä partir

du 9 novembre 1942, ä l'Office des poursuites, oü chacun pourra en prendre
connaissance.

La rftalisation est requise par le crftancler gagiste en 1er rang.

Genftve, le 14 octobre 1942. Office des poursuites,
le Substitut: Marc Messl.

Nachlassverträge - Concordats - Concordati

„ Nachlasshindungsgesuch — Demands de sursis coieordatalre
(SchKG^93.) (L. P. 293.)

Kt. Schwyz Bezirksgerichlspräsidium Höfe (1142)

Notter Hans, Landwirt auf Pachtgut Ehrli, Feusisberg, hat vor
Ablauf der ihm im September 1941 bewilligten Notstundung (Art. 13 BB.
vom 24. Januar 1941) einen mit frühem Konkursverlustschein-Gläubigem
sowie neuen Gläubigern vereinbarten Nachlassvertragsentwurf behufs
gerichtlicher Genehmigung eingereicht. Derselbe gelangt Donnerstag, den
22. Oktober 1942, vormittags 9'A Uhr, vor Bezirksgericht Höfe im Rathaus
Pfäffikon zur Verhandlung, woselbst allfällige Einsprachen angebracht werden

können.

Pfäffikon, den 13. Oktober 1942. Gerichtspräsidium Höfe.

Handelsregister — Registre du commerce — Begistro di commercio

Solotburn — Soleure — Soletta
Bureau Balslhat

9. Oktober 1942.
JColffeur-Salon Gebr. Schwab, in Welschenrohr. Erwin und Marcelin
iSchwab, beide von Arch (Bern), in Welschenrohr, sind unter obiger Firma
'eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche mit der Eintragung in das
Handelsregister ihren Anfang nimmt. Betrieb eines Coiffeurgeschäftes und
Verkauf von Parfumericartikeln. Gebäude Nr. 236.

Genf — Genftve — Ginevra
Rectification. Commerce et location d'articles de fßte, etc.

Bornand Marcelle, commerce et location d'articles de fftte et de jardin. L'ins-
cription faite le 30 septembre 1942 et publifte dans la Feuille officielle
suisse du commerce du 6 octobre 1942, page 2261, est rectififte en ce sens
que le siftge de la maison est ä Genftve, Rue Pierre-Fatio 14, et non k
Carouge, Bue St-Victor 32.

7 octobre 1942. Commerce d'oeufs.
Umani, ä Genftve, commerce d'oeufs, demi-gros et dfttail (FOSC. du
26 avril 1935, page 1069). La raison est radifte par suite de cessation de
commerce.

7 octobre 1942. Articles de mftnage, etc.
Gonthier, ä Genftve, reprftsentation et commerce d'articles de mftnage et
'd'articles divers (FOSC. du 22 mai 1936, page 1240). La raison est radifte
par suite de cessation d'activilft.

7 octobre 1942.
Socifttft Immobiliftre Daubln-Lyon, ä Genftve, socifttft anonyme (FOSC.
du' 11 janvier 1941, page 80). Suivant procfts-verbal authentique de son
assemblfte gftnftrale du 2 octobre 1942, la socifttft a decidft: 1. de porter son
capital social de 17 400 fr., divisft en 348 äctions de 50 fr. ä 50 000 fr. par
I'ftmission de 12 actions, au porteur, de 50 fr. chacune, et de 32 actions, au
porteur, de 1000 fr. chacune; 2. de transformer les 360 actions de 50 fr. en
18 actions de 1000 fr.- par l'ftchange de 20 actions anciennes contre une
nouvqlle; 3. d'adopter de nouveaux Statuts adaptfts k la lftgislation actuclle.
Les faits antftrieurement publies sont modififts sur les points suivants: La
socifttft a pour but l'achat, I'exploitation et la vente d'immeubles, notamment
I'exploitation de l'immeuble situft k Genftve, Rue de Lyon 61bi" et Rue

^Daubin. Le capital social, entiftrement libftrft, est de 50 000 fr., divisft en
50 actions de 1000 fr. chacune, au porteur. La Feuille officieHe suisse du
commerce est dftsignfte comme organe de publicitft de la socifttft. La socifttft
est administrfte par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs mem-
bjes. II n'est rien changft aux potfvoirs antftrieurement confftrfts ä l'adminis-
trateur actuellement en fonetions.

Andere, durch G-esete oder Verordnung cur Veröffentlichung im SBAB.
vorgeschriebene Anseigen — Autres avis, dont la publication est prescrite dans la

FOSC. par des lois ou ordonnances

Kraftloserklärung einer Ausweiskarte für Handelsreisende

Taxkarte Nr. 175/175, gültig bis 16. Februar 1943, der Firma F. Ammann
& Co. AG., Zürich, Reisender Werner Patzer, Bern, wird hiermit kraftlos

erklärt. (AA. 165)

Zürich, den 13. Oktober 1942. Statthalteramt Zürich:

' sig. Dr. G. Dürst.

I
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müiluiigeii - Gommunlcaßons - GonlcazioiH
Verfflgang Nr. 65 des Eidgenössischen Kriegsernütanugsamtes

fiber die Abgabe von Lebens- nnd Futtermitteln

(Bezugssperre und Rationierung von Milch)

(Vom 11. Oktober 1942)

Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt, gestützt auf den Bundes-
ratsbeschluss vom 19. April 1940 über Milchproduktion und Milchversorgung

und auf Verfügung Nr. 8 des Eidgenössischen Volkswirtschafts-
departements, vom 9. Oktober 1940, über die Sichcrstellung der Landesversorgung

mit Lebens- und Futtermitteln (Rationierung und Kontingentierung)

verfügt:
Art. 1. Mit Wirkung ab 1. November 1942, 00 Uhr, sind der

Rationierung unterstellt:
" Frischmilchwaren: Frischmilch von Kühen und Ziegen, Milchnebenprodukte

(wie Magermilch, Buttermilch usw.), Milchumwandlungsprodukte
(wie Vollmilch- und Magermilchyoghurt, Kefir usw.).

Dauermilchwaren: Milchkonserven (wie Kondensmilch, Milchpulver
usw.), Milchpräparate (wie Kindermehle mit Milchzusatz, Nährmittel mit
Milchzusatz usw.), soweit sie nicht der Rationierung von Nährmitteln
und Kindermehlcn gemäss Verfügung Nr. 39 des Eidgenössischen
Kriegsernährungsamtes, vom 25. November 1941, über die Abgabe von Lebensund

Futtermitteln (Rationierung von Nährmitteln und Kindermehlen)
unterstehen.

In der Folge werden Frischmilch- und Dauermilchwaren mit dem
Sammelbegriff « Milch » bezeichne*.

#

Besondere Kontingentiepingsmassnahraen für Milchhandel und Mangelgebiete

bleiben vorbehalten.

Abgabe und Bezug vom Milch dürfen grundsätzlich nur gegen die vom
Eidgenössischen Kriegsernährungsamt gültig erklärten Rationierungsausweise

erfolgen.

Art. 2. Vom 16. bis 31. Oktober 1942 sind Abgabe und Bezug von
Dauermilchwaren im Sinne von Art. 1 in allen Produktions- und Handelsstufen

unter sich sowie gegenüber den Verbrauchern gesperrt. Ausnahmen
für die Säuglings- und Krankenernährung bleiben im Sinne der zu dieser
Vejfügung gehörigen Weisungen vorbehalten.

Die Sperre erstreckt sich auch auf die im Zeitpunkt ihrer Verhängung
bereits verkauften, aber noch nicht abgelieferten Dauermilchwaren, ohne
Rücksicht darauf, ob ihr Verkaufspreis bereits entrichtet wurde oder nicht.

Frischmilchwaren (Frischmilch, Milchnebenprodukte sowie
Milchumwandlungsprodukte) im Sinne von Art. 1 werden von der Sperre nicht
betroffen, belieben jedoch während dieser der Kontingentierung unterstellt.

Art. 3. Alle Betriebe, die Milch sammeln, verarbeiten oder abgeben,
haben über ihren gesamten Lagerbestand gemäss besonderen Weisungen
eine Bestandesaufnahme durchzuführen.

Art. 4. Den Milchproduzenten ist jegliche Abgabe von Frischmilchwaren

an Drittpersonen ausser an die zuständigen Sammelstellen untersagt.

Besondere Bestimmungen für Selbstausmesser bleiben vorbehalten.

Art. 5. Selbstversorger in Milch haben keinen Anspruch auf
Milchcoupons, bei uur teilweiser Selbstversorgung jedoch auf eine angemessene
Zuteilung von Milchcoupons.

Art. 6. Milchsammei-, Milchverarbeitungs- und Milchabgabestellen
sowie Milchverbände, Milchimporteure und Selbstausmesser unterstehen
der Rapportpflicht.

Die Vereinfachung des Milchvertriebes soll von den mit dem Vollzug
dieser Verfügung beauftragten Stellen im Sinne des Bundesratsbeschlusses
vom 19. April 1940 über Milchproduktion und Milchversorgung
weitgehend gefördert werden, wo nötig, vermittels Kundenzwang. Die Sektion
für Milch und Milchprodukte kann das System des Einer-Bezirkes anordnen.
Besondere Bestimmungen bleiben vorbehalten.

Art. 7. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf
erlassenen Ausführungsvorschriften, Einzelweisungen und Einzelverfügungen

werden gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über
die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren
Anpassung an das Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft. Die vorsorgliche
Schliessung von Betrieben gemäss Bundesratsbeschluss vom 12. November
1940 bleibt vorbehalten.

Art. 8. Diese Verfügung tritt am 16. Oktober 1942, 00 Uhr, in Kraft.

Die Sektion für Milch und Milchprodukte ist mit dem Vollzug beauftragt.

Sie erlässt die allgemeinen Ausführungsvorschriften und Weisungen
im Einvernehmen mit der Sektion für Rationierungswesen.

Die kantonalen und kommunalen Behörden, der Zentralverband
schweizerischer Milchproduzenten, dessen Sektionen, die Organisationen
der Milchkäufer und des Milchhandels unter Einschluss der Milcheinkaufsgenossenschaft

schweizerischer Konsumvereine sowie die Milchsammelstellen

können zur Mitarbeit herangezogen und mit bestimmten Aufgaben
betraut werden.

Die Verfügung Nr. 23 des Eidgenössischen Kriegsernährungsamtes über
Abgabe und Bezug von Frischmilch, vom 2. Juli 1941 und die Verfügung
Nr. 43 des Eidgenössischen Kriegseruährungsamtes über Durchführung
der Frischmilchkontingentierung in grösseren Konsumzentren, vom 30.
Dezember 1941, werden auf 31. Oktober 1942, 24.00 Uhr, ausser Kraft gesetzt.

Die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen Verfügungen
eingetretenen Tatsachen werden noch nach deren Bestknmungeu beurteilt.

239. 14. 10. 42.

Weisnngeii Nr. 1 der Sektion ffir Hileh and Hilchprodakte Im
Eidgenössischen irlegsernähnrngsamt fiber Bezngssperre and Rationierung

von Milch

(Vom 11. Oktober 1942)

Abkürzungen: KEA Eidgenössisches Kriegsernährungsamt, kH
kollektive Haushaltungen, vB verarbeitende Betriebe, LK

Lebensmittelkarte, KLK Kinderlebensmittelkarte, ZLK Zusatz-Lebensmittelkarte,

ZMK Zusatz-Milchkarte, Ra Rationierungsausweise, Gc
Grossbezügercoupons, Mc Mahlzeitcncoupons.

Gestützt auf die Verfügung Nr. 65 des KEA vom 11. Oktober 1942
über die Abgabe von Lebens- und Futtermitteln (Bezugsperre und
Rationierung von Milch) werdenTm Einvernehmen mit der Sektion für
Rationierungswesen im KEA folgende Weisungen erlassen:

A. Allgemeines

I. Grundsatz. Mitwirkung ab 1. November 1942,00 Uhr, sind rationiert i

Frischmilchwaren: Frischmilch (Vollmilch) von Kühen und Ziegen,
Milchnebenprodukte (wie Magermilch, Buttermilch usw.), Milchumwandlungsprodukte

(wie Vollmilch- und Magermilchyoghurt, Kefir usw.).

Dauermilchwaren: Milchkonserven (wie Kondensmilch, Milchpulvev
usw.), Milchpräparate (wie Kindermehl mit Milchzusatz, Nährmittel mit
Milclizusatz usw.), soweit sie nicht der Rationierung von Nährmitteln
und Kindermehlen unterstehen.

In der Folge werden Frischmilch und Dauermilchwaren mit dem
Sammelbegriff « Milch > bezeichnet.

Besondere Kontingentierungsmassnahmen für den Milchhandel und
für die Sicherstellung der Milchversorgung in Mangelgebieten bleiben
vorbehalten.

Abgabe und Bezug von Milch dürfen grundsätzlich nur gegen die vom
KEA gültig erklärten Ra gemäss nachstehender Bewertung erfolgen.

Es entsprechen:
1 Liter Frischmilch (roh, pasteurisiert, sterilisiert)
1 > Magermilch (roh, pasteurisiert, sterilisiert)
1 > Buttermilch (roh, pasteurisiert, sterilisiert)
1 > Vollmilchyoghurt
1 > Magermilchyoghurt
1 > Kefir
1 kg Kondensmilch (Vollmilch), gezuckert
1 kg Kondensmilch (Vollmilch), ungezuckert
1 kg Vollmilchpulver, ungezuckert
1 kg Magermilchpulver, ungezuckert

Milchcoupons für 1,0 Liter
Milchcoupons für 0,5 >

Mikhcoupons für 0,5 >

Milcbcoupons für 1,0 >

Milchcoupons für 0,5 >

Milchcoupons für 1,0 >

Milchcoupons für 5,0 >

Milchcoupons für 3,0 >

Milchcoupons für 8,0 »
Milchcoupons für 4,0 >

Es berechtigen

Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 1-

Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 2
Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 2

Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 1

Milchcoupons für 1

somit:
Liter znm Bezug von 1 Liter Frischmilch

> zum Bezug von 2 > Magermilch
> zum Bezug von 2 > Buttermilch >

dl zum Bezug von 2 dl Vollmilchyoghurt
dl zum Bezug von 2 dl Magermilchyoghurt
dl zum Bezug von 1 dl Kefir
Liter zum Bezug von 200 g gezuckerter Kondensmilch (Voll¬

milch) 1 Büchse 200 g Nettoinhalt
> zum Bezug von 400 g gezuckerter Kondensmilch (Voll¬

milch) 1 Büchse 400 g Nettoinhalt
> zum Bezug von 340 g ungezuckerter «Kondensmilch

(Vollmilch) 1 Büchse von 340 g
oder 2 Büchsen von 170 g Nettoinhalt

> zum Bezug von 125 g Vollmilchpulver, ungezuckert
> zum Bezug von 250 g Magermilchpulver, ungezuckert

Die Bewertung weiterer Miichkonserven und der Milchpräparate erfolgt
gemäss besonderer Milch-Bewertungsliste im Anhang.

Zum Bezug von Milch berechtigen die Milchcoupons sowie die Wechsel-
coupons « Milch/Käse ». Sie können nach Wahl zum Bezug von Frischmilch-
und Dauermilchwaren verwendet werden, geben jedoch keinen Anspruch
auf eine bestimmte Warengattung.

II. Abgabe- und Bezugssperre. Vom 16. Oktober 1942, 00 Uhr, bis
31. Oktober 1942, 24 Uhr, sind Abgabe und Bezug von sämtlichen
Dauermilchwaren in allen Produktions- und Handelsstufen sowie für den
Verbraucher gesperrt. Die Sperre erstreckt sich auch auf die verkauften aber
noch nicht gelieferten Dauermilchwaren, gleichgültig ob der Verkaufspreis

bereits entrichtet worden ist oder nicht.

Dagegen sind von der Abgabe- und Bezugssperre ausgenommen:
1. Frischmilchwaren (gemäss vorstehend I). Diese dürfen jedoch nur

zwischen bisherigen Bezügern und Lieferanten und nur im Rahmen der
bisherigen Kontingentierungs- bzw. örtlichen Rationierungsvorschriften
abgegeben und bezogen werden.

2. Dauermilchwaren (gemäss vorstehend I) dürfen, soweit sie zur Säuglings-

und Krankenernährung unerlässlich sind, während der Sperre nur
gegen Voweisung eines, von einem Arzt, einer Hebamme, einer Säuglingsfürsorge-

oder Mütterberatungsstelle ausgestellten Ausweises abgegeben
und bezogen werden. Der Lieferant ist verpflichtet, auf diesem, dem
Bezüger zurückzugebenden Ausweis bzw. Zeugnis seine Firma, die
abgegebene Menge sowie das Lieferdatum einzutragen.

Für die Bereitstellung der zur normalen Konsumversorgung erforderlichen

Vorräte im Handel dürfen Handelsbetriebe Dauermilchwaren während
der Sperre nachbezichen, jedoch nur beim bisherigen Lieferanten und
höchstens im bisherigen Umfange. Lieferungen, welche bis und mit
31. Oktober 1942 nicht ausgeführt wurden, dürfen nur noch gegen die ab
1. November 1942 gültigen Ra nachgeliefert werden. Jede Lieferung ohne
Entgegennahme von Ra ist ab 1. November 1942 verboten.

III. Bestandesaufnahme. 1. Dauermllchwaren. Am 31. Oktober 1942,
nach Verkaufsschluss, haben sämtliche Handelsbetriebe, welche
Dauermilchwaren führen, über diese Waren eine Bestandesaufnahme durchzu-
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führen und die me] de Pflichtigen Bestände in die obligatorische
Warenkontrolle (Formular J13c) einzutragen. Dieses Formular ist vor
31. Oktober 1942 bei der zuständigen Gemeindestclle zu beziehen und nach
der letzten Eintragung zwei Jahre aufzubewahren.

Die Hersteller von Dauermilchwaren (siehe nachstehend B/II/6)
haben am 31. Oktober 1942, nach Betriebsschluss, eine Bestandesaufnahme
gemäss besondern Instruktionen der Warensektion durchzuführen.

2. Frlsehmllchwaren. Mlichdetallhändler (siehe nachstehend C/I/l),
sofern sie auch Dauermilchwaren führen, haben am 31. Oktober 1942, nach
Verkaufsschluss, über den gesamten Bestand an Frisch- und Dauermilchwaren

eine Bestandesaufnahme durchzuführen und die melde Pflichtigen
Bestände in die obligatorische Warenkontrolle (Formular J13 c) einzutragen.
Das Formular ist vor dem 31. Oktober 1942 bei der zuständigen Gemeinde-
Stelle zu beziehen und nach der letzten Eintragung zwei Jahre aufzubewahren.

Alle Milchsammelstellen, Importeure und*elbstausmesser (siehe
nachstehend C/I/2^-4) haben am 31. Oktober 1942, nach Betriebsschluss, den
gesamten Bestand an Frisehmilchwaren als Micheingang in die Milch-
einliefcrungskontrolle des Monats November 1942 einzutragen.

B. Bezugsberechtigung und Mllchbezug der Verbraucher

1. Allgemeine Vorschriften. 1. Bezug gegen gleichzeitige Abgabe von
Milch-Ra. Milch darf, wie alle übrigen rationierten Lebensmittel, grunff
sätzlich nur gegen gleichzeitige Abgabe von Milch-Ra bezogen werden.
Vorbehalten bleiben die Ausnahmebestimmungen gemäss nachstehender
Ziffer 2.

2. Bezug mit Führung eines Milchkontroiiheftes. Um den Verkehr
zwischen MilchVerbraucher und Milchlieferant zu erleichtern, insbesondere
in Anpassung an die besonderen Verhältnisse bei der Hausbedienung, ist
allen Milchverbrauchern an Stelle der gleichzeitigen Abgabe von Milch-Ra
(Zug um Zug-System) die Führung des vorgeschriebenen Milchkontroiiheftes

gestattet. In diesem Falle sind die Milch-Ra gemäss den besonderen
Vorschriften für die einzelnen Verbrauchergruppen unter nachstehend II
abzugeben.

Das Milchkontrollheft ist bei der zuständigen Gemeindestelle zu
beziehen.

Der Milchlieferant hat die vom Verbraucher abgegebenen Milch-Ra
und die ihm gelieferte Milch, letztere nach Bewertungsliste gemäss
vorstehend A/I in Milch-Ra umgerechnet, laufend in das Milchkontrollheft
einzutragen. Der Verbraucher hat die Richtigkeit der Eintragungen
nachzuprüfen und am Ende des Monats auf dem betreffenden Milchkontrollblatt

unterschriftlich zu bestätigen. Das Milchkontrollheft bleibt im
Besitze des Verbrauchers. Im Verkehr zwischen den Grossvcrbraucherri
(in der Regel Inhaber von Mileh-Gc) und Milchlieferanten ist das
Milehkontrollheft doppelt zu führen, d.h. ein Exemplar muss im Besitze des|

Milchlicferariten und eines im Besitze des Verbrauchers sein.
" 1

'
Der Verbraucher darf im Total nicht mehr Milch beziehen, als er auf

Grund der abgegebenen Milch-Ra zu beziehen berechtigt ist. Ein M^il^hi
vorbezug.zu Lasten der Milch-Ra des folgenden Monats ist in allen Fällen
verboten. Das Milehkontrollblatt ist vom Lieferanten jeweils auf finde des

Monats abzuschlicsscn. Das Milchkontrollheft ist mit sämtlichen
Milchkontrollblättern vom Inhaber während zwei Jahren naeh der letzten
Eintragung aufzubewahren und kann von der zuständigen Stelle jederzeit
zur Einsicht eingefordert werden.

Mit Ausnahme der Inhaber von LK und der. Metzgereibetriebe "(siehe
nachstehend II) können sämtliche Vcrbrauehergruppen ein bei Abschluss
des Milchkontrollblattes bestehendes Milch-Ra-Guthaben auf den nächsten
Monat übertragen lassen. Die entsprechenden Milchmengen sind bis
spätestens Ende des folgenden Monats zu beziehen.

Der Verbraucher kann abgegebene und im Milchkontrollheft,
eingetragene Milchcoupons, für welche er keine Frischmilch bezogen hat, zum
Bezug von andern Milchwaren (siehe Bewertungsliste) verwenden. Sind
solche beim angestammten Milchlieferanten nieht erhältlich, so kann der
Verbraucher die nicht benützten Milchcoupons unter Belastung im Milch-
Kontrollheft zurückverlangen und zum Bezug bei einem andern
Milchlieferanten verwenden. Ein anderer Wechsel des Milehliefcranten ist
in der Regel nur auf Monatsende und nur innerhalb der Schranken einer
allfälligen Quartiereinteilung zulässig.

Mit Zustimmung der Sektion für Rationierungswesen können von der
Sektion für Milch und Milchprodukte, in der Folge Sektion Milch genannt,
an Stelle des vorgeschriebenen Milchkontrollheftes ausnahmsweise andere
Kontrollsysteme bewilligt werden, sofern diese die gestellten Anforderungen
erfüllen.

3. Gültigkeitsdauer der Mlich-Ra. Sowohl die Milchcoupons der LK
als auch die MilchGc sind im Gegensatz zu. allen übrigen Ra nur vom 1. bis
zum Letzten des jeweiligen Monats gültig.

II. Besondere Vorschriften für einzelne Verbrauchergruppen. 1. Inhaber
von LK. Inhaber der LK erhalten Milch auf Grund der Milchcoupons
der monatlichen LK.

Zum Bezug von Frischmilch bzw. Dauermilchwaren sind vorab die
reinen Milchcoupons zu verwenden. Die Wechsclcoupons «Milch/Käse»
können gegen Milch nur insoweit eingelöst werden, als die erforderlichen
'Milchmengen verfügbar sind.

Erfolgt der Bezug von Milch mit Führung eines Milchkontrollheftes,
so gelten folgende Vorschriften:

Der Milchbezüger hat diejenigen Milchcoupons, für welche er Frischmilch

zu bezichen beabsichtigt, dem Milehliefcranten zum voraus, d. h.
am Ende des Vormonats oder zu Beginn des laufenden Monats gegen
Bestätigung im Milehkontrollheft abzugeben. Ein Vorbezug von Milch Ist
In allen Fällen verboten.

Um eine gleichmässlge und störungsfreie Milchversorgung zu ermöglichen,

hat der Verbraucher seine Frischmllchbezüge möglichst glelchmässlg
auf alle Tage zu verteilen. Abweichungen vom Tagesdurchschnitt sind in
der gleichen Woche auszugleichen.

2. Inhaber von Mc. Die Milch ist in das Mc-System einbezogen. Milch
als Bestandteil von Mahlzeiten in kH ist daher in den vorschriftsgemäss
abzugebenden Mc inbegriffen. Wünscht der Gast ausserhalb der
Mahlzeiten oder zusätzlich zu den Mahlzeiten Milch, so hat er diesen Bezug durch
eine entsprechende Anzahl Mc oder Milchcoupons zu honorieren. Als Norm
gilt:

1 Mc 4 dl Frischmileh.

Für «Cafd-creme » und «Thd-crdme » sind keinc Coupons abzugeben.
Es ist verboten, von kH Milch über die Gasse zu beziehen.

3. Kollektive Haushaitungen (Hotels, Restaurants, Gasthöfe, Pensionen,
Anstalten, Spitäler usw.) beziehen Milch auf Grund der eingenommenen Me,'
welche gemäss der bisherigen Regelung in Gc umgelauseht werden können.
Allfällig eingenommene Milchcoupons sind zum direkten Nachbezug zu
verwenden.

Für Milch wird eine neue Warengruppe M «Milch» geschaffen. Für
die Zuteilungen in dieser Gruppe ist die monatlich herausgegebene Quoten-
tabelle für kH massgebend. Die kH hat die beim Umtausch der Mc erhaltenen

Milch-Gc sofort den Milehliefcranten gegen Bestätigung im
Milehkontrollheft abzugeben. Um den kH den Bezug von Frisehmilchwaren
vor der Durchführung des Umtausches der Mc zu Beginn des Monats zu
ermöglichen, ist ihnen gestattet, vorgängig der Ablieferung der Milch-Gc
Frischmilch im Rahmen und auf Rechnung der monatlichen Bczugsbcrcch-
tigung zu beziehen. Die Milch-Gc müssen jedoch von den kH spätestens
bis 15. des laufenden Monats dem Milchlieferanten übergeben werden.

Die für die Abgabe von «Cafd-crfemc» und^Thd-crdme » benötigte
Milch erhalten die kH auf Grund besonderer Zuteilungen von Milch-Gc
durch die zuständigen Stellen. kH ist es verboten, Milch über die Gasse

abzugeben.
4. Einheiten und Stäbe der Armee erhalten Mileh nur gegen die gleichzeitige

Abgabe des Armeeformulares'R 10 «Gutschein-Bon». Die bezogene

Milch muss, nach Warengattungen gemäss Bewertungsliste A/I
getrennt, aufgeführt werden. Der Lieferant hat* die notwendige Umrechnung
in Milch-Ra vorzunehmen und einzutragen.

5. Verarbeitende Betriebe sind alle Betriebe, die rationierte Lebensmittel

zu .Verkaufsprodukten verarbeiten, welche nicht gegen Ra abgegeben
_

werden" (z. B. Schokoladefabriken, Zuckerwarenfabriken usw.).

a) vB Im allgemeinen. Diese Betriebe erhalten durch die zuständige
Stelle monatliche Zuteilungen von Milch-Gc auf Grund des festgestellten
und durch beweiskräftige Belege nachgewiesenen Verbrauchs im Jahre 1941
und der vom KEA festgesetzten Zuteilungsquote.

Um den vB den Bezug von Frisehmilchwaren zu Beginn des Monats
zu ermöglichen, wird ihnen gestattet, vorgängig der Ablieferung der Mileh-
Gc an den Milchlieferanten, Frisehmilchwaren im Rahmen und auf Rechnung

der monatlichen Bezugsberechtigung zu beziehen. Die Milch-Gc
müssen jedoch vom vB spätestens bis 15. des laufenden Monats gegen
Bestätigung im Milehkontrollheft dem Milehliefcranten abgegeben werden.

b) Sonderfall vB, welche der Warensektion des KEA unterstellt sind..
Diese erhalten von der Warensektion im Einvernehmen mit der Sektion
Milch monatliche Zuteilungen von Mileh-Gc auf Grund des festgestellten und
durch beweiskräftige Belege nachgewiesenen Verbrauchs im Jahre 1941.

Um diesen vB den Bezug von Frisehmilchwaren zu Beginn des Monats
zu ermöglichen, wird ihnen gestattet, vorgängig der Ablieferung der Milch-
Gc an den Milehliefcranten, Frisehmilchwaren im Rahmen und auf Rechnung

der monatlichen Bezugsberechtigung zu beziehen. Die Milch-Gc
müssen jedoch vom vB spätestens bis 15. des laufenden Monats gegen
Bestätigung.im Milehkontrollheft dem Milehliefcranten abgegeben werden.

c) Sonderfall Metzgerelbetriebe. Mctzgcrcibetriebc erhalten die zur
Herstellen von Blutwürsten benötigte Milch durch Zuteilung von Milch-Gc
durch die zuständige Stelle. Die Höhe der Zuteilung basiert auf den in
Formular M8 ausgewiesenen, zur Herstellung von Blutwürsten verwendeten

Mengen Blut. Das KEA setzt periodisch die Zuteilungsquoten fest.

Um den stark schwankenden Produktionsverhältnissen von Blutwürsten

Rechnung zu tragen und damit die Metzgereien monatlich nur einmal
und zwar auf Ende des Monats einen Bezugsantrag für den laufenden
Monat einreichen müssen, ist ihnen gestattet, die zur Herstellung von
Blutwürsten benötigte Frischmilch bzw. Magermilch vorgängig der
Abgabe der Milch-Gc an den Milchlieferanten im Rahmen und auf Rechnung
der monatlichen Bezugsberechtigung zu beziehen.

Für den Verkehr zwischen Milchlieferant und Metzgercibclrieb ist
das Milehkontrollheft doppelt zu führen, d. h. ein Exemplar muss im Besitze
des Milchlicferanten und eines im Besitze des Metzgereibetriebes sein.
Die Milchbezüge des Haushalts des Betriebsinhabers sind in einem besonderen

Milehkontrollheft einzutragen. Der Metzgereibetrieb hat der
zuständigen Stelle am Ende des Monats sowohl den Ausweis, Formular M 8,
als aueh das Milehkontrollheft vorzuweisen. Die Zuteilung von Mileh-Gc
erfolgt in der Höhe der im Milehkontrollheft ausgewiesenen Milchbezüge.

Uebersteigcn diese die auf Grund der Zuteilungsquoten sich
ergebenden Bezugsberechtigungen, so ist die Mchrzuteilung an der
Bezugsberechtigung des folgenden Monats in Abzug zu bringen.

6. Fabrikationsbetriebe sind alle Betriebe, die Milch zu
Verkaufsprodukten verarbeiten, welche gegen Ra abgegeben werden.

a) Hersteller von Backwaren erhalten ihre Zuteilung von Milch-Gc
durch die zuständige Stelle auf Grund des monatlichen Bezugsantrages
Formular D 8. Um den Herstellern von Backwaren den Bezug von
Frisehmilchwaren zu Beginn des Monats zu ermöglichen, wird ihnen gestattet,
vorgängig der Ablieferung der Milch-Gc an den Milehliefcranten
Frisehmilchwaren im Rahmen und auf Rechnung der monatlichen Bezugs-
berechtigung zu beziehen. Die Milch-Gc müssen jedoch -spätestens bis
15. des laufenden Monats dem Milchlieferanten gegen Bestätigung im
Milehkontrollheft abgegeben werden.

b) Hersteller von Dauermlichwaren (Milehkonservcn, Milchpräparate).
Sämtliche Hersteller von Dauermilchwaren haben sich bei der .Waren-

Sektion bis spätestens 31. Oktober 1942 anzumelden und sich in die Liste
der Fabrikationsbetriebe eintragen zu lassen. Auf der Anmeldung sind die
der Milchrationierung unterstellten Produkte mit Marke und liandels-
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üblicher Bezeichnung aufzuführen. Die Herstellung neuer Produkte bedarf
der vorgSngigen Bewilligung der Warensektion.

Sämtliche Hersteller von Dauermilchwaren unterstehen der monatlichen

Rapport- und Ra-Ablieferungspflicht an die Warensektion gemäss
besonderen Weisungen dieser Sektion. Die bei der Abgabe von
Dauermilchwaren cingcnomincncn Ra dürfen keinesfalls zum Nachbezug
verwendet werden.

aa) Industrielle Hersteller von Dauermilchwaren, gemäss nachfolgender
Liste, beziehen Frischmilchwaren ohne Milch-Ra bei den ihnen vom
zuständigen Milchverband zugewiesenen Stellen und unterstehen ausser
der Rapportpflicht an die Warensektion der für die Milchsammelstellen
vorgeschriebenen Rapportpflicht gemäss E/III/1:

Bcrneralpcn-Milchgesellschaft, Stalden
Casöinerie Lucens
Fabrique suisse des produits au lait Güigoz SA., Vuadens
Klaus SA., Le Locle
Konservenfabrik St. Gallen
Konservenfabrik Tobler, Bischofszcll
Laiteries Reunies, Genfcve

Milchpulverfabrik, Sulgen
Schweiz. Milchgesellschaft, Hochdorf
Sociötö des produits Nestlö SA., Vevey
Tobler AG., Schokoladenfabrik, Bern
Verband Nordostschw. Käserei-und Milchgenossenschaften, Winterthur
Villars SA., Fribourg
Dr. A. Wander AG., Bern.
bb) Sämtliche übrigen, vorwiegend gewerblichen Hersteller von Dauer-

mllchwaren beziehen ihre Milch mit Milch-Gc, welche ihnen die Warensektion

im Einvernehmen mit der Sektion Milch monatlich zustellt. Um
diesen Herstellern den Bezug von Frischmilchwaren zu Beginn des Monats
zu ermöglichen, wird ihnen gestattet, vorgängig der Ablieferung der Milch-
Gc an den Milchlicferanten, Frischmilchwaren im Rahmen und auf Rechnung

der monatlichen Bezugsberechtigung zu beziehen. Die Milch-Gc
müssen jedoch spätestens bis 15. des laufenden Monats dem Milchlieferanten

gegen Bestätigung im Milchkontrollheft abgegeben werden.

c) Hersteller von MUchumWandlungsprodukten (Yoghurt, Kefir usw.).
Magermilchyoghurt darf nur mit Bewilligung der Sektion Milch hergestellt
werden. Bisherige Hersteller haben ihre Gesuche um Erteilung der
Bewilligung spätestens bis 25. Oktober 1942 bei dieser Sektion einzureichen.
Hersteller von Milchumwandlungsprodukten, sofern sie nicht gleichzeitig
Milchsammelstellen im Sinne von C/l/2 sind, beziehen ihre Milch mit
Milch-Gc, welche sie durch Umtausch der eingenommenen Milch-Ra bei
der zuständigen Stelle erhalten. Um diesen Herstellern den Bezug von
Frischmilchwaren zu Beginn des Monats zu ermöglichen, wird ihnen
gestattet, vorgängig der Ablieferung der Milch-Gc an den Milchliefcranten,'
Frischmilchwaren im Rahmen und auf Rechnung der monatlichen Be-

" zugsbcrechtigung zu bezichen. Die Milch-Gc müssen jedoch spätestens bis
15. des laufenden Monats dem Milchlicferanten gegen Bestätigung im
Milchkontrollheft abgegeben werden.

d) Uebrlge Fabrikationsbetriebe (Nährmittel-, Kindermehlfabrikcn uswi)
erhalten durch die Warensektion im Einvernehmen mit der Sektion Milch
monatliche Zuteilungen von Milch-Gc bzw. Bezugsermächtigungen. Um
denjenigen Fabrikationsbetrieben, welche die Milch mit Gc beziehen
müssen, den Bezug von Milch zu Beginn des Monats zu ermöglichen, wird
ihnen gestattet, vorgängig der Ablieferung der Milch-Gc an den
Milchlicferanten vorschussweisc Milch zu beziehen.

7. Gemischte Betriebe. In gemischten Betrieben gelten für den Bezug
von Milch die für jede Betriebsart besonderen Bezugsvorschriften. So

untersteht z. B. ein Betrieb bestehend aus Metzgerei und Gastwirtschaft
für die'Metzgerei den Vorschriften gemäss vorstehend 11/5 c,' für die
Gastwirtschaft den Vorschriften gemäss vorstehend 11/3.

C. Abgabe und Bezug von Milch durch Milchverkaufsstellen
I. Einteilung der MUchverkaufsstellen. Als Milchverkaufsstellen im

Sinne dieser Weisungen gelten alle Stellen, welche im eigenen Betrieb pro
duzierte oder ;von Dritten .bezogene Milch an eine der im Abschnitt B
genannten Verbrauchergruppen oder an andere Milchverkaufsstellen
abgeben.

Für die Zwecke der Milch-Rationierung werden die Milchverkaufs-
stclien in folgende Gruppen eingeteilt:

1. Mllchdetallhändler. Hierzu gehören, unter Vorbehalt von
nachstehender Ziff. 2, alle Milchverkaufsstellcn, welche Frischmilch nur ab
Milchsammelstelle oder durch Verrechnung einer solchen bzw. eines
Milchverbandes direkt bei Produzenten beziehen.

2. Milchsammelstellen. Hierzu gehören alle Milchverkaufsstellen, wie
Käsereien, Alp- und Talscnnercien, Zentrifugicr- und andere Milchver-
arbcitungsstellcn, Milchannahmcstellen, Milchzentralen, Milchhandlungen
Molkereien, welche Frischmilch ganz oder auch nur teilweise in direkter
Verrechnung vom Produzenten beziehen.

Grossmolkcreicm Milch-Engroshändler (Private und Verbände), ebenso
die in B/Il/6 b aufgeführten industriellen Hersteller von Dauermilchwaren,
fallen auch dann unter den Begriff Milchsammelstellen, wenn sie die Frischmilch

restlos von anderen Milchsammelstellen oder von einem Milchverband

beziehen, sofern sie die den Milchsammelstellen auferlegte Rapport-
und Ra-Abliefcrungspflicht restlos und pünktlich erfüllen. Ist dies nicht
der Fall, dann ist der Milchlieferant berechtigt, sie als Milchdetailhändler
zu behandeln und ihnen die Milch nur nach Massgabe der unter
nachstehend IV/1 festgelegten Vorschriften abzugeben.

Die in B/Il/6 b nicht namentlich aufgeführten, vorwiegend gewerblichen

Hersteller von Dauermilchwaren gelten nicht als Milchsammelstellen

und dürfen Frischmilch nur ab Sammelstellen oder durch Verrechnung

eines Milchverbandes nach den für Milchdetailhändler massgebenden
Vorschriften beziehen.

Den Bestimmungen über die Milchsammelstellen unterstehen auch
Fabrikationsstcllen wie Butterzentralen, welche ohne Bezug von Frischmilch

ein der Milchrationierung unterstelltes Erzeugnis (z.B. Buttermilch

aus Rahm! produzieren und an Verbraucher abgeben. Den gleichen

Bestimmungen unterstehen ferner Hersteller von Magermilchyoghurt,
sofern sie die benötigte Magermilch aus zugekaufter Vollmilch gewinnen.

3. Importeur ist, wer Milch aus dem Ausland bezieht.
4. Selbstausmesser ist jeder Milchproduzent, welcher auf Grund der

unter D/V umschriebenen Bestimmungen ermächtigt ist. im eigenen Be-
: trieb gewonnene Milch an eine in B/II genannte Verbrauchergruppe

abzugeben.

5. Verkaufsstellen für Dauermilchwaren sind Stellen, die, ohne selbst
Hersteller zu sein, Dauermilchwaren abgeben.

II. Abgabe von Milch an Verbraucher. Sämtliche Milchverkaufs-
stellen sind verpflichtet, Milch an Verbraucher nur nach Massgabe der
in B/I und II für die einzelnen Verbrauchergruppen aufgestellten
-Vorschriften abzugeben.

III. Abgabe von Milch an MUchverkaufsstellen. Die Vorschriften, nach
welchen die Milchabgabe zwischen Verkaufsstellen aller Stufen zu erfolgen
hat, ergeben sich sinngemäss aus der unter nachstehend IV umschriebenen
Ordnung des Milchbezuges durch Verkaufsstellen.

IV. Mllchbezug durch MUchverkaufsstellen. 1. Mllchdetallhändler, im
Sinne von vorstehend 1/1, haben sämtliche Milchbezüge grundsätzlich
gegen vorgängige oder gleichzeitige Abgabe einer dem bezogenen Quantum
Milch entsprechenden Menge Milch-Ra zu decken. Zu diesem Zwecke sind
sie gehalten, die eingenommenen Milchcoupons laufend, nach
Couponsnummern geordnet und auf Kontrollbogen aufgeklebt, bei der zuständigen
Stelle gegen Milch-Gc umzutauschen. Unangebrochene Milchkarten oder
Milchcouponsblocks gleicher Grösse und gleicher Wertigkeit können auch
in Bündel zusammengefasst und mit Bordereau versehen zum Umtausch
vorgewiesen werden.

Im Verkehr zwischen Milchdetailhändler und Milchsammelstelle ist
ein Milchkontrollheft im Doppel zu führen, wobei ein Exemplar im
Besitze des Milchdetailhändlers und eines im Besitze der Milchsammelstelle
sein muss.

Die im Umtausch erhaltenen Milch-Gc sind dem Milchlieferanten
gegen Empfangsbestätigung im Milchkontrollheft abzuliefern. Die von
Verbrauchern eingehenden Milch-Gc grösserer Einheiten- können direkt
dem Milchlieferanten abgegeben werden.

Allfällige Retourmilch ist, örtliche Sonderregelungen vorbehalten,
vom Milchlicferanten zurückzunehmen. Die Rücknahme erfolgt ohne
Abgabe von Milch-Ra und ist dem Milchdctailhändler im Milchkontrollheft
gutzuschreiben.

Milchdctailh'ändler haben nach bisheriger Uebung und unter Vorbehalt
abweichender Anordnung durch den für die Milchversorgung zuständigen
Milchverband die benötigte Milch bei Milchsammelstellen, Grossmolkereien
oder Engros-Milchhändlern einschliesslich Milchverband zu beziehen.
Gelegentliche Bezüge von Aushilfsmikfh bei andern Milchdetailhändlern sind
durch sofortige Abgabe gültiger Milch-Ra zu decken. Anderweitiger Milchbezug

ist untersagt. Ausnahmen erfordern eine schriftliche Bewilligung des

zuständigen Milchverbandes. Milchverkaufsstellen, welche auf Grund einer
Bolchen Bewilligung Milch auf eigene Rechnung direkt vom Produzenten
beziehen, gelten als Milchsammelstellen und sind für den Milchbezug den
für diese Stellen geltenden Vorschriften gemäss nachstehender Ziff. 2
unterstellt. Bezüge von Aushilfsmilch, welche auf Grund einer solchen
Bewilligung bei Selbstausmcsscrn bezogen wird, sind durch sofortige Abgabe
gültiger Milch-Ra zu decken.

2. Milchsammelstellen, gemäss vorstehend 1/2, beziehen Milch ohne
Abgabe von Milch-Ra entweder bei Produzenten oder (mit oder ohne
Verrechnung durch den zuständigen Milchverband) bei andern Milchsammelstellen.

Sie unterstehen'der in E hiernach umschriebenen Kontroll- und
Rapportpflicht und haben die bei der Abgabe von Milch eingenommenen
Milch-Ra zusammen mit dem vorgeschriebenen Monats-Rapp6rt.abzu-
liefern. Vorbehalten bleiben die Bestimmungen unter vorstehend 1/2,
Absatz 2.

3. Importeure. Die Einfuhr von Milch ist ni.r soHien Stdl-n gestattet,
welche dazu durch den Zcntralvcrhand schweizerischer Müchproduzenten,
fortan Zentralverband genannt, im Einvernehmen mit der Sektion Milch
ermächtigt sind. Die Einfuhr erfolgt ohne Abgabe von Ra.

Importeure sind nach den in E aufgestellten besonderen Vorschriften
kontroll- und rapportpflichtig.

4. Selbstausmesser. Für den Bezug und die Abgabe von Milch durch
Selbstausmcsser sfnd die in D/V hienach festgelegten Vorschriften
massgebend. *

5. Verkaufsstellen von Dauermilchwaren dürfen diese Waren nur gegen
die gleichzeitige Ahgabe von Milch-Ra nachbczichen. Sie haben die

eingenommenen Milchcoupons, nach Couponsnummern geordnet und auf
Kontrollbogen aufgeklebt, bei der zuständigen Stelle in Milch-Gc
umzutauschen.

V. Umrechnung, Gewichts- und Volumenverluste. 1. Umrechnung
Kllo/Llter. In allen Fällen, wo frische Vollmilch im Eingang gewogen, bei
Abgabe gegen Milch-Ra jedoch gemessen wird, zählen 103 kg 100 Liter.
Das gleiche Umrechnungsverhältnis von Kilo in Liter ist für Abgabe und
Bezug flüssiger Mager- und Buttermilch sowie für die Herstellung von
Yoghurt, Kefir und ähnlichen Milchumwandlungsproduktcn massgebend.

Bei jeder Abgabe von Frischmilchwaren gegen Ra sind demnach auf
103 Kilo Milch-Ra im Bezugswert von 100 Litern einzufordern.

' 2. Gewichts- und Volumenverluste (Dekalo). Zum Ausgleich von
Gewichts- und Volumcnverlusten, welche im Vertrieb von Voll-, Magerund

Buttermilch entstehen, können Milchverkaufsstellen auf den an
Verbraucher abzugebenden Mengen den effektiven Gewichts- und Volumenverlust,

höchstens jedoch 1 % Liter je 100 Liter als Dekalo in Abzug bringen.
Auf 100 Liter zum Wiederverkauf bezogener oder "Bereitgestellter Vollmilch
sind demnach Milch-Ra für mindestens 98% Liter Milch abzuliefern.

Grossmolkereien sind berechtigt, zum Ausgleich der bei der
Molkereibehandlung einschliesslich Tiefkühlung entstehenden Gewichts- und
Volumenverluste ein zusätzliches Dekalo bis höchstens %% anzurechnen.
Diese Abzüge sind beiih monatlichen Abschluss des Milchkontrollblattes,
ebenso in den Monatsrapporten und auf allfälligen Fakturen auszuweisen.
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Verbrauchern darf in keinem Fall ein Dekalo gewährt werden; sie

haben für das volle Volumen Milch-Ra abzuliefern. Ebenso ist die von
Produzenten'an Sammelstellen gelieferte Milch mit dem vollen Gewicht oder
Volumen in die Milcheinlieferungskontrolle einzutragen.

3. Ausserordentliche Verluste. Im Sinne des Artikels 11 der Verfügung
Nr. 4 des KEA, vom 18. Oktober 1940, sind alle mit der Gewinnung,
Behandlung, Verarbeitung, Lagerung und Vermittlung von Milch Beschäftigten

verpflichtet, jede Sorgfalt anzuwenden. Sofern durch Unfall oder
Missgeschick Milch verdirht oder verlorengeht, hat der Betroffene die
Verluste unverzüglich seinem Milchlieferanten oder der zuständigen Kontrollstelle

zu melden unter Beibringung einer Bestätigung des Tatbestandes
durch ein behördliches Organ bzw. durch glaubwürdige Zeugenangaben.
Der Verlust ist in den Kontrollen und Rapporten als solcher ausdrücklich
zu vermerken und in Abzug zu bringen. Der Bezug von Ra als Ersatz ist
unstatthaft.

Sofern sich Anhaltspunkte für mangelnde Sorgfalt ergeben, sind solche
Verluste der Sektion Milch durch die Kontrollstelle mit entsprechendem
Bericht und Beilagen anzuzeigen.

D. Milchproduzenten

1. Milchablleferungspfllcht. Sämtliche Mifch von Kühen, soweit sie

die zur Selbstversorgung und für Aufzucht und Mast gestatteten Mengen
übersteigt, untersteht der Ablieferungspflicht im Sinne der Verfügung
Nr. 4 des KEA vom 18. Oktober 1940 und der nachgeordneten Weisungen.

Die Ablieferung hat grundsätzlich in die bisherigen oder in die vom
zuständigen Milchverhand nach Massgabe der Weisungen E der Sektion
Milch vom 9. Dezember 1940 neu zu bestimmenden Milchsammelstellen
zu erfolgen. Vorbehalten bleiben die Vorschriften betreffend Selbstausmesser

gemäss V hienach. Allen organisierten und unorganisierten
Milchproduzenten ist jede Ahgabe von Milch an Dritte, ausgenommen
Selbstversorgung, bewilligtes Selbstausmessen und Ablieferung an die zuständige
Milchsammelstelle, verboten.

Inhaber und Betriebsleiter von Milchsammelstellen sind verpflichtet,
einen offensichtlich anormalen Rückgang der Milcheinlieferung einzelner
Produzenten dem zuständigen Milchverband sofort zu melden.

II. Sicherung der örtlichen Mllchversorgung. In allen Verbrauchsgebieten

ist der Frischmilchhedarf, wie vor dem Kriege üblich, in erster
Linie aus der örtlichen Produktion zu deeken. Die Gemeindebehörden
sind auf Verlangen des zuständigen Milch Verbandes verpflichtet, nötigenfalls

einzelne Milch Produzenten oder Milchsammelstellen zu den im Rahmen
der Rationierung erforderlichen Lieferungen nach Anordnung des
Milchverbandes zu verhalten.

Milchbezüge aus andern Produ^tionsgebieten sind nur statthaft,
sofern die im eigenen Gebiet ablieferungspflichtige Milch vorschriftsgemäss
erfasst wird und in den Verbrauchsorten eine angemessene Drosselung der
Milchverarbeitung ferfolgt. Die Organisation der Lieferung von Aushilfsmilch

innerhalb eines Verbandsgebietes untersteht der Geschäftsleitung des

zuständigen Milchverbandes. Lieferungen von Verband zu Verhand sind!

im direkten Einvernehmen zwischen den beteiligten Verbandsleitungen
zu organisieren. Bei Meinungsverschiedenheiten entscheidet der'Zcntral-
verband. Besondere Weisungen und Anordnungen der Sektion Milch
bleiben vorbehalten.

III. Selbstversorgung. 1. Grundsatz. Als Selbstversorger mit Milch für
sich und die im eigenen Haushalt regelmässig verpflegten Personen gelten
Milchproduzenten (Kuh- und Ziegcnhalter), welche Kühe und Ziegen
selbst besorgen, ehenso die Betriebsleiter ländlicher Milchsammei- und
Milchverarheitungsstellen einschliesslich der in ihrem Haushalt
regelmässig verpflegten Personen.

Nicht als Selbstversorger gelten insbesondere Milchdetailhändler, ihre
Familien und das in ihrem Betrieb tätige Personal, ebenso die Inhaber,
Leiter und Angestellten von Grossmolkereien, Milch-Engroshandlungen,
Milchverbänden, Butterzentralen sowie industriellen und gewerblichen
Milchverarbeitungsstellen. Vorbehalten bleibt die Abgabe von Milch als
Zwischenverpflegung im bisherigen Rahmen an Angestellte mit frühem
Arbeitsbeginn in Grossmolkereien.

Selbstversorger haben Anspruch auf 1 Liter Milch pro Tag und Person.
Für Selbstversorger in Alpsennereien bleiben während der Alpzeit besondere
Bestimmungen vorbehalten.

Während der Dauer der Selbstversorgung mit Milch haben
Selbstversorger und die in ihrem Haushalt ständig verpflegten Personen keinen
Anspruch auf die Milchcoupons der LK. Die zuständigen Stellen sind
verpflichtet, den Milchproduzenten ihrer Gemeinde die für den Milchbezug
gültig erklärten Coupons vor Aushändigung der LK abzutrennen.

2. Selbstversorgung In landwirtschaftlichen Betrieben. Kuh- und Ziegenhalter

sind berechtigt, die im eigenen Betrieb produzierte Milch in erster
Linie zur Selbstversorgung im Sinne und Rahmen der Bestimmungen
von Ziffer 1 hievor zu verwenden.

Eigentümer, welche ihre Landwirtschaftsbetriebe durch Pächter oder
Angestellte bewirtschaften lassen, haben in der Regel keinen Anspruch auf
Selbstversorgung mit Milch. Ausnahmen sind zulässig für solche Eigentümer

und deren Familien, welche ständig auf dem Landgut wohnen und
sich schon vor dem Krieg auf diese Weise mit Milch versorgten. Soweit
bei Erbengemeinschaften diese Voraussetzungen zutreffen, haben nur jene
Personen, welche die Bewirtschaftung des Landgutes besorgen, auf
Selbstversorgung mit Milch Anspruch.

3. Teilweise Selbstversorgung. Geht in einem zur Selbstversorgung
berechtigten Landwirtschaftsbetrieb/die Milchproduktion vorübergehend
(Galtgehen oder Krankheit der Milchtiere, Trockenheit, Winterfütterung)
so stark zurück, dass der Milchertrag im Durchschnitt unter die Ration
der LK sinkt, so hahen die Angehörigen dieses Haushalts Anspruch auf
vorübergehende, vollständige oder teilweise Belassung der Milchcoupons
der LK zum Milchhezug bei einer Milch Verkaufsstelle. Wird dieses Recht
beansprucht, so ist der zuständigen Rationierungsstelle auf bei ihr erhält- *

lichem Formular L3 ein für die Dauer eines Monats gültiger Bedarfsausweis

einzureichen, welcher vom zuständigen Viehinspektor auf Richtig¬

keit zu prüfenist. Auf Grund dieses Bedarfsausweises sind allen Angehörigen
des betreffenden Selbstversorgerhaushaltes die Milchcoupons de? LK in
dem Umfang zu belassen, dass unter Einrechnung der noch vorhandenen
Teilversorgung die Ration der LK erreicht-wird.

Bei der Feststellung der zur Selbstversorgung verfügbaren Eigenproduktion

darf von der effektiven Milchleistung der gehaltenen Milchtiere
einzig dasjenige Quantum in Abzug gebracht'werden, welches zur Fütterung
der im eigenen Betrieb geworfenen Kälber nach den unter IV hienach
aufgestellten Normen nötig ist. Jegliche andere Milchverwertung ist vor der
Beanspruchung von Mi^chcoupons einzustellen.

4. Direktversorgung von Milchverbrauchern. kH, vB und andere
Milchverbraucher gemäss B/II, welche in räumlicher Verbindung mit einem
von ihnen betriebenen Landwirtschaftsbetriebe stehen und nachgewiesener-
massen schon vor dem Krieg ihren Milchbedarf aus der eigenen Produktion
ganz oder teilweise deckten, sind im Einverständnis und unter Kontrolle
der für die örtliche Milchversorgung zuständigen Stelle (Milchsammelstelle
oder Milchverband) ermächtigt, sich weiterhin direkt zu versorgen. Sie
dürfen in keinem Fall mehr Milch beziehen, als ihnen auf Grund der in
Abschnitt B/II geordneten Bezugsberechtigung zusteht.

Landwirtschaftsbetriebe, welche im Sinne vorstehender Bestimmungen
einen dem Betrieb angegliederten Verbraucher mit Milch versorgen,
unterstehen der für Selbstausmesser unter V/4 hienach umschriebenen Rapport-
und Kontrollpflicht und haben der zuständigen Kontrollstelle eine der
abgegebenen Milch entsprechende Menge Milch-Ra abzuliefern.

IV. Selbstbehalt für Aufzucht und Mast. Milchproduzenten können
diejenige Milchmenge zurückbehalten, welche für die Aufzucht und Mast
von Kälbern sowie für die Aufzucht von Schweinen nach Massgabe der
einschlägigen Vorschriften erforderlich sind. Dabei ist die Milchverfütterung

pro Tier in der Weise zu beschränken und einzuteilen, dass für die
vollständige Aufzucht für Tiere der Fleck- und Braunviehrassen im Total
höchstens 1000 kg pro Kuhkalb und 1500 kg pro Stierkalb verwendet werden,
für Tiere der Eringerrasse höchstens 700 kg pro Kuhkalb und 1200 kg
pro Stierkalb. Bei Schweinezucht ist die nur während der Entwöhnungszeit

der Ferkel gestattete Milchabgabe (in der Regel höchstens 14 Tage)
auf das dringendste Minimum zu beschränken. Für die Kälbermast siehe

Verfügung Nr. 63 des KEA. Weitere Einschränkungen bleiben vorbehalten.

V. Selbstausmesser. 1. Grundsatz. Allen organisierten und unorganisierten

Milchproduzenten ist die entgeltliche und unentgeltliche Abgabe
von Milch an Dritte verboten. Ausgenommen ist die Selbstversorgung
der im eigenen Haushalt ständig verpflegten Personen und die Ablieferung
an die zuständige Sammelstelle.. Das Verbot gilt auch, wenn die Milchabgabe
(Ausmessen) auf Rechnung des Produzenten durch Dritte erfolgt.
Ausnahmen sind nur bei Vorliegen zwingender Gründe und besonderer örtlicher
Verhältnisse zulässig. Sie bedürfen in jedem Falle einer besonderen Bewilligung

gemäss nachfolgender Regelung. In Sonderfällen können
Milchproduzenten vom zuständigen Milchverband zur direkten Kundenbedienung
verhalten werden.

2. Anmeldepflicht. Alle organisierten und unorganisierten
Milchproduzenten, welche bisher Milch ausgemessen haben, sind verpflichtet,
sofern sie nicht auf das weitere Ausmessen verzichten, auf Formular L 2
die Bewilligung des zuständigen Milchverbandes zur Fortsetzung des
Selbstausmessens eiuzuholen. Das Anmeldeformular ist sofort nach Inkrafttreten
dieser Weisungen bei der örtlichen Rationierungsstelle zu beziehen und
spätestens bis 23. Oktober 1942 vollständig und wahrheitsgetreu ausgefüllt
dieser Stelle gegen Empfangsbestätigung abzugeben.

Auf Grund eines rechtzeitig eingereichten Gesuches dürfen
Selbstausmesser die bisherigen Milchbezüger bis zum Erhalt des endgültigen
Entscheides und unter Beachtung der Rationierungsvorschrifteir weiter
beliefern. Wer innert der gesetzten Frist keine Anmeldung einreicht, hat
das Ausmessen ab 1. November 1942 einzustellen und seine Kunden hiervort
sowie von der Möglichkeit des Milchbezuges in der nächstgelegenen
Milchverkaufsstelle rechtzeitig zu verständigen.

Ab 16. Oktober 1942 ist die Neu- oder Wiederaufnahme der direkten
Kundenbedienung durch Milchproduzenten in jedem Fall 'nur nach
vorheriger schriftlicher Bewilligung durch die in nachstellender Ziffer 3

vorgesehenen Instanzen gestattet. Entsprechende Gesuche unterliegen überdies

der Bewilligungspflicht und Bedürfnisklausel gemäss Art. 12 der
Verordnung des Bundesrates über Milchproduktion und Milchversorgung vom

' 30. April 1937.

3. Bewilligungsverfahren. Bewilligungen zur Fortsetzung des
Selbstausmessens werden nur erteilt, wenn zwingende Gründe vorliegen, welche
entweder die Ablieferung der Milch in eine Sammelstelle verunmöglichen
oder wenn die direkte Kundenbedienung für die örtliche Milchversorgung
unerlässlich ist. Selbstausmesser, die sich nicht auf solche zwingende Gründe
berufen können, haben auf die Einreichung eines Gesuches zu verzichten
und das Ausmessen spätestens ab 1. November 1942 einzustellen. Die
Milch ist in die örtliche Milchsammelstelle abzuliefern oder nach den
Weisungen des zuständigen Milchverbandes zu verwerten. Die
Gemeindekriegswirtschaftsstellen unterbreiten die von §elbstausmessern eingehenden
Gesuche ohne Verzug der in Frage kommenden örtlichen Milchsammelstelle
(Genossenschaft, Milchkäufer) zur Stellungnahme und begutachten die
Gesuche anschliessend noch selbst. Wo keine örtlichen Milchsammelstellen
sind, werden die Gesuche durch die Gemeinde-Kriegswirtschaftsstelle allein
begutachtet. — Die so vorbehandelten Gesuche sind von der
Gemeindekriegswirtschaftsstelle bis spätestens am 31. Oktober 1942 dem zuständigen
Milchverband (Verzeichnis siehe Weisungen E der Sektion Milch vom
9. Dezember 1940), im Zweifelsfall an den Zentralverband schweizerischer
Milchproduzenten, Laupenstrasse 7, Bern, zum Entscheid einzusenden.

Die Milchverbände haben die eingehenden Gesuche zum
Selbstausmessen'nach den vorerwähnten Richtlinien zu prüfen und darüber zu
entscheiden. Soweit hierfür ein Bedürfnis hesteht, kann die Erledigung dieser
Gesuche regionalen Kommissionen, bestehend aus Vertretern der
Milchverbände, der kantonalen Zentralstellen für Kriegswirtschaft und der
Milchkäufer, übertragen werden. -Der Entscheid wird den Gesuchstellern
mit eingeschriebenem Brief bekanntgegeben. Im Falle der Ablehnung hat
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• die entscheidende Stelle gleichzeitig Weisungen über die Verwertung der
freiwerdenden Milchinengen zu erteilen bzw.-den Ort der Milehablieferung
zu bestimmen. Innert zehn Tagen naeh Erhalt des Entscheides kann der
Selhstausmesscr bei der Sektion Milch unter eingehender Begründung
schriftlich Rekurs erheben.

4. Verrechnungsvorschriften und Rapportpflicht der Selbstausmesser,
a) Verrechnung durch eine örtliche Milchsammelstelle und Rapportpflicht an
diese. Soweit es die örtlichen Verhältnisse gestatten, hat das Selbstausmessen

organisierter und nicht organisierter Produzenten durch Verrechnung

einer örtlichen Milchsammelstelle zu erfolgen. In diesem Falle ist der
Selbstausmesser verpflichtet, für jeden Milehkunden ein Milchkontrollheft
im Doppel zu führen nach den Vorschriften B/1/2. Auf Monatsende, spätestens

bis am 3. des folgenden Monats, hat der Selbstausmesser die
betreffenden, von den Kunden unterschriebenen Milchkontrollblätter unter
Beilage der entsprechenden Menge Milch-Ra der zuständigen Milchsammelstelle

abzugeben. Die Milchkunden sind verpflichtet, die bezogene Milch
bis zum 5. des folgenden Monats der zuständigen Milchsammelstelle zum
ortsüblichen Detailpreis zu bezahlen. Die Milchsammelstelle hat ihrerseits
nach Erhalt des Betrages dem Selbstausmesser für die im Milchkontrollheft
und durch Milch-Ra ausgewiesenen Milchmengen den ortsüblichen Produ-
zentcn-Milchpreis, zuzüglich eine von Fall zu Fall festgesetzte Entschädigung

für direkte Kundenbedienung, zu vergüten. Für die so verrechneten
Milchmengen hat die Milchsammelstelle die eidgenössische Krisengebiihr
an den zuständigen Milchverband, zuhanden des Garantiefonds des Zentral-
verbandes, abzuliefern.^

b) Direkte Verrechnung und Rapportpflicht an den zuständigen
Milchverband. Wenn nach den örtlichen Verhältnissen die Voraussetzungen zur
Verrechnung durch eine Milchsammelstelle nicht gegeben sind, ist die vom
Milchkunden bei Selbstausmessern bezogene Milch diesen zum vereinbarten
Preis direkt zu bezahlen. In diesem Falle ist der Selbstausmesser verpflichtet,
spätestens bis zurh 5. des folgenden Monats mittelst Rapportformular
die im Vormonat abgegebene Milch dem zuständigen Milchverhand oder
an die von ihm bezeichnete Stelle zu rapportieren, unter Beilage der
entsprechenden Menge Milch-Ra. Der Selbstausmesser ist im weitern
verpflichtet, auf den ausgemessenen Milchmengen neben der eidgenössischen
Krisengebühr eine von der Bewilligungsinstanz im Einvernehmen mit der
Sektion Milch'festzusetzende Ausgleichsabgabe bis 3 Rappen pro Liter
zu bezahlen. Das Inkasso erfolgt durch den zuständigen Milchverband
bzw. durch die Sektion Milch.

5. Bewilligungsentzug. Nichtbeachtung vorstehender Bestimmungen
sowie derjenigen über Rationierung und Quartier- oder Kreiseinteilung
l«inn ohne Rücksicht auf allfällige Strafverfahren den sofortigen Entzug
der Ausmessbewilligung durch die Bewilligungsinstanz zur Folge haben.

Die Sektion Milch und die zuständige kantonale Zentralstelle für
Kriegswirtschaft sind seitens der Bewilligungsinstanz über erteilte Bewilligungen,
Ablehnungen und Bewilligungsentzüge durch Zustellung einer Kopie zu
orientieren.

6. Bezug und Abgabe von Milch. Selbstausmesser haben den
Milchvertrieb grundsätzlich auf die im eigenen Betrieb erzeugte Milch und auf
die Belieferung der angestammten Kundschaft zu beschränken. Der Milchbezug

bei Milchproduzenten, Milchsammelstellen, Grossmolkereien oder
Milch-Engroshändlern ist ihnen nur mit schriftlicher Bewilligung des

zuständigen Milehverbandes gestattet.
Bewilligungen für den Zukauf von Milch werden nur erteilt, wenn schon

vor Inkrafttreten der Milchrationierung regelmässig Milch zugekauft wurde
und dies zur Sicherung der Versorgung eines angestammten Kundenkreises
^merlässlich ist. Eine Pflicht zur Lieferung von Aushilfsmilch besteht für
die Milchverbände oder örtlichen Milchgenossenschaften nicht.

Dieser Milehbezug erfolgt ohne Abgabe von Ra; die bezogenen
Milchmengen sind in die Milchverwertungskontrolle einzutragen und im Monatsrapport

als Eingang auszuweisen. Selbstausmesser sind bei der Abgabe von
Mileh in allen Teilen den Vorschriften C/II unterstellt. Die zur
Kundenbedienung und Selbstversorgung nicht benötigte Milch ist ohne Entgegennahme

von Ra an die in der Bewilligung bezeichnete Sammelstelle
abzuliefern oder nach den mit der Bewilligung zu erteilenden Weisungen zu
verwerten.

E. Kontroll- und Rapportwesen
L Kontroll- und rapportpflichtige Betriebe. Sämtliche Milchsammelstellen,

Importeure und Selbstausmesser, gemäss C/I/2—4, unterstehen der
Kontroll- und Rapportpflieht naeh Massgabe der folgenden Bestimmungen.

Sämtliche Handelsbetriebe und Milchdetailhändler, welche Dauermilchwaren

führen, sind zur Führung der Warenkontrolle auf Formular J 13 c

oder in gleicher Form in einerti Kontrollheft verpflichtet.

II. Führung der Kontrolle. Aus den von den kontrollpflichtigen
Betrieben zu führenden Milehkontrollen muss aus getrennten Kolonnen
fortlaufend ersichtlich sein:

1. die im eigenen Betrieb produzierte oder von Dritten bezogene bzw.
eingelieferte Milch, nach Lieferanten getrennt;

21 die allfällig zur Selbstversorgung und Fütterung (soweit gestattet)
verwendete Milch;

3. die gegen Ra an Milchdetailhändler sowie die gegen Ra an Verbraucher
abgegebene Milch;

4. die ohne Ra an rapportpflichtige Milchverkaufsstellen abgegebene
Milch, nach Bezügern getrennt;

5. die zu Milchumwandlungsprodukten (Yoghurt, Kefir usw.),
Milchkonserven und Milchpräparaten verarbeitete Milch. Die Mengen der
herstellten Erzeugnisse und deren Verwertung;

6. die hergestellten Mengen Mager- und Buttermilch und deren
Verwertung. Hersteller von Käse und Butter haben ausserdem die nach
den einschlägigen Vorschriften für diese Milchverwertung vorgeschriebenen

Kontrollen zu führen.

Diese Kontrollen sind von den Betriebsinhabern in Anlehnung an die
sehon bisher in der Praxis verwendeten Kontfollbücher selbst einzurichten
und nach der besondern Natur des Betriebes so auszubauen, dass. die
verlangten Ausweise lüekcnlos und übersichtlich erbracht werden.
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III. Rapportpflicht. Sämtliche rapportpfliehtigen Betriebe haben j e
auf Monatsende, erstmals am 30. November 1942, die Kontrolle abzu-
schliessen und auf vorgeschriebenem Formular einen Monatsrapport
an die zuständigen Kontrollstellen einzusenden. "

1. Milchsammelstellen haben spätestens bis zum 8. des folgenden Monats
auf vorgeschriebenem Formular an den zuständigen Milchverband oder
an die von ihm bezeichnete Kontrollstelle zu rapportieren.

Auf den Monatsrapporten der Milchsammelstellen sind in besonderer
Kolonne die von Selbstausmessern, welche bei der betreffenden
Milchsammelstelle rapportpflichtig sind, ausgemessenen Milchmengen anzugeben.

Industrielle Hersteller von Dauermilchwaren rapportieren mit Monatsrapport

R 1 und R 3 bis zum 8. des folgenden Monats unter Beilage eines
nach Lieferanten detaillierten Verzeichnisses der Milcheinlieferung wie bisher

über Milcheingang und Milchverwertung an den zuständigen
Milchverband bzw. an den Zentralvcrband. Mit dem Rapport R 3 sind die
aus der allfälligen Abgabe von Frischmilchwaren stammenden Ra
abzuliefern.

2. Importeure haben bis zum 8. des nachfolgenden Monats auf
vorgeschriebenem Formular an den Zentralverband zu rapportieren.

3. Selbstausmesser, welche durch Verrechnung und unter Kontrolle
einer örtlichen Milchsammelstelle ausmessen, haben, um ihrer Rapportpflicht
zu genügen, spätestens bis zum 3. des folgenden Monats an die zuständige
Milchsammelstelle die von den Kunden unterschriebenen Milchkontrollblätter

der Doppel der Milchkontrollhefte abzuliefern.

Selbstausmesser, welche berechtigt sind, ohne Verrechnung durch eine
Milchsammelstelle auszumessen, rapportieren bis zum 5. des folgenden
Monats auf vorgeschriebenem Formular an den in der Bewilligung
bezeichneten Milchverband.

IV. Ablieferung der eingenommenen Milch-Ra durch die
rapportpflichtigen Milchverkaufsstellen.' Sämtliche rapportpflichtigen
Milchverkaufsstellen haben gleichzeitig mit dem Monatsrapport die eingenommenen

Milch-Ra an die zuständigen Kontrollstellen abzuliefern. Die
abzuliefernden Milch-Ra müssen mit den couponspflichtigen Milchmengen
übereinstimmen, welche im Rapportmonat an Verbraucher und Milch-
dctailhändler abgegeben wurden. Gleichzeitig mit dem Monatsrapport
sind die von Selbstausmessern abgelieferten Milch-Ra einzusenden.

Milchcoupons kleinerer Einheiten sind vor der Ablieferung bei der
zuständigen Stelle in Mileh-Gc umzutauschen. Vor dem Umtausch sind
die Coupons, nach Couponsnummern geordnet, auf die bei den Umtausch-
steilen erhältlichen Kontrollbcgen zu kleben. Milchcouponsblocks gleicher
Grösse und Wertigkeit können auch in Bündel zusammengefasst und mit
Bordereau versehen zum Umtausch vorgewiesen werden.

V. Auskunftspflicht. Sämtliche Betriebe, welche Milch produzieren
oder in Verkehr bringen, sind verpflichtet, den Organen der zuständigen
Kontrollstellen jederzeit Einsicht in den Betrieb und in die bezüglichen
Kontrollen zu gewähren und ihnen alle sachdienlichen Auskünfte zu
erteilen.

VI. Mitarbeit der milchwirtschaftlichen Organisationen sowie kantonaler

und kommunaler Stellen. 1. Milchverbände. Der Zentralverband
und seine Sektionen oder die von ihnen im Einvernehmen mit der Sektion
Milch bestimmten Stellen überwachen den lückenlosen und
termingerechten Eingang der Monatsrapporte sämtlicher Milchsammelstellen
und Selbstausmesser. Sie kontrollieren die rapportierte Milchverwertung
auf Richtigkeit und Uebereinstimmung mit den abgelieferten Milch-Ra.
Sie erstellen bis zum 25. des folgenden Monats auf vorgeschriebenem
Formular einen Sammelrapport über die in ihrem Gebiet umgesetzten Ra-
pflichtigen Milchmengen und senden diesen mit den abgelieferten Ra an den
Zentralverband. Ein Doppel dieses Sammelrapportcs geht an die Sektion
Milch. Der Zentralverband erstellt jeden Monat den Schlussrapport
zuhanden der Sektion Milch.

Die Milchverbände und die ihnen beigeordneten Kontrollinstanzen
überwachen im Einvernehmen mit der Sektion Milch und nach Massgabe der
Weisungen E der Sektion Milch, vom 9. Dezember 1940, die ordnungsgemässe

Milchablieferung, Milch Verwertung und Führung der vorgeschrie- '

benen Kontrollen. Unstimmigkeiten in Rapporten oder Betrieben haben
sie soweit möglich von sich aus abzuklären und zu ordnen. Soweit ihnen
dies nicht möglich ist, gelangen sie an den Zentralverband. Bei Vorliegen
von Tatbeständen, welche die Einleitung einer Strafuntersuchung
notwendig machen, überweist der Zentralverband die Akten mit entsprechendem

Bericht der Sektion Milch. Vorbehalten bleibt die direkte Zusammenarbeit

zwischen Milchverbänden und den ihnen beigeordneten Kontrollstellen

mit den kantonalen Milchämtern gemäss Ziffer 3 hienach.
2. Berufsverbände. Der Schweizerische Milch käuferverband und der

Schweizerische Verband' des Milch-, Butter- und Käsehandels und ihre
Sektionen sowie die Milcheinkaufsgenossenschaft schweizerischer
Konsumvereine wirken, im Einvernehmen mit der Sektion Mileh, bei ihren
Mitgliedern für die korrekte Einhaltung der kriegswirtschaftlichen
Vorschriften. Sie können zu weiterer Mitarbeit herangezogen werden.

3. Kantonale und kommunale Stellen. Die Sektion Milch kann, wo ein
Bedürfnis besteht und im Einvernehmen mit dem zuständigen Milchverband,
die'Schaffung kantonaler Milchämter anregen.

Die kantonalen Milchämter haben, gegebenenfalls unter Beizug
kommunaler Instanzen, die Milchverbände bei der Erfassung der Milchproduktion,

die Sicherung der Milchversorgung und bei der Uebcrwachung
der Milchverwertung zu unterstützen und insbesondere für die Durchführung

jener Massnahme zu sorgen, welche amtliche Vollzugskompetenzen
erfordern.

4. Quartler- und Kreiseintellungen. Um den Milchzubringerdienst
zu vereinfachen (Erzielung von Einsparungen, bessere Kontrolle sowie zur
Förderung eines hygienischen Milchvertriebes) sind im Sinne des Art. 13
der Verordnung des Bundesrates vom 30. April 1937 über Milchproduktion
und Milchversorgung, in Verbindung mit dem Bundesratsbeschluss vom
19. April 1940 gleichen Titels_auf den einzelnen Konsumplätzen Quarticr-
bzw. Kreiseinteilungen weiter zu fördern. Wo das System des Einerbezirkes
angeordnet wird, sollen eventuelle Klagen einzelner Konsumenten durch

/
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eine örtliche paritätische Kommission behandelt werden. Diese hat bei
Feststellung mangelhafter Bedienung die Belieferung durch einen andern
Milchdetailhändler in zweckmässiger Weise zu ermöglichen.

F. Krankenernährung; Giftarbeiter

Die Vorschriften über die Zuteilung von Umtausch- und Sonderrationen

für Kranke gelten in analoger Weise auch für Milch. Die Einzelheiten
werden zuhanden der kantonalen Zentralstellen für Kriegswirtschaft und
der Aerzteschaft durch besondere Weisungen geregelt.

Giftarbeiter haben Anspruch auf eine zusätzliche Milchration von 12
Litern pro Monat. Sie haben der zuständigen Stelle auf Formular Z 2 ein
Gesuch um Zuteilung dieser Sonderration einzureichen.

G. Uebergangsbestlmmungen

Für die Periode vom 16. bis 31. Oktober 1942 gelten die Bestimmungen
A/II/1 und 2.

Für den Monat November 1-942 gelten folgende Uebergangsbestim-
mungen:

Für den Monat November 1942 gelangen die nachgenannten vier
besonderen Milchkarten zur Ausgabe (schwarzer Druck auf hellblauem
Sicherheitspapier). Die Coupons dieser Milchkarten sind gültig vom 1. bis
30. November 1942.

Ganze Milchkarten enthalten Milchcoupons für 12 1 (Milchcoupons
für 8 1 und Wechselcoupons Milch/Käse für 4 1 oder 400 g Käse).

Halbe Milchkarten enthalten Milchcoupons für 6 1 (Milchcoupons für
4 1 Milch und Wechselcoupons Milch/Käse für 2 1 Milch oder 200 g Käse).

Milchkarten für Kinder enthalten Milchcoupons für 21 1 Milch. v

Zusatz-Milchkarten (ZMK) enthalten Milchcoupons für 3 1 Milch.

Ab Monat Dezember befinden sich die Milchcoupons auf der LK.
Die Zusatz-Milchkarte dagegen gelangt auch weiterhin als separate Karte
zur Ausgabe.

Es enthalten für den Monat November 1942:

die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren
Anpassung an das Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft. Die vorsorgliche

Schliessung von Betrieben gemäss Bundesratsbeschluss vom 12.
November 1940 bleibt vorbehalten.

Diese Weisungen treten-am 16. Oktober 1912, 00 Uhr, in Kraft.

I. Bezüger von LK.

Bezugsberechtigt für:
1 Milchkarte für Kinder

Bezugsberechtigte
a) Bezüger von KLK, Jahrgänge 1937 und später
h) Bezüger von ganzen LK

1. Kinder und Jugendliche fKat. J im Rahmen der
abgestuften Rat-onen), Jahrgänge 1923—1936

2. Erwachsehe, Jahrgänge 1877—1922

3. Erwachsene, Jahrgänge 1876 und früher

4. Zusatzherechtigte, Kat. 2 im Rahmen der abgestuften
Rationierung

5. Zusatzherechtigte, Kat. 3 im Rahmen der abgestuften
Rationierung: zusätzlich

6. Zusatzherechtigte, Kat 4 m Rahmen der abgestuften
Rationierung: zusätzlich

c) Bezüger von '/2 LK feinschliesslich Militärpersonen)

II. Bezug von Mahlzeltenkarten. Der Bezug von Mahlzeitenkarteü'
kann nach Massgabe folgender Umtauschmöglichkeiten erfolgen:

1 ganze Vi Vi
Mahlzeitenkarte Mah.zeitenkarte äjahlzeitenkarte

m Umtausch gegen
1 ganze LK Vi LK Vi LK

+ 1 ganze Brotkarte + Vi Brotkarte + Vi Brotkarte
+ 1 ganze Milchkarte + Vi Milchkarte S- Vi Milchkarte

1 ganze Milchkarte
+ 2 Zusatz-Milchkarten

1 ganze Milchkarte
1 ganze Milchkarte

+ 1 Zusatz-Milchkarte

1 Zusatz-Mi'chkartc

1 Zusatz-Milchkarte
1 ha-be M'lchkarte

1 Mahlzeitenkarte
für Kinder

1 KLK
+ Vi Brotkarte
+ 1 Milchkarte für

Kinder

III. Kollektive Haushaltungen. Für den Monat November 1942
erhalten die kH auf Grund der im Monat Oktober 1942 eingenommenen
Mc Milch-Gc der Bezugsgruppe 70 (schwarzer Druck auf hellblauem
Sicherheitspapier), gültig vom 1. bis 30. November 1942.

IV. Verarbeitende Betriebe. 1. vB Im allgemeinen erhalten für den Monat

November 1942 die benötigten Milch-Gc durch die zuständige Stelle
auf Grund des festgestellten Verbrauchs im Jahre 1941 zugeteilt.
'Vorgängig der Zuteilung hat der vB bei der zuständigen Stelle das Erhebungsformular

D 10 einzufordern und dieser ausgefüllt wieder abzugeben.
2. vB, welche der Warensektion des KEA unterstellt sind, erhalten

für den Monat November 1942 die benötigten Milch-Gc durch die Warensektion

auf Grund des festgestelltenVerbrauchs im Jahre 1941 zugeteilt.
Vorgängig der Zuteilung hat der vB bei der Warensektion das Erhebungsformular

D 10 einzufordern und dieser ausgefüllt wieder abzugeben.

V. Fabrikationsbetriebe. 1. Hersteller von Backwaren erhalten für
den Monat November 1942 die benötigten Milch-Gc durch die zuständige
Stelle auf Grund des festgestellten früheren Bedarfes (Formular D 7) und
der vom KEA festgesetzten Zuteilungsquoten als einmalige Zuteilung von
Milch-Gc analog der für die übrigen rationierten Ausgangsprodukte zur
Herstellung von Backwaren getroffenen Regelung. Für die folgenden
Monate, erstmalig für den Monat Dezember 1942, erhalten die Hersteller
von Backwaren die Gc durch die zuständige Stelle nur noch auf Grund
der abgelieferten Ra und des Bezugsantrages, Formular D 8.

2. Gewerbliche Hersteller von Dauermilchwaren und übrige Fabrlka-
tlonsbetrlebe erhalten für den Monat November 1942 die benötigten Milch-
Gc durch die Warensektion. Vorgängig der Zustellung der Gc haben sie
bei der Warensektion das Erhebungsformular D 10 anzufordern und dieser
ausgefüllt wieder abzugeben.

VI. Selbstversorger erhalten für den Monat November 1942 weder
Milchkarten noch Zusatz-Milchkartcn. Im Falle einer nur teilweisen
Selbstversorgung sind ihnen Milchcoupons in dem Umfange zu belassen, wie dies
in den Vorschriften D/II 1/3 festgelegt ist.

H. Straf- und Schlussbestimmungen

Widerhandlungen gegen diese Weisungen und die gestützt darauf
erlassenen Ausführungsvorschriften, EinZelweisungen und Einzelverfü-
gungen werden gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941 über

Pos.

Pos.

Netto- Mllch-Ra
Mllehbewerlungsllsle: meuge

1

pro >

1

A. Frischmlicbwaren
Frischmilch, Vollmllchyoghurt, Kefir 1 1,0
Magermilch, Buttermilch, Magermilchyoghurt 1 0,5

B. Daucrmlleliwaren (Milchkonserven und Milchpräparate)
N'elto-

Marke Packungs- gew ebt M'leh-Ra
art per Packung

g

1000

per Paekung
I

Kondcnsmlleh, gezuckert offen 5,0
> Bärenmarke > Dosen 1000 5,0

- > 400 2,0
> 200 1,0
» 75 0,4

Tuhen 175 0,9
> 100 0,5

« Milchmädchen » Kessel 4750 23,8
Dosen 1200 6,0

» 400 2,0
» / 200 1,0

Tuhen 175 0,9
< Pilatus » Dosen 1000 5,0

» 400 2,0
» 200 1,0
» 75 0.4

Tuhen 175 0,9
• 100 0,5

< Säntis > Dosen 227 1,2
» 200 1,0

< Senn > Dosen 227 1,2
» 200 1,0

Kondensmilch, nngezuekert offen 1000 3,0
< Bärenmarke » Dosen 1000 3,0

» 340 1,0
» 170 0,5

< Ideal» » 1000 3,0
> 340 1,0

< Pilatus » » 1000 3,0
• 340 1,0
» 170 0,5

< Mixingcräme » • 360 1,0
» 340 1,0

t Pennac• i 500 1,5
Vollm Ichpulver offen 1000 8,0

4 Bärenmarke > Dosen 500 4,0 •

• 250 2,0
» 125 1,0

< Nestlds ungezuckertes Vollmilchpulver • ^ » 500 4,0
> 250 2,0

« Hochdorfer Trockcnvollmhch » » • 1000 • 8,0
» 500 4,0
> 125 1,0

i Milkasana » TrockenvollmDch » 1000 ' 8,0
> 500 4,0
» 125 1,0

• Norma • Trockenvollmilch ' Kessel 2500 20,0
Dosen 1000 8,0

> 454 3,7
> 250 2,0
» 125 1,0

« Ravix • hestrahlte Vollmilch » 250 2,0 *
«Nestogen • vollfett Kessel 2500 20,0

Dosen 500 4,0
< Pclargon • grün Kessel* 2500 20,0

Dosen 500 4,0
< Guigoz » vollfett gezuckert » 500 4,0
< Milkasana » süss » 1000 8,0
Vollm Ichpu ver, 25—29% Fettgehalt offen 1000 8,0

Vollml.ebpulver, angesäuert > 1000 6,0
« Pclargon > orange Kessel 2500 15,0

Dosen 500 3,0
« Guigoz • vollfctt, angesäuert > 500 3,0
< Aiete > Milch für Säuglinge und

Kleinkinder Kessel 3000 18,0
Dosen 500 3,0

> 250 i,5
Tellwc.se entrahmtes Milchpulver

Halbfett-Milchpulvcr, 14—16 % Fettgehalt offen 1000 6,0
• Milkasana» zur Hälfte entrahmt, un-

gczuckert Dosen 600 3,6
» 300 1,8

«Nestogen • halbfett * Kessel 2500 15,0
Dosen 500 3,0

< F.lcdon > angesäuert Kessel 2500 15,0
Dosen 500 3,0

» 250 1,5
« Guigoz »tel weise entrahmt, gezuckert » 500 3,0
< Guigoz > teilweise entrahmt, mit

Trauhcnzucker und Malzzusatz » 500 3,0
Magermlleh- und Bullermilchpulver offen 1000 4,0

• Alipogal • Dosen 1000 4,0
> 500 2,0

• Alipogal • sauer » 300 1,2
«Novolacta » » 1000 4,0
< Suiga > Kessel 2500 10,0
< Guigoz • ganz entrahmt, gezuckert Dosen 500 2,0
Buttermilchsuppc « Guigoz » » 250 1,0" « Baxo » • 250 i.o
< St. Gotthard > fermentlcrtes Mager-

milchpulver offen 1000 4,0
Dauermllcb-Spezlalprodukle

Sterilisierte Milch • Bärenmarke • Dosen 500 0,5
Kochsalz rele Milch, ganz entrahmt,

• Pennac » > 500 0,8
Schokoladenrröme • Stalden • > H50 0.5

8
9

10

Vorstehend nicht aufgeführte Dauermilchwaren sind zum Ansatz für
offene Ware der entsprechenden Position zu bewerten.

Nicht unter die Rationierung fallen folgende milchhaltige Präparate:
« Nestrovit » flüssig und in Tafeln, « Fervitan »-Tabletten, « Cristolax »,
« Satia ». 239. 14. 10. 42.

\
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Ordonnance n° 65 de l'Office föderal de gnerre ponr 1'alimentatlon
snr la vente de denrdes allmentalres et fonrragöres

(Interdiction de livraison et d'acquisition et rationnement du lait)

(Du 11 octobre 19421

L'Office federal de guerre pour l'alimentation, vu l'arrtte du Conseil
federal du 19 avril 1940 sur la production, le commerce et l'utilisation du
lait et l'ordonnance n° 8 du Departement federal de l'economie publique,
du 9 octobre 1940, tendant ä assurer l'approvisionnement du pays en den-
rees alimentaires et fourragäres (rationnement et contingentement), arrßte:

Article premier. Sont soumis au rationnement ä partir du Ier novembre
1912, ä 0 heure,

ies produits iaitiers p£rissabies ci-apris: le lait frais de vache et de
chävre, Ies sous-produits du lait, tels que le lait dcrdmd, le babeurre, etc.,
Ies produits de la transformation du lait, tels que le yoghourt de lait entier
ou ecreme, le kefir, etc.;

ies produits iaitiers de conservation sulvants: les conserves de lait
(telles que le lait eondens6, les poudres de lait, etc.), les preparations ä
base de lait (telles que les farines pour enfants additionnees de lait, les

produits di6tetiques additionnes de lait, etc.) dans la mesurc oil ees
produits ne sont pas dejä assujettis au rationnement des produits dictetiques
et des farines pour enfants, conformement ä l'ordonnance n° 39 de l'Office
föderal de guerre pour l'alimentation, du 25 novembre 1941, sur la vente
des denizes alimentaires et fourrageres (rationnement des produits
dictetiques et des farines pour enfants).

Tous les produits pr£citds seront d6sign6s dans la suite par le terme
g£n£rique de «lait».

Sont reserves les mesures de contingentement particuliäres visant
le commerce du lait et les regions oil rägne une penurie de lait.

La livraison et l'acquisition de lait ne sont autorisdes, en principe,
que contre remise des titres de rationnement declares valables par l'Office
föderal de guerre pour l'alimentation.

Art. 2. Sont interdites, du 16 au 31 octobre 1942, toute livraison et
toute acquisition de produits Iaitiers de conservation tels qu'ils sont d6-
signes ä l'article premier; cette mesure vise l'ensemhle des transactions
entre produeteuis, commer^ants et consommateurs. Des exceptions en
faveur des nournssons et des malades sont prev^ps par les instructions
se rapportant ä la presente ordonnance.

L'interdiction s'applique dgalement aux produits Iaitiers de conservation

d6jä vendus, mais pas eneore livrts au moment de l'entree en vigueur
de l'interdiction, qu'ils soient pay£s ou non.

Les produits Iaitiers ptfrissables (le lait frais, les sous-produits du lait
ainsi que les produits de la transformation du lait) designes ä l'article
premier ne sont pas touches par l'interdiction, mais sont toutefois soumis au
contingentement pendant la duree de cette interdiction.

Art. 3. Toutes les entreprises qui coulent, transforment ou vendent
du lait doivent dresser un inventaire de l'ensemble de leurs stocks, con-
formdment ä des instructions speciales.

Art. 4. II est interdit aux produeteurs de lait de livrer des produits
Iaitiers perissables, de quelque genre que ee soit, ailleurs qu'aux locaux
de coulage prescrits. Sont reservees les dispositions speciales prevues
pour les producteurs-dötaillants.

Art. 5. Les produeteurs de lait qui se ravltaillent eux-mßmes en lait
n'ont pas droit ä des coupons de lait. Lorsqu'ils ne se ravitaillent eux-
mßmes que partiellement, ils ont droit ä une attribution appropriee de

coupons de lait.
Art. 6. Les locaux de coulage, les entreprises de transformation et de

distribution du lait ainsi que les federations laitiäres, les importateurs
de lait et les produeteurs-ddtaillants, ont l'obligation de faire rapport.

Les organes charges de l'application de la presente ordonnance sont
tenus, au sens de l'arretd du Conseil federal du 19 avril 1940 sur la
production, le commerce et l'utilisation du lait. de prendre toute mesure
opportune en vue de simplifier la distribution du lait, le cas eelieant en
imposant tel ou tel fournisseur au cousonimatcur. La Section du lait et
des produits Iaitiers pourra ordonner notamment l'introduetion du systi'ine
de distribution du lait par quartier. Sont reservees des dispositions
speciales ä ce sujet.

Art. 7. Les contraventions aux prescriptions de la presente ordonnance,
aux dispositions d'execution et aux instructions et decisions d'espeee
seront punies conformement ä l'arretd du Conseil teddral du 24 decembre
1941 aggravant les dispositions penales en matiere d'economie de guerre
et les adaptant au Code penal suisse. Est rdservde la fermeture d'cntre-
prises, par inesure. präventive, conformdment ä l'arrete du Conseil federal
du 12 novembre 1910.

Art. 8. La präsente ordonnance entre en*vigueur le 16 octobre 1912,
ä 0 lieure.

La Section du lait et des produits Iaitiers est chargde de1 son execution.
Elle prend les dispositions d'execution et les decisions d'espöcc d'entente
avec la Section du rationnement.

Les autoritds cantonales et communales, l'Union centrale des
produeteurs suisses de lait et ses sections, les organisations d'aeheteurs de lait'
et du commerce de lait, y eompris la cooperative d!achat de lait de l'Union
suisse des socidtes de cousommation, ainsi que les exploitants de loeaux
de coulage du lait, pourront etre appeles ä collaborer et etre charges
de täclies detennindes.

L'ordonnance n° 23 de l'Office federal de guerre pour l'alimentation
du 2 juillet 1941 (livraison et acquisition de lait frais) et l'ordonnance n°43
de l'Office federal de guerre pour l'alimentation du 30 ddcembre 1941,

(contingentement du lait frais dans les grands centres de consommation),
sont abrogees dds le 31 octobre 1942, ä 24 lieures.

Les faits qui se sont passes sous le rdgimc de ces deux ordonnances
seront jugds conformdment ä leurs dispositions.

Instructions n° 1 de la Section dn lait et des produits Iaitiers de rOffice
federal de gnerre poor l'alimentation snr l'interdiction de livraison

et d'acqnisition et le rationnement dn lait
(Du 11 octobre 1942)

Abrdviations: OGA Office federal de guerre pour l'alimentation,
M. col. Mdnages collectifs, E. art. Entreprises de l'artisanat, CA
Carte de denrdes alimentaires, CAe Carte de denrdes alimentaires pour
enfants, CS Carte supplementaires de denrdes alimentaires, CS lait
Carte suppldmentaire de lait, Ra Titres de rationnement, Gc Coupons
de gtandes rations, Mc Coupons de repas.

Vu l'ordonnance n° 65 de l'OGA, du 11 octobre 1942, sur la vente des
denrdes alimentaires et fourrageres (interdiction de livraison et d'acquisition

et rationnement du lait), la Section du lait et des produits Iaitiers,
d'entente avec la Section du rationnement, ddicte les instructions suivantes;

A. Gdndraiitds
I. Principe. Sont soumis au rationnement, ä partir du 1" novembre

1942, ä 0 lieure, ies produits iaitiers pdrissabies ci-aprds: le lait frais de
vache et de chdvre, les sous-produits du lait, tels que le lait dereme, le
babeurre, etc., les produits de la transformation du lait, tels que le yoghourt
de lait entier ou derdme, le kdfir, etc.;-

ies produits iaitiers de conservation suivants: les conserves de lait
(telles que le lait condense, les poudres de lait, etc.), les preparations ä
base de lait (telles que les farines pour enfants additionnies de lait, les

produits didtdtiqües additionnes de lait, etc.) dans la mesure oü ces
produits ne sont pas ddja assujettis au rationnement des produits didtetiques
et des farines pour enfants.

Tous les produits prdcitds seront ddsignds dans la suite par le terme
gindrique de «lait».

Sont reservees les mesures de contingentement particulieres visant
le commerce du lait et les regions oil regne une penurie de lait.

La livraison et l'acquisition de lait ne sont autorisees, en principe,
qu'en echange des titres de rationnement declares valables par l'OGA,
d'apres le bareme de conversion suivant;

Coupons de lait
pour:

1 litre de lait frais (naturel, pasteurise, sterilise) 1,0 litre
1 > de lait ecreme (naturel, pasteurise, sterilise) 0,5 >
1 » de babeurre (naturel, pasteurise, sterilise) 0,5 >

1 > de yoghourt de lait entier 1,0 >
1 » de yoghourt de lait ecreme 0,5 »
1 » de kefir 1,0 »
1 kg de 'ait condense sucre (lait entier) 5«0 litres
1 » de lait condense non sucre (lait entier) 3,0 >
1 > de poudre de lait entier, non sucree 8,0 >
1 » de poudre de lait ecreme, non sucree 4,0 »

On peut done obtenir en echange de:
Coupons de lait pour 1 litre: 1 litre de lait frais (naturel, pasteurise, sterilise)
Coupons de lait pour 1 litre: 2 litres de lait ecreme (naturel, pasteurise, sterilise)
Coupons de lait pour 1 litre: 2 litres de babeurre
Coupons de lait pour 2 dl: 2 dl de yoghourt de lait entier
Coupons de lait pourl dl: 2 dl de yoghourt de lait dcrdmd
Coupons de lait pour 1 dl: 1 dl de kefir
Coupons de lait pour 1 litre: 200 g de lait condense sucre (de lait entier)

I 1 boite de 200 g net
Coupons de lait pour 2litres: 400 g de lait condense sucre (de lait entier)
J 1 boite de 400 g net
Coupons de lait pour 1 litre: 340 g de lait condense non sucre (de lait entier)
j =1 boite de 340 g ou 2 boites de 170 g net
Coupons de lait pour 1 litre: 125 g de poudre de lait entier
Coupons de lait pour 1 litre: 250 g de poudre de lait ecreme

Les preparations de lait s'obtiennent selon un bareme de conversion
particulier. Les coupons de lait et les coupons-option «lait/fromage »

permettent l'achat de lait. Ces coupons peuvent etre utilises, au gre de
l'acheteur, pour l'acquisition de lait frais et de produits Iaitiers de
conservation; ils ne donnent toutefois pas necessairement le droit d'exiger
uneksorte de marchandise determinee.

II. Interdiction de iivraison et d'acquisition. Sont interdites, du 16Noctobre

1942, ä 0 heure, jusqu'au 31 octobre 1942, ä 24 heures, toute livraison
et toute acquisition de produits Iaitiers de conservation; cette mesure vise
l'ensemble des transactions entre produeteurs, commer^ants et consommateurs.

L'interdiction s'applique dgalement aux produits Iaitiers de
conservation dejä vendus, mais pas eneore livres au moment de l'entrde en
vigueur de l'interdiction, qu'ils soient payes ou non.

Ne sont par contre pas touches par l'interdiction de livraison et d'acquisition

:

1. Les produits iaitiers i base de iait frais (selon § I ci-devant). Iis ne
peuvent dtre livres que par les aneiens fournisseurs et uniquement dans le
cadre des mesures dc contingentement ou de rationnement local en vigueur
au moment de l'interdiction.

2. Les produits iaitiers de conservation (selon § I ci-devant), pourautant
qu'ils sont indispensables aux nourrissons et aux malades. Toutefois ils
ne peuvent dtre acquis durant l'interdietion qu'au vu d'une attestation
d'un mddeein, d'une sage-femme, de l'office de prevoyance pour les
nourrissons ou^cle l'office de consultation pour les mdres. Le fournisseur est
tenu d'inscrire sa raison sociale, la quantity eddde ainsi que la date de la
livraison, sur l'attestation qu'il remet ensuite ä l'acheteur.

Afin d'assurer les stocks necessaires ä l'approvisionnement normal
des consommateurs, les entreprises eommereiales sont autorisees, pendant
la durde de l'interdiction, ä se rdapprovisionner en produits Iaitiers de

conservation, mais- uniquement auprds de leurs fournisseurs habituels et
tout au plus dans les limites de leurs achats anterieurs. Les livraisons non
encore effectudes jusques et y compris le 31 octobre 1942 ne pourront l'etre
plus tard qu'en dehange des titres de rationnement valables ä partir du
Ier novembre 1942. Dds cette dernidre date, toute livraison est subordonnce
ä la remise simultande des titres de rationnement.

III. Inventaire. 1. Produits iaitiers de conservation. Le 31 octobre 1942,
apres la fermeture des magasins, toutes les entreprises eommereiales qui
vendent des produits Iaitiers de conservation dresseront un inventaire
de ces mdmes produits, en utilisant ä ccteffet la formule J 13 c. Les stocks
assujettis äl'inventaire seront inscrits dans le console obligatoire des mar-
chandises, qui sera conserve au moins deux ans. On pourra se procurer
cette formule auprds des offices communaux competcnts. Le 31 octobre



2330 — N° 239 14. X. 1942

1942, aprfcs la fermeture de l'usine, les fabricants de produits laitiers de
conservation (voir chiffre B/II/6 ci-apräs) dresseront un inventaire, selon
les instructions particuli&es de la Section des marchandises de l'OGA.

2. Produits laitiers perissables. Les exploitants de commerces de lait
au detail (voir chiffre C/I/l ci-apräs) qui däbitent ägalement des produits
laitiers de conservation dresseront, le 31 octobre 1942, apräs la fermeture
de leurs magasins, un inventaire de tous leurs stocks de produits laitiers
pärissables et de conservation, sur formule J 13 c, et en porteront les stocks
assujettis ä l'inventaire dans le contr61 e obligatoire des marchandises.
On pourra se procurer cette formule aupres des offices communaux com-
petents avant le 31 oetobre 1942. Apr6s l'avoir'remplie, il faudra la apn-
server au moins deux ans.

Tous ies expioitants de iocaux de couiage du iait, ies importateurs et
les producteurs dätaiilants (voir chiffre plus loin C/I 2—4), apräs la fermeture
de leurs entreprises, le 31 octobre 1942, porteront tous leurs stocks en
produits laitiers pärissables et de conservation dans le contröle des entries
du mois de novembre 1942, comme entree de lait.

B. Prescriptions concernant i'acquisition de iait, ä i'intention des consom-
mateurs

1. Prescriptions gänäraies. 1. Acquisition contre remise slmultanäe
de coupons de iait. Comme pour les autres dcnräes alimentaires rationnäes,
le lait ne peut ätre acquis, en principe, que contre remise simultanäe des

coupons de lait. Sont toutefois räservees les dispositions exceptionnelles
änumerges ä 1'aLinea suivanL

2. Acquisition au moyen*d'un carnet de contröle de iait. Afin de faciliter
les transactions entre consommateur et fournisseur de lait, et surtout
pour les adapter aux conditions sp6eiales de la livraison ä domicile, les
consommateurs sont autorisds ä se servir du carnet de contröle de lait,
au lieu de remettre simultanäment des coupons de lait lors de chaque acquisition.

Dans ce cas, les titres de rationnement de lait seront remis confor-
mäment aux prescriptions particulieres prävues sous chiffre II ci-apräs
visant les divers groupements de consommateurs.

On pourra se procurer les carnets de contröle de lait aupräs des offices
communaux competents.

Le fournisseur de lait sera tenu d'inscrire dans le earnet de contröle,
au fur et ä mesure, les coupons de lait remis par le consommateur et les

quanütäs de lait ou de produits laitiers livrees, celles-ci devant ötre con-
verties en coupons de lait d'apräs le bareme de conversion en vigueur
(voir § A/I ci-devant). Le consommateur devra verifier les inscriptions
et en attester l'exactitude, ä la fin de chaque mois, en apposant sa signature
sur la feuille de contröle. Le carnet de contröle de lait reste en possession
du eonsommateur. Pour les transactions entre gros consommateurs (genä-
ralement bönöficiaires de Gc de lait) et fournisseurs de lait, le earnet de
contröle devra etre tenu en double, c'est-ä-dire qu'un exemplaire restera
en possession du consommateur et l'autre en mains du fournisseur.

Le consommateur ne peut acquerir, au total, une quantity de lait
supärieure ä Celle ä laquelle lui donnent droit les coupons de lait remis.
II est en tout cas strictement interdit de se procurer du lait par anticipation,

c'est-ä-dire ä valoir sur les coupons du mois suivant. La feuille de
contröle de lait doit etre arretee ä la fin de chaque mois. Le carnet de
contröle de lait ainsi que toutes les feuilles de contröle qu'il contient,
devront etre conserves par le titulaire pendant deux ans; l'office competent
pourra en räclamcr la presentation en tout temps.

A l'exception des detenteurs de.cartes de denräes alimentaires et des

exploitants de boucherles (voir chiffre II ci-apres), tous les groupements
de consommateurs peuvent faire reporter sur le mois suivant tout credit
de coupons de lait resultant du solde de la feuille de contröle. Les quantites
correspondantes de lait seront retiräes au plus tard jusqu'ä la fin du mois
suivant.

Le consommateur peut utiliser pour l'achat d'autres produits laitiers
(voir baröme de conversion) les coupons de lait, remis et inscrits dans le
carnet de contröle, qu'il n'a pds ächangäs contre du lait frais. Si les
"produits precitäs ne peuvent etre obtenus aupräs du fournisseur attitrö, le
consommateur est alors autorisä ä demander, pour se ravitailler ailleurs,
la restitution des coupons non utilises; ceux-ci seront däbites dans le carnet
de contröle (colonne « Produits laitiers achetäs»). En rägle generale, on
ne pourra changer de fournisseur, pour un autre motif que celui men-
tionne ci-dessus, qu'ä la fin d'un mois et seulement dans les limites d'un
eventuel Systeme de distribution par quartier.

Avec 1,'assentiment de la Section du rationnement, la Section du lait
et des produits laitiers (däsignäe par la suite: Section) pourra autoriser
exceptionnellement d'autres systemes de contröle, en lieu ct place du
carnet de contröle de lait prescrit, en tant que ces systemes remplissent
les exigences requises.

3. Dur6e de validity des coupons de jait. Contrairement ä tous les autres
titres de rationnement, les coupons de lait de la carte de denräes alimentaires
et les Gc de lait ne sont valables que du Ier au dernier du mois de validity.

II. Prescriptions particuliires ä i'intention de certains groupements de

consommateurs. 1. Les tituialres de cartes de denräes alimentaires regoivent
les quantitäs de lait auxquelles ils ont droit d'apräs leurs coupons de lait.
La livraison de lait frais — ou de conserves de lait — ne peut ?tre assuräe

que jusqu'ä concurrence de la valeur des coupons portant la designation
«laitn. Les autres coupons sont des coupons-option * lait/fromage ». Lä
oü les quantitös de lait frais — ou de conserves de lait — disponibles ne
sont pas süffisantes, seule la livraison de fromage pourra fitre assuree en
echange de ces coupons-option.

Lorsque^'acquisition de lait se fait au moyen d'un carnet de contröle,.
on appliquera les prescriptions suivantes:

L'acheteur de lait est tenu de remettre ä son fournisseur, ä i'avance,
les coupons de lait^en ächange desquels il a I'intention de se procurer du
lait frais, c'est-ä-dire soit ä la fin du mois präeädent, soit au däbut du mois
en cours; le fournisseur en donnera quittance dans le carnet de contröle.
Toute acquisition de iait ä i'avance est strictement interdite.

Afin d'assurer un ravltalliement en lait uniforme et regulier, ie
consommateur de lait frais sera tenu de räpartir ses achats aussi r6guiiire-
ment que possible sur tous les jours. Les äcarts par rapport ä ia moyenne
quotidlenne devront ötre.compensös au cours de ia semaine.

2. Coupons de repas: Le lait est compris dans lesMc (coupons de repas).
La livraison de lait comme partie injtögrante de mets est comprise dans

les Mc ä rdclamer par les manages collectifs. Pour la livraison de lait en
dehors de repas, voire meme avec le repas, l'höte devra ceder des coupon«
de repas ou des coupons de lait selon la formule suivante:

4 dl de lait valent 1 Mc.

On n'exigera pas de Mc ou de coupons de lait pour un «cafö-creme »

ou pour un «the-cremc ». Les manages collectifs ne se procureront pas de
lait ä l'em porter.

3. Les manages collectifs (tels que les hötels, restaurants, pensions,
ätablissements, höpitaux, etc.) se procurent le lait au moyen des coupons
de repas qu'ils re?oivent de leurs hötes. Ces coupons peuvent etre ächangäs
contre des coupons de grandes rations (Ge), conformäment aux regies
applicables aux autres denräes rationnees. Les coupons de lait re?us peuvent
ötre employes directement pour le reapprovisionnement.

Pour le lait, un nouveau groupe de marchandises M «lait» sera ereä.
Pour les attributions dans ce groupe, le tableau des cotcs arrötöes chaque
mois pour les manages collectifs sert de base. Le mänage collectif remettra
immödiatement au fournisseur de lait, contre inscription dans le carnet
de contröle de lait, les Gc de lait obtenus par l'ächange des Mc. Afin de
mettr? les manages collectifs ä möme d'obtenir du lait au däbut du mois,
avant l'ächange des coupons Mc, il leur est loisible de se faire livrer du
lait präalablement ä la remise des eoupons Gc de lait, dans le eadre des
attributions et sur le compte du mois en eours. Cependant, les Gc de lait
doivent ötre remis par le mänage collectif au fournisseur jusqu'au 15 du
mois en cours.

S'ils servent des «cafäs-creme» et des «thös-eräme», les mänages
colleetifs reeevront le lait nöcessaire proportionnellement aux attributions
particuliäres de Ge de lait que leur attribue l'office competent. Les M. col.
ne doivent pas cäder de lait ä l'emporter.

4. Les unites et les etats-majors de l'armte se procurent du lait unique-
ment au moyen de la formule R 10 « Gutsehein/Bon ». Les divers produits
laitiers y seront indiques separement, selon bareme de conversion A/I.
Le fournisseur fera la conversion näcessaire en coupons de lait et inscrira
le räsultat obtenu.

5. Par entreprises de l'artlsanat on entend toutes les entreprises qui
transforment des denrees rationnees en produits pour la vente desquels
des titres de rationnement ne sont pas exigibles, telles que les fabriques de
chocolat, de bonbons, ete.

a) Les entreprises de l'artlsanat en general reeevront les titres de
rationnement (Ge) nöcessaires au prorata de leurs achats de lait de l'annäe
1941 et selon les eot^ d'attribution de l'OGA. Afin de permettre aux
entreprises de l'artisanat d'obtenir des produits laitiers perissables des
le däbut du mois, elles pourront s'en faire livrer prealablement ä la remise
des eoupons Gc de lait, dans le eadre des attributions et sur le compte du
mois en eours. Cependant, les Ge de lait coijespondants devront etre remis
au fournisseur par l'E. art. jusqu'au 15 du mois en cours. Le fournisseur
aura soin de faire les inscriptions requises dans le carnet de contröle de lait.

b) Cas partlculiers d'entreprises de l'artisanat qui sont assujetties ä ia
Section des marchandises de l'OGA. La Section des marchandises, d'en-
tente avec la Seetion du lait, attribue mensuellement des Gc de lait ä ees

entreprises de l'artisanat. Afin qu'elles soient ä meme d'obtenir des
produits laitiers perissables des le debut du mois, il leur est loisible de s'en faire
livrer prealablement ä la remise des eoupons Gc de lait, dans le cadre des
attributions et sur le eompte du mois en cours. Cependant, les Gc de lait
correspondants devront etre remis au fournisseur par l'entreprise de
l'artisanat jusqu'au 15 du mois en eours.

e) Cas partlculler des boucherles-charcuteries. En vue de la fabrication
du boudin, l'offiee competent leur attribuera des Gc devant leur permettre
de se procurer du lait. L'attribution sera proportionnäe ä la quantite de
sang qui aura ätä utilisöe pour la fabrication du boudin, selon formule M 8.

L'OGA determine pöriodiquement la cote d'attribution.
En vue de tenir compte de la production trös irröguliöre du boudin

et afin que les boueheries-charcuteries n'aient ä präsenter qu'une seule fois,
ä la fin du mois, leur requäte tendant ä I'acquisition de lait frais ou de

poudre de lait äerämä pour la fabrication du boudin, ces entreprises pourront

se faire livrer ees produits laitiers präalablement ä la remise des eoupons
Gc de lait, dans le cadre de leurs attributions mensuelles.

Le earnet de contröle de lait sera tenu en deux exemplaires, dont l'un
pour le fournisseur et l'autre pour la boucherie-ehareuterie. Les acquisitions
de lait en faveur du menajjfe de l'exploitant seront inserites dans un carnet
de eontj-öle particulier. A la fin du mois, le "fioueher-eharcutier remettra
ä l'offiee competent la formule M 8 et le carnet de eontröle de lait. L'attribution

de Gc de lait sera basäe sur les achats de lait inscrits dans lc carnet
de contröle. Si ees aehats sont superieurs aux eotes attributes, la difference

sera compensäe le mois suivant.
6. Par entreprises de fabrication, il faut entendre les exploitations qui

transforment le lait en produits destines ä la vente et qui sont cädäs en
ächange de titres de rationnement.

a) Les fabricants d'articies de boulangerie obtiennent des Gc de lait
moyennant requöte präsentäe mensuellement sur formule D 8. Afin de

permettre ä ees fabrieants d'obtenir des produits laitiers pärissables dös
le däbut du mois, ils pourront s'en faire livrer präalablement ä la remise des

eoupons Gc de lait, dans le eadre des attributions et sur le compte du mois
en eours. Cependant, les Gc de lait eorrespondants devront ötre remis
au fournisseur par lc fabrieant d'artieles de boulangerie jusqu'au 15 du mois
en cours. Le fournisseur aura soin de faire les inscriptions requises dans le
carnet de eontröle de lait.

b) Les fabricants tde produits laitiers de conservation (conserves de lait
et preparations ä base de lait) sont tenus de s'annoncer ä la Seetion des
marehandises jusqu'au 31 oetobre 1942 et de se faire porter dans la liste
des entreprises de fabrication. A cette oecasion, ces fabrieants fourniront
la liste compläte de leurs produits soumis au rationnement du lait, la marque
de fabrique et la designation commereiale usuelle. La fabfieation de nou-
veaux produits soumis au rationnement du lait est subordonnäes ä l'au-
torisation de la Seetion des marchandises.

' Tous les fabrieants de produits laitiers de conservation sont tenus de
aire rapport et de livrer les titres de rationnement ä la Seetion des

marchandises, conformäment aux instructions de la dite seetion. En aueun cas,
les eoupons recueillis lors de la vente des -produits laitiers de conservation
ne pourront ötre utilises pour refaire leurs stocks.
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aa) Les fabricants industries de produits laitlers de conservation,
gel on liste ci-dessous, se procurent des produits laitiers pörissables, sans
titres de rationnement, auprös des maisons que leur aura dösignöes la
federation laitiöre compötente. Ces fabricants sonf tcnus de faire rapport
& la Section des marchandises; ils doivent en outre tenir les rapports presents

sous Chiffre E/III/1 ci-apres, qui sont prevus pour les locaux de cou-
lage du lait:

Sociötö laitiöre des Alpes bernoises, Stalden,
Caseincrie de Lucens, Lucens,
Fabrique suisse des produits au lait Guigoz SA., Vuadens,
Klaus SA., Le Locle,
Fabrique de conserves de St-Gall, St-Gall,
Fabrique de conserves Tobler, Bischofszcll,
Laiterics röunies, Genöve,
Fabrique de poudre de lait, Sulgen,
Sociötö riaitiöre suisse, Hochdorf,
Sociötö des produits Ncstlö SA., Vevey,
Tobler SA., fabrique de chocolat, Berne,
Föderation des sociötös de fromagerie et de laiterie du nord-est de la

Suisse, Winterthour,
Villars SA., Fribourg,
Dr A. Wander SA., Berne.

bb) Toutes les autres entreprises ä caractöre artlsanal predominant qui
fabrlqueiit des produits iaitiers de conservation obtiennent leur lait en
öchange de coupons Gc, qui leur sont remis mensuellement par la JSection
des marchandises, d'entente avec la Section du lait. Afin que ces entreprises

puissent se procurer des produits laitiers pörissables dös le döbut
du mois, elles sont autorisöes ä se faire livrer du lait pröalablement ä la
remise des coupons Gc de lait, dans le cadre de leur attribution mensuelle
et sur le compte du mois en cours. Cependant, les Gc de lait doivent ötre
remis par le fabricant au fournisseur jusqu'au 15 du mois en cours. Le
fournisseur l'attcstera dans le carnet de contröle de lait.

c) Les fabricants de produits de ia transformation du lait (yoghourt,
köfir, etc.). La fabrication de yoghourt de lait ecrömö est subordonnöe
ä une autorisation de la Section du lait. Les fabricants qui ont confec-
tionnö ce produit jusqu'ä l'heure actuelle demanderont cette autorisation
jusqu'au 25 octobre 1942 au plus tard ä la Section du lait et des produits
laitiers de l'OGA.

Les fabricants de produits de la transformation du lait, qui n'ont
pas en möme temps des loeaux de coulage, selon chiffre C/I/2, se
procurent du lait avec djes coupons Gc, qu'ils obtiennent de l'office competent
en öchagge des titres de rationnement de lait qu'ils ont regus de leurs
clients. Afin que ces fabricants puissent se procurer des produits laitiers
pörissables dös le 5öbut du mois, ils sont autorisös ä se faire livrer du lait
pröalablement ü la remise des coupons Gc de lait, dans le cadre de leur
attribution mensuelle et ä valoir sur le mois en cours. Cependant, les Gc'
de lait seront remis par le fabricant ä son fournisseur jusqu'au 15 du mois
en cours. Le fournisseur attestera cette remise de coupons dans le carnet
de contröle de lait.

d) Autres entreprises de fabrication (fabriques de produits dietötiques
et de farines pour enfants, etc.). Elles regoivent leurs attributions mensuelles
en coupons Gc de lait ou des autorisations de se procurer du lait, par les
soins de la Section des marchandises, d'entente avec la Section du lait.
Afin de permettre ä Celles de ces entreprises qui sont au bönöfice de Gc
de lait de se procurer du lait dös le döbut du mois, elles sont autorisöes
ä s'en faire livrer pröalablement ä la remise des dits coupons.

7. Entreprises mixtes. Dans les entreprises mixtes, chaque branchc
d'exploitation est rögie par des prescriptions particulicres, quant ä l'ac-
quisition de lait. C'est ainsi que, par exemple, une entreprise composöe
d'une boucherie et d'un restaurant doit se conformer aux prescriptions
du chiffre II/5/c pour ce qui touche la boucherie et du chiffre II/3 pour le
restaurant.

C. Llvralson et acquisition de lait par les döblts de lait
I. Classification des döblts de iait. Comme döbits de lait, au sens des

prösentes instructions, on entend toute entreprise qui produit du lait ou
qui s'en procure auprös de tiers, en yue de le cöder ä Tun des groupements
de consommateurs citös au § B ou & d'aulres döbits de lait.

En vue du rationnement, ces döbits de lait sont rangös par catögories,
comme suit:

1. Commerces de Iait au dötall. A cette catögorie se rattachent tous les
döbits qui regoivent le lait frais uniquement d'un local de coulage de lait
ou directement de produeteurs, restant entendu toutefois que, dans le
second cas, les döcomptes se font par l'exploitant du local de coulage de
la localitö ou par la födöration laitiöre compötente. Ne se rattachent pas
ä cette catögorie les döbits mentionnös sous chiffre 2 ci-aprös.

2. Locaux de coulage de Iait. S'y rattachent: tous les döbits de lait,
tels que les fromageries, les locaux de coulage d'alpage et de plaine, les
locaux oü le lait est centrifugö et toute autre entreprise analogue de
transformation du lait, les locaux de coulage proprement dit, les centrales lai-
tiöres, les laiteries et les döbits de lait, qui regoivent du lait frais des pro-
dueteurä et le leur paient directement.

Les laiteries principales et les commerces de lait en gros (particuliers
ou fedörations), ainsi que les entreprises industriolles qui fabriquent des

produits laitiers de conservation," dont il est fait mention sous chiffre
B/II/6 b, rentrent dans la catögorie des locaux de coulage de lait, en tant
qu'ils regoivent le lait intögralement d'autres locaux de coulage ou d'une
födöration laitiöre et qu'ils se conforment scrupuleusement ä l'obligation
de faire rapport et de remettre les coupons regus de leur clientöle. Sice
n'est pas le cas, le fournisseur de lait est alors autorisö ä les traiter comme
des commerces de lait au dötail et ä ne leur fournir le lait que dans le cadre
des prescriptions citöes sous chiffre IV/1 ci-aprös.

Les fabriques de produits laitiers de conservation ä caractöre arti-
sanal prödominant, qui ne sont pas pröcisöment citöes sous chiffre B/II/6 b,
ne sont pas considöröes comme locaux de coulage et ne doiveqt se procurer
du lait frais qu'auprös des locaux de coulage ou moyennant döcompte avec
une födöration laitiöre, cn se conformant aux prescriptions valables pour
les commerces de lait au dötail.

Sont soumises ögalement aux prescriptions applicables aux locaux
de coulage du lait: les centrales du beurre qui, sans se procurer du lait
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frais, produisent un article (le babeurre ä la creme, par exemple) et le
livrent aux consommateurs. Sont assujettis encore ä ces memes prescriptions

les fabricants de yoghourt de lait öcrömö, en tant qu'ils obtiennent
le lait öctömö nöcessaire du lait complet qu'ils ont achete.

3. Importateurs. Est considerö comme importateur cclui qui regoit
son lait de l'ötranger.

4. Le produeteur-dötaiiiant est le produeteur de lait qui, ä teneur des

prescriptions citöes sous chiffre D/V ci-aprös, est autorisö ä debiter le lait
produit dans son entreprise au groupe de consommateurs spöeifies sous
Chiffre B/II.

5. Par magasin de vente de produits Iaitiers de conservation, on entend
les debits pröposös ä la vente de ces memes produits, sans toutefois qu'ils
en soient les fabricants.

II. Livralson de Iait ä des consommateurs. Tous les debits preposes
ä la vente du lait sont tenus de ne livrer du lait ä des consommateurs qu'cn
se conformant aux prescriptions cnumerees sous chiffres B/I et II touchant
les divers groupements de consommateurs.

III. Livraison de iait aux döbits de Iait. Les prescriptions qui regissent
la livraison du lait aux debits de tous rangs ressortent dans le sens des normes
citöes sous chiffre IV ci-apres, touchant les acquisitions de lait par les
locaux de vente.

IV. Acquisition de iait par les debits de lait. 1. Les commerces de Iait
au dötaii, tels qu'ils sont enonces sous chiffre C/I/l ci-devant, couvrcnt,
cn principe, tous leurs besoins en lait en remettant pröalablement ou simul-
tanement les titres de rationnement correspondant ä la quantite de lait
achetöe. A cet effet, les coupons retires de leurs clients, aprös avoir etö
ranges par numeros de coupons, seront colles sur les feuilles de contröle
ad hoc, puis öchanges contre des coupons Gc de lait aupres de Toffice com-
pötent. Les cartes de lait entiöres ou les blocs de coupons de lait de möme
grandeur et de meme valeur peuvent ötre aussi rassembles en petits paquets
et presentös ä Töehange avec bordereau.

Dans les transactions entre debits de lait au dötail et locaux de coulage,
il convient d'adopter le carnet de contröle de lait, en double, soit un exem-
plaire pour chacun.

Les coupons de Gc de lait regus lors de l'echange seront remis au
fournisseur qui en donnera quittance dans le carnet de contröle. Les Gc de
lait de fortes unites regus des consommateurs peuvent ötre remis directement

au fonrnisseur. Tout lait de retour sera repris par le fournisseur, sauf
arrangement local pröalable. Ces retours ne donnent pas lieu ä la remise
de titres de rationnement; ils seront par contre cröditös au detaillant de lait
dans le carnet de contröle.

Les commerces de lait au detail se ravitaillent en lait selon la pratique
suivie jusqu'ici, sous reserve de dispositions contraires de la federation
laitiere entrant en ligne de compte pour le ravitaillement en lait; ils s'appro-
visiönnent done en lait aupres des locaux de coulage, des laiteries centrales,
des commerces de lait en gros ou des federations laitieres. Toute acquisition
occasionnelle de laits de secours aupres d'autres commerces de lait au detail
est subordonnce ä la remise simultanee des titres de rationnement de lait
valables. 11 est interdit de se procurer du lait ailleurs. Pour toute exception,
il faut une autorisation ecrite de la federation laitiöre compötente. Les debits

1

qui, en vertu d'une autorisation de ce genre, se procurent du lait pour leur
propre compte aupres des produeteurs, sont considercs comme locaux de
coulage et soumis aux prescriptions en vigueur pour ce genre d'entreprises
(voir chiffre 2 ci-dessous). Pour leS laits de secours qui sont acquis aupres
de'producteurs-detaillants au vu d'une teile autorisation, il faudra remettre
simultanement les Ra correspondants.

2. Les locaux de couiage couvrent leurs besoins en lait, soit aupres des

produeteurs, soit (avec ou sans decompte de la federation laitiere) aupres
d'autres locaux de coulage, sans remise de coupons de lait. Iis doivent
tenir un contröle precis et faire rapport, selon paragraphe E ci-apres; ils
enverront le rapport mensuel aecompagne des titres de rationnement qu'ils
auront regus lors des livraisons de lait. Sont reservees les dispositions
enoncees sous chiffre 1/2, alinöa 2.

3. Importateurs. Peuvent importer du lait les seules maisons et
federations qui sont aul)enefice d'une autorisation de l'Union centrale des
produeteurs. suisses de lait (designee ci-apres « Union centrale »)• d'entente avec
la Section du lait. L'importation a lieu sans remise de Ra.

Ces mömes importateurs doivent tenir un contröle precis et faire
rapport, selon paragraphe E ci-apres.

4. Les producteurs-dötalilants s'en tiendront aux prescriptions D/V
ci-aprös, quant ä l'acquisition et ä la livraison de lait par eux-memes.

5. Les magasins qui vendent des produits iaitiers de conservation se

röapprovisionnent exclusivement contre remise simultanöe Ra de lait. Iis
öchangeront aupres döW'office competent, contre des Gc de lait, les coupons
de lait retires de leurs clients, apres les avoir rangös par numöros de
coupons et colles sur les feuilles de contröle ad hoc.

V. Conversion, pertes de poids et de voiume. 1. Conversion des klios
en litres. Pour toutes les opörations oü le lait frais complet est pesö lors
du coulage, puis livrö en öchange de Ra de lait, on compte^a 103 kg pour
100 1. Cette möme proportion du kilo au litre sera admise pour la livraison et
l'acquisition de babeurre et de lait ecrömö sous forme liquide, ainsi que pour
la fabrication de yoghourt,.kefir et autres produits analogues de la
transformation du lait.

En consöquence, lors de toute livraison de produits laitiers pörissables,
pour 103 kg de marchandise on exigera des Ra pour 100 litres.

2. Pertes de poids et de voiume (döcalo). En vue de compenser les pcrtes
de poids et de volume rösultant du debit du lait complet, du lait eereme
et du babeurre, les debits de lait sont autorisös ä deduire la perte effective

de poids et de volume sur les quantites de ccs produits qu'ils ont livrees
ä leur clients; cependant, ledecalo nedoit pas exceder 1 % litre par 100 litres.
En consequence, pour couvrir 100 litres de lait qu'il s'est procures et qu'il
destine ä la revente, le laitier devra remettre des Ra pour 98 ^litres au moins. »

En vue de compenser les pertes de poids et de volume resultant de
la manipulation et du rafraichisscment du lait, les centrales laitieres sont
autorisöes ü tenir compte d'un döcalo de %% au maximum. Cette dö-
duction se fera lors du bouclcment mensuel de la feuille de contröle de

lait; eile sera portöe ögalement dans les rapports mensuels et sur toutes
les factures entrant cn ligne de compte.

Les consommateurs ne seront.cn aueun cas mis au benefice d'un tcl
döcalo; ils devront done fournir des Ra pour la quantite effective de lait
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qu'ils auront regue. On proeddera de la mdme fagon envers le lait livrd
par les producteurs aux loeaux de coulage, en inscrivant le poids total
ou le volume dans le contröle de livraison du lait.

Pertes extraordinaires. A tcneur de l'article 11 de 1'ordonnanee n° 4
de l'ÖGA du 18 octobre 1940, tous les intdressds sont tenus de vouer les
plus grands soins ä la production, au traitement, ä la transformation et
au magasinage du lait. Si toutefois, par suite d'accident ou de malchance, •

du lait se gate ou est perdu, l'intdressd annoncera la perte immddiatement
ä son fournisseur de lait ou ä l'Offiee dc eontrole eompdtent, en produisant
un rapport dtabli par une autoritd ou par des tdmoins dignes de foi. La
perte sera portee comme telle dans les eontröles et rapports, puis ddduite.
II est interdit de se proeurer des Ra pour combler ee ddehet.

Si des mobiles queleonques font supposcr qu'il y a manque de
precautions ou de soins, des pertes.de cette nature seront signages ä Ii Section
du lait par les organes de contröle, avec rapport et dossier du eas.

D. Producteurs de lait
1. Livraison obiigatoire du lait. Tout lait de vache est assujetti ä la

livraison obiigatoire, conformdment ä 1'ordonnanee n°4 de l'OGA, du
18 octobre 1940, et aux instructions de l'OGA qui s'y rapportent. L'obligation

de livrer ne s'applique pas toutefois au lait destine aux mdn ges
des producteurs, ainsi qu'aux quantitds de lait jugdes necessaires, dans des
conditions normales, pour l'dlevage et l'engraissement des veaux.

En rdgle generale, les livraisons s'effeetueront aux loeaux de coulage
habituels. Faute d'un local de eoulage, l'Union eentrale des produeteurs
de lait ddsignera l'endroit oü le lait sera coule, ä teneur des instructions
* E > de la Seetion du-lait du 9 decembre 1940. Sont rdservdes les prescriptions

concernant les produeteurs-ddtaillants, selon chiffre V ei-apres.
Toute livraison de lait ä des tiers est interdite aux producteurs, qu'ils
soient organises ou non. Ne tombe pas sous le coup de cette interdiction
le lait destind au ravitaillement du produeteur et de sa famille, celui qu'il
est autorise ä livrer ä certains clients et celui qu'il est tenu de livrer obli-
gatoirement au loeal de coulage qui lui a dtd assignd.

Les propridtaires et les gdrants de loeaux de coulage signaleront immd-
diatement ä la fdddration laitiere toute diminution anormale eonstatde
dans les apports de lait de certaiDS producteurs.

II. Mesures tendant ä assurer ie ravitaiiiement local en lait. Toutes les
zones de eonsommation doivent couvrir leurs besoins en lait frais en re-
courant en premier lieu ä la production locale, ä l'instar de ee qui se pra-
tiquait avant la guerre aetuelle. Sur demandc de la fdddration laitidre
compdtcnte, les autorites eommunales sont tenues, au besoin, d'obliger
certains producteurs ou loeaux dc coulage ä livrer le lait ndcessaire, selon
les instructions de la fdddration et dans le cadre des prescriptions sur le
rationnement.

Les acquisitions de lait hors du bassin normal d'approvisionnement
ne sont permises que si tout le lait assujetti ä la livraison obiigatoire a dtd
eaptd dans le rayon local et que la quantitd rdservee ä la transformation'
a dtd ramende dans des limites admiscs. C'est ä la direction de la fdddratiort'
laitidre qu'ineombe 1'organisation des livraisons de lait de seeours dans sort1

rayon d'activitd. Lesdchanges de lait entre fdddrations se font d'un commun
aecord entre elles. En eas de divergences, l'Union eentrale ddeide. Sopj.,
rdservdes toutes prescriptions particulieres ultdrieures de la Section du lait.,

III. Ravitaiiiement direct des producteurs de lait. 1. Principe. Sont
rdputds producteurs se ravitaillant en lait (ainsi que leurs families et le
personnel rdgulier de l'entreprise agricole qui prend ses repas dans le md-
nage): le ddtenteur de vaehes et de chdvres qui abrite et soigne ee bdtail,
les gdrants des laiteries et des fromageries rurales (y compris le personnel
de leur entreprise qui est nourri rdgulidrement ä leur table).

Ne sont pas rdputds producteurs eouvrant eux-mdmes leürs besoins
en lait: les laitiers-ddtaillants, leurs families et leur personnel; les pro-
pridtaires, gdrants ou employds des laiteries centrales, des commerces de
lait en gros, des fdddrations laitieres, des centrales du beurre ainsi que
des entreprises industrielles et artisanalcs qui transforment le lait. Est
reservde la distribution de lait, ä titre de eollation matinale, au personnel
'des centrales laitidres commcngant le travail de trds bonne heure. Danr
la mesure oil ils couvrent eux-mdmes leurs besoins, les produeteurs ont
droit ä 1 litre par jour et par pcrsonne. Pour la pdriode d'alpage, des
prescriptions particulieres sont rdservdes.

Aussi longtemps qu'ils peuvent se ravitailler eux-mdmes en lait, les

produeteurs et les membres composant leurs mdnages n'ont pa^lc droit
d'obtenir les coupons de lait de la carte de denrdes alimcntaires. Pour
toute personne faisant partie du mdnage du produeteur, l'Offiee communal
compdtent ddtachera, des eartcs de denrdes alijaentaires, les coupons
ddelards valables pour l'acquisition de lait.

2. Ravitaiiiement direct dans ies exploitations agricoies. Les ddtenteurs
de vaehes et de chdvres peuvent utiliser le lait produit dans leur domaine
en premier lieu pour leur ravitaiiiement, dans le cadre des dispositions du
chiffre 1 ci-devant.

Les propridtaires, dont le domaine est exploitd par un fermicr ou
un employd, n'ont, en regie gdndrale, pas droit ä la ration du produeteur
eouvrant ses besoins en lait. Des exceptions sont admises pour les
propridtaires et leurs families qui habitent le domaine agricole et qui reee-
vaient ddjä le lait dc la ferme avant la guerre. Dans le eas oü une hoirie,
est propridtaire, seules les personnes oeeupdes ä l'exploitation de la ferme
sont mises au bdndfiee du ravitaiiiement direet en lait.

3. Ravitaiiiement direct partiei. Quand, dans un domaine agricole, la
produetioh laitiere ne eouvre plus les besoins du produeteur et de sa famille
(c'est quelquefois le eas lorsque les vaehes sont ä goutte ou malades, que
la sdcheresse sdvit ou que l'affourragement d'hiver provoque une diminution
de la production du lait), il arrive que la quantite de lait fournie par les
vaches est en moyenne infdrieure äla ration des CA. Dans cette dventualitd,
les membres du mdnage ont droit äla totalitdou ä une fraction des coupons
de lait des CA, ce qui leur permet de se'ravitailler dans la mdme proportion
auprcs d'une laiterie ou d'un ddbit de lait. S'il est fait usage de cette
concession, 1'office communal prdposd au rationnement exigera qu'une re-
qudte lui soit prdscntde sur formule L3, que l'on peut se procurer ä son
bureau. L'inspectcur du bdtail en attestera l'exactitude, ct les eoupons
de lait seront ddlivrds pour un mois, dans une proportion permcttant de

compldter, par l'acquisition d'une certaine quantitd, la ration de lait ä

laquelle la famille aurait droit normalement avec la ration des cartes.

En vue de ddterminer la produetion disponible chez le prqductcur
en question, on ne pourra ddduire de la quantitd de lait produite que la
part destinde anx veaux nds dans l'entreprise agricole, conformdment aux
normes mentionnces sous chiffre IV ci-aprds. Avant de sollieiter des coupons
de lait, le produeteur devra done faire cesser toute autre utilisation du lait
dans son domaine.

4. Ravitaiiiement direct des M. coi. et des E. art. Les entreprises de
l'artisanat, les mdnages eolleetifs et les autres consommateurs de lait (voir
ehiffre B/ll) dont l'entreprise est sise sur le domaine agricole qu'ils ex-

'ploitent et qui sont ä mdme de prouver qu'avant la guerre ils couvraient
eux-mdmes leurs besoins en lait, totalement ou partiellement, peuvent
continuer ä se ravitailler de la mdme fagon, d'ententc avee la fdddration
ou le local de coulage qui est responsable du ravitaiiiement de l'endroit
et sous leur contröle. En aueun cas, ils ne pourront disposer d'une plus
forte quantitd de lait que ne leur en donnent droit les prescriptions sous
chiffre JB/I1. L'entreprise agrieole qui fournit le lait sc conformera aux
prescriptions V/4 ci-apris.

IV. Engraissement et dievage. Les producteurs retiendront la quantitd
de lait indispensable ä l'dlevage et ä l'engraissement des veaux, ainsi qu'ä
l'elevage des pores, dans la mesure prescrite par les dispositions formelles
en la matiere. Dans cet ordre d'iddes, il faudra restreindre l'affourragement
par tdte, de telle sorte que, pour l'elevage complet d'animaux des raees
taehetce ou brune, on disposera d'un maximum de 1500 kg de lait par
veau-mäle et de 1000 kg par veau-femelle; pour les veaux de la race d'Hd-
rens 1200 kg, resp. 700 kg. Pour l'dlevage des pores, on limitera au striet
minimum la ration de lait destinee aux gorets pendant quatorze jours au
maximum apres le sevrage. Touchant l'engraissement des veaux, voir l'or-
donnance n° 63 de l'OGA. Sont rdservdes les prescriptions eonccrnant d'au-
tres restrictions.

V. Producteurs-ddtailiants. 1. Principe. II est interdit ä tous les
producteurs de lait, qu'ils soient organises ou non, de edder gratuitement ou
eontre rdmundration, du lait ä des tiers. N'est pas touehd par eette
interdiction le lait destind au ravitaiiiement des personnes faisant partie du
mdnage du produeteur, ainsi que le lait- livrd au loeal de eoulage ddsignd.
L'interdiction est dgalement applicable quand la livraison de lait est effec-
tude par un tiers, pour le compte du produeteur. Des exceptions ne sont
prevues que si l'on se trouve en presence de motifs impdrieux ou de eir-
constances locales particulieres. Dans chacjue cas, une autorisation spd-
ciale est requise, selon rdglementation mentionnde ei-aprds. Si les eircons-
tanecs l'exigent, la fdddration laitiere pourra obliger eertains producteurs
ä ravitailler direetement des consommateurs.

2. Obligation de s'annoncer. Tout produeteur de fait, organisd ou non,
qui jusqu'ici a livrd du lait ä des clients, est tenu de demander l'autorisation
requise ä la fdddration laitiere competente, s'il entend eontinuer de ddbiter
du lait ä des eonsommateurs. Sa requdte sera prdsentde sur formule.L 2,
qu'on pourra se procurer aupres de 1'office eommunal prdposc au rationnement,

dds l'entrde en vigucur des prescntes instructions. Cette formule
d'inscription düment remplic sera remise au dit offlee jusqu'au 23 octobre
1942, eontre aecusd de rdception.

Cette formalitd dtant remplie dans le ddlai imparti, le produeteur-
'ddtaillant pourra continiier ses livraisons de lait ä ses elients aetuels, jus-
qu'ä plus ample informd, tout en observant serupuleusement les
prescriptions du rationnement. Quiconque omet de s'annoncer dans le ddlai
prescrit doit cesser ses ventes de lait au ddtail des le ler novembre 1942 et
aviser sa clientele qu'elle aura la possibility de se ravitailler en lait aupres
du ddbit de lait le plus proche.

Des le 16 octobre 1942, le produeteur-ddtaillant ne pourra en aueun
cas commencer ä ddbiter du lait au ddtail, le eas echdant recommencer
ä approvisionner des clients en lait, que s'il est au bdndfiee dc l'autorisation

derite des organismes prdvus sous chiffre 3 qui suit. De telles requdtes
sont du reste subordonndes ä une autorisation et ä la clause du besoin,
conformdment ä l'artiele 12 de 1'ordonnanee du Conseil fdddral du 30 avril
1937 sur la produetion, le commerce et l'utilisation du lait.

3. Procddure touchant cette autorisation. L'autorisation de continuer
ä ddbiter du lait au ddtail ne sera aceordde que si des motifs d'ordre
impdrieux militent en sa faveur, par exemple quand il' n'est pas possible de
couler le lait ä un local de coulage ou que eertains consommateurs ne peuvent
pas dtre ravitaillds en lait par la'laitcrie dc l'endroit. Les produeteurs-
ddtaillants qui ne peuvent pas invoquer des motifs impdrieux de ce genre
devront rcnoncer ä sollieiter une telle autorisation et cesser leurs livraisons
de lait au ddtail dds le ler novembre 1942. Le lait de ccs mfimes producteurs

sera livrd au loeal de coulage de l'endroit, ä moins de dispositions
contraires de la fdddration laitidre compdtcnte. L'office eommunal de

l'dconomie de guerre soumettra sans retard les requdtes des producteurs-
ddtailiants qui lui seront parvenues, au prdposd ä l'exploitation du local de

coulage entrant en ligne de compte (socidtd coopdrative, acheteur de lait),
pour prdavis. Puis le dit office communal se prononcera ä son tour. Quand
il n'existe pas de local de coulage dans la loealite, seul l'office eommunal
prdavisera la requdte du produeteur-ddtaillant. La requdte ainsi prdavisde
sera transmise par le dit office jusqu'au 31 octobre 1942 ä la fdddration
•laitidre de la rdgion (la liste de ces fdddrations figure dans les instructions
« E» de la Seetion du lait, du 9 ddccmbre 1940) ou, dans des cas douteux,
ä l'Union eentrale des producteurs suisses de lait, Laupenstrasse 7 ä Berne.
Ces organes auront alors ä se prononeer.

Les fdddrations laitieres examineront les demandes d'autorisation
de ddbiter direetement du lait qui leur seront parvenues, en se fondant sur
les directives dnoncdes ci-dcssus, puis elles se prononceront. Si le besoin
s'en fait scntir, les requdtes seront tranchdes par des commissions rdgionalcs
composdes de reprdsentants de la fdddration laitiere, de la eentrale can-
tonale de l'dconomie de guerre et des acheteurs de lait. La ddcision sera
communiqude au requdrant par lettre rceommandde. Si l'autorisation de

ddbiter du lait au ddtail est refusdc, l'instance qui aura pris cette ddeision
aura soin d'indiquer par la mdme occasion'au requdrant comment il doit
utiliser ses exeddents de lait, en lui ddsignant le local oü il pourra couler
son lait. Le produeteur-ddtaillant pourra, s'il le juge opportun, adresser

unrecours derit et düment fondd ä la Section du lait et des produits laiticrs
de l'OGA, Effingerstrasse 21, ä Berne, dans les 10 jours qui suivront la
notification de la ddcision des organes compdtents.

4. Prescriptions sur ies ddcomptes et obligations dus producteiTS-
ddtaliiants, de faire rapport, a) Ddcompte par ies soins du gdrant du kcal
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de coulage et obligation de lul faire rapport. En tant que les circonstances
d'ordre loeal le permettront, lcs döcomptes se rapportant aux vcntes de

lait au ddlail par des producteurs organises ou ndn fedörös se feront par
les soins du gerant du local de coulage de Ja contröe. Dans cette öventualitö,
le producteur-ddtaillant est tenu d'ötablir Npour ehacun de ses clients un
earnet de contröle de lait, en deux exemplaires, selon les dispositions pres-
crites sous cliiffre B/I/2. A la fin du mois, au plus tard jusqu'au 3 du mois
suivant, le producteur-detaillant adressera au gerant du local de coulage
entrant en ligne de eompte les feuilles de contröle de lait du mois, düment
signöes par le client. Le producteur-detaillant y joindra la quantite cor-
respondante de coupons dc lait. Les clients sont tenus de rögler au gerant
du loeal de eoulage, jusqu'au 5 du mois suivant, la contrcvaleur du lait
qu'ils auront aequis; est applicable le prix de detail usuel pratiquö dans
la locality. A son tour, le gerant de la laiterie, apres avoir rc^u l'argent des
clients en question, payera au producteur-detaillant le montant revenant
ä ce dernier pour les quantites de lait indiqudes dans lc carnet de eontröle
et legitimces par les coupons dc lait correspondants. Le prix pratiqud est
cclui que re^oivent les prödueteurs de l'endroit pour le lait qu'ils eoulcnt,
plus une indemnite, ä fixer dans chaque eas, pour le ravitaillement direct
des clients. La redevance feddrale de crise due sur ee lait sera versde par
le gdrant ä la fdddration laitidre, en faveur du fonds de garantie de l'Union
centrale.

b) Ddcompte direct et obligation de faire rapport & la fdddration
laitidre compdtente. Si les conditions requises pour opdrer les decomptes
avee une laiterie rurale ou un loeal de eoulage ne sont pas remplies, le elient
payera son lait,'au prix eonvenu, direetement au producteur-detaillant.
Dans ee eas, jusqu'au 5 du mois suivant au plus tard, ce dernier fera rapport

ä la fdddration laitiere rdgionale ou ä l'organe qu'elle aura ddsignd ä
cct effet, sur le lait qui aura dtd livrd durant le mois.

Par la mdme oeeasion, il remcttra lcs coupons de lait correspondants.
Le producteur-ddtaillant est .tenu de payer en outre, sur tout le lait qu'il
aura livrd ä ses clients, la redevanee fdddrale de crise habituelle et une taxe
de compensation allant jusqu'ä 3 centimes par litre. Cette dernidre sera
fixde par l'organisme qui aura aeeordd l'autorisation de ddbiter du lait,
d'entente avcc la Seetion du lait et des prcduits laitiers. L'eneaissement
dc ees taxes se fait par les soins de la fdddration ou de la Section du lait.

5. Retralt d'autorlsatlon. Le producteur-detaillant qui ne se eonfor-
mera pas strietement aux prescriptions qui prdeddent, ainsi qu'ä eelles du
rationnement et de la distribution du lait par quartier ou par arrondisse-
ment, se verra retirer immddiatement l'autorisation de ddbiter du lait,
par l'organisme qui la lui aura ddlivrde, sans dgard k la procddurc pdnale
qui pourra dtre ouverte contre lui.

La Section du lait et la centrale cantonale compdtente de 1'eeonomie
de guerre reeevront ehaeune, ä titre doeumentaire, de la part de l'organisme

qui aura accordd l'autorisation, une eopie de tout octroi, refus ou
retrait d'autorisation.

6. Acquisition et livraison du lait. En prineipe, le producteur-ddtaillant
limitera ses ventes de lait ä ee que peut produire son exploitation agrieole
et en se bornant ä approvisionner ses aneiens elients en lait. C'est seulement
s'il est au benefice d'une autorisation.partieulidre ad hoe que le producteur-
detaillant pourra se procurer du lait auprds d'autres prödueteurs, de loeaux
de coulage, de centrales laitidres ou de eomnierees de lait en gros. Toute
automation de se proeurer du lait ne sera aeeordee que si le produeteur-
ddtaillant en aehetait dejä regulidrement avant l'entree en vigueur du
rationnement du lait, en-vue d'assurer l'approvisionnement d'une clientele
aneienne. Les federations laitieres ou les soeietes de laiterie ne sont toutefois
pas tenues de livrer des laits de seeours aux produeteurs-detaillauts.

Ces achats de lait ne sont pas subordonnes k la remise de titres de
rationnement; ils seront portes dans le eontröle d'utilisation du lait et
dans le rapport mensuel eommc entree. Les producteurs-detaillants, en
debitant du lait, se eonformerout strietement et en tous points aux
prescriptions figurant sous ehiffre C/1I. Le lait qui n'est pas destine ä la clientele

et au ravitaillement du menage du produeteur-detaillant devra etre
livrd sans titres de rationnement au Jocal de eoufage qui aura ete specifie
dans l'autorisation, k rooins que ccttc derniere ne- prevoie un autre mode
d'utilisation du lait.

E. Contröle et obligation de faire rapport
I. Entreprlses assujetties au contröle et & i'obilgation de faire rapport.

Tous lcs loeaux de eoulage du lait, les importateurs et les producteurs-
detaillants, selon ehiffre C 1/2—4, sont assujettis au contröle et k l'obliga-
tion de faire rapport, dans le cadre des prescriptions suivantes. Toutes
les entreprises eommerciales et les commerces äc lait au detail qui tiennent
des produits laitiers de conservation ont l'obligation de tenir le contröle
des marehandises sur formule J 13 c ou sur un registre de contröle analogue
et de möme format.

II. Manlöre de tenlr le contröle. Le contröle du lait que doivent tenir
les entreprises soumises au contröle mentionnera clairement, dans des
colonncs sdpardes:

1. le lait produit dans l'entreprise ou le lait provenant des tiers (chaque
fournisseur sdparement);

2. le lait destind dventuellement aii ravitaillement direct du produeteur
et celui rdservd ä l'affouragement (dans la mesure oü ce dernier est
autorise);

3. le lait fourni k des commerces dc lait au detail ainsi qu'ä des consom-
mateurs, en öehange de Ra;

4. le lait livrd sans Ra ä des debits de lait qui ont l'obligation de faire
rapport (les designer.sdparement);

5. le lait travaille en produits dc la transformation du lait (yoghonrt,
kdfir, etc.), en conserves de lait et en preparation de lait. On precisera
les quantites de produits fabriques et leur utilisation;

6. les quantites fabriquöes de lait dcrdine et de babeurre et leur utili¬
sation. Les fabricants de fromage et de beurre doivent en outre tenir
les contröles presents par lcs instructions formelles touchant ce
mode d'utilisation du lait.

Les gerants d'entreprises combineront eux-memes ces contröles en
les adaptant aux Iivres de contröle qu'ils tiennent dejä et ä la nature möme
dc l'entreprise, de teile sortc toutefois. que les donndes requises soient
completes et rcssortent aisement.

III. Rapports. Toute entreprise assujettie ä l'obligation de faire rapport
devra boucler ses contröles ä la fin du mois, la premiere fois le30novembre
1942; eile enverra son japport mensuel, dtabli sift formule prescrite, ä

l'organe de contröle competent, ä savoir:
1. Les locaux de coulage du lait font rapport sur formule prescrite,

jusqu'au 8 du mois suivänt, ä la federation laitiere compdtente oü ä l'Office
de contröle qu'elle aura designd ä cet effet.

Les rapports mensuels des locaux de coulage comprendront une ru-
brique particuliöre reservde aux quantitds de lait debitees par les pro-
dueteurs-ddtaillants, qui sont eux-mömes tenus de faire rapport aux dits
locaux de coulage.

Les fabricants industriels de produits laitiers de conservation font
rapport sur formules R 1 et R 3, jusqu'au 8 du mois suivant, en annexant
une liste ddtaillde de leurs fournisseurs de lait, comme jusqu'ici, en indi-
quant les entrees de lait et son utilisation; ees rapports seront adresses
ä la federation laitidre competente, resp. ä l'Union centrale. Au rapport
R 3 seront joints les coupons de Ra resultant de la vente dventuelle de

produits laitiers pdrissables.
2. Les Importateurs font rapport ä l'Union centrale jusqu'au 8 du mois

suivant, sur formule preserite.
3. Les producteurs-detaillants qui debitent du lait, moyennant de-

compte et sous contröle d'un loeal de eoulage, se conformeront ä leiirs
obligations de faire rapport et enverront au loeal de coulage competent,
jusqu'au 3 du mois suivant, les feuilles mensuelles du double du carnet
de contröle; ces feuilles seront signdes par le client.

Les producteurs-ddtaillants qui sont autorises ä debiter du lait au
detail, sans devoir dtablir de ddeompte avec un loeal de coulagg, font
rapport jusqu'au 5 du mois suivant, sur formule preserite, ä la federation
laitidre indiquee dans l'autorisation.

IV. Remise des coupons de lait obtenus par les döbits de lait qui ont
{'obligation de faire rapport. Tout debit de lait soumis ä l'obligation de
faire rapport doit livrer ses coupons de lait en mime temps que le rapport
mensuel, qui sera adressd ä l'organe de contröle competent. Les Ra de lait
ä livrer devront correspondre avec les quantites de lait pour lesquelles
des coupons sont exigibles et qui figurent au rapport mensuel comme ayant
dtd edddes ä des eonsommateurs et ä des commerces de lait au ddtail. En
möme temps que le rap'port mensuel, ces mimes dibits de lait enverront
les coupons de lait que leur auront fournis les produeteurs-detaillants.

Les coupons de lait de petites unitis seront prealablement ichangis
contre des Gc de lait aupris de l'office communal compitent. Avant l'e-
change, il faudra coller ces coupons, rangis par numiro d'ordre, sur les
feuilles de contröle, qu'on peut se procurer aupres des bureaux d'iehange.
On peut aussi combiner des blocs de coupons de lait de mime grandeur et
de mime valeur et les prdsenter ä l'iehange avec bordereau.

V. Obligation de fournlr des renseignements. Toute entreprise qui
"produit ou met du lait dans le commerce est tenue de fournir aux organes
jde contröle tous les renseignements qu'ils demandent; les dits organes
lopt acces en tout temps ä tous les loeaux aux fins de eontröle.
I "• VI. Collaboration des organisations de i'iconomie Jaltiire et des offices
'cdhtonaux et communaux. 1. Fidirations iaitiires. L'Union centrale et
fcessöetions ou les organes qu'elles auront designds, d'entente avee la
Section du lait, veillent ä ee que les rapports mensuels de tous les loeaux de

coulage et des produeteurs-ditaillants soient remplis convenablement et
parviennent ä temps ä qui de droit. Ces mimes organes contrölent le
mode d'utilisation du lait porti au rapport et'constatent si les Ra de lait
livris coincident avec les ehiffres. Iis itablissent jusqu'au 25 du mois
suivant un rapport global, sur formule prescrite, sur les quantites de lait
eonverties dans leur rayon en Ra de lait; ils adressent ce rapport ä l'Union
centrale "avee les eoupons de lait re^us. Un duplieata de ee mime rapport
sera envoyi ä la Section du lait. L'Union centrale itablit chaque mois le

rapport final, ä l'intention de la Section du lait.
Les feddrations Iaitiires et les organes de eontröle qui leur sont attri-

biids surveillent le captage normal de la production laitiire, l'utilisation
du lait et la tenue des contröles presents .dans le cadre des instructions
«E » de la Section du lait du 9 dicembre 1940. Ces mimes organes mettront
si possible au clair toute irrigulariti constatie dans les rapports et les

entreprises. S'ils n'y parviennent pas, ils en nantiront l'Union centrale.
Si certaines constatation^ nicessitent une enquite pinale, l'Union centrale
transmettra le dossier k la Seetion du lait, avec rapport y relatif. Est rd-
servie la collaboration direete des fidirations Iaitiires et des organes de
eontröle qui leur sont attribuis, avec les offices cantonaux du lait, au sens -
du ehiffre 3 ci-apris.

2. Groupements professlonnels. L'Union suisse des aeheteurs de lait
et l'Union suisse du commerce de lait, beurre et fromage, ainsi que leurs
sections, la coopirative d'aehats de l'Union suisse des soeiitis de consomma-
tion feront de leur mieux, d'entente avec la Seetion du lait, pour que leurs
membres se soumettent formellement aux prescriptions de I'iconomie de

guerre. Ces associations pourront itre appelies ä collaborer ultirieure-
ment.

3. Offices cantonaux et communaux. Lä oü le besoin s'en fait sentir,
la Seetion du lait, d'entente avec la fidiration laitiire compitente, pourra
proposer la criation d'offices cantonaux du lait.

Les offices cantonaux du lait, au besoin avec le concours des organes
communaux, auront comme töche de seconder les fidirations Iaitiires
quant au captage de la production laitiire, lä oü il faudra assurer le
ravitaillement en lait et surveiller l'utilisation du lait; ees offices veilleront
notamment ä ce que soient prises les mesures qui exigent des compitences
officielles pour leur application.

4. Distribution du ialt par quartler et par arrondlssement. En vue de

simplifier le service du lait ä domicile, dans le sens d'une riduetion des
frais, d'obtenir un meilleur contröle et une exploitation plus hygiinique,
conformiment ä l'article 13 de l'ordonnance du Conseil feddral du 30 avril
1937 sur la production, le commerce et l'utilisation du lait, en liaison avec
l'arrötd du Conseil fdddral du 19 avril 1940 du möme titre, il est indiquö
d'ötcndre davantage la distribution du lait par quartier et par arrondis-
sement'dans les divers centres de consommation. Lä oü le systümc d'un
seul arrondissement est proposö, les plaintes öventuelles de quelques
eonsommateurs seront traitöes par une commission paritaire locale. Dans l'dven-
tualitö oü cette commission constaterait un service döfectueux, eile aurait
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ä envisager la possibility d'y rentedier de fa^on appropriye en confiant la
distribution contests ä un autre laitier.
F. Alimentation des ntfclades; ouvriers expos6s aux 6manations toxiques.
Les prescriptions reglant l'attribution de rations 3'6change ou de rations
speciales ä des maiades sont applicables par analogie au lait. Les dispositions

de details font l'objet d'une r6glcmentation particuliferc ä 1'intention
des autorites cantonales et des ntedecins.

Les ouvriers expos6s aux 6manations toxiques ont droit ä une ration
supplementaire de lait de 12 litres par mois. Les interessds prösenteront ä
l'office competent une requete sur formule Z2, tendant ä leur attribuer
une ration particulicre.

G. Dispositions transitoires
Pour la p6riode allant du 16 au 31 octobre 1942: voir chiffre A/II/1 et 2.
Pour ie mois de novembre 1942:
4 cartes speciales de lait, imprim6es en noir sur papier guilloche bleu

clair. Les coupons de ces cartes seront valables du lerau 30 novembre 1942.
Une carte entiire de iait. eomprend des coupons de lait pour 12 litres,

ä savoir: des coupons de lait pour 8 litres et des coupons-options lait/fro-
mage pour 4 litres de lait ou 400 g de fromage.

Une demi-carte de iait eomprend des coupons de lait pour 6 litres, ä
savoir: des coupons de lait pour 41itres et des coupons-options lait/fromage
pour 2 litres de lait ou 200 g de fromage.

Une carte de iait pour entantseomprend des coupons de lait pour 21 litres
de lait.

Une carte suppi6mentaire (CS lait) eomprend des coupons de lait pour
3 litres de lait.

D6s le mois de d6cembre 1942, les coupons de lait sont compris dans
la CA. Par contre, la carte de lait supplementaire est remise s6par6ment jus-
qu'ä nouvel avis.

I. Tituiaires de cartes de denr6es aiimentalres:
Ayanls droit

a) Tituiaires de CAe, nds en 1937 ou plus tard
b) Tituiaires de CA entires:

1 Enfants et adolescents
(catdgorie J dans le cadre du rationnement

diffdrentiel)
Annies 1923—1936

2. Adultes, anndes 1877—1922
3. Adultes, anndes 1876 et antdrieures

4. II* catdgorie d'attribution dans le cadre du
rationnement diffdrentiel

5. Ill* catdgorie d'attribution dans le cadre du
rationnement diffdrentiel: en sus

6. IV* catdgorie d'attribution dans le cadre du
rationnement diffdrentiel: en sus

e) Tituiaires de % CA (militaireS*y eompris)

II. Cartes de repas. La remise des cartes de repas se fait dans le cadre
des possibility d'echange suivantes:

ü carte de repas J/i carte de repas

Ont droit &:

1 carte de lait pour enfants
I ^

1 carte de lait entidre +
2 cartes de lait suppldmentaires

1

1 carte de lait entidre
1 carte de lait entidre +
1 carte de lait suppldmentalrq

1 carte de lait suppldmentaire

1 carte de lait suppldmentaire
]/2 eartc de lait

1 carte de repas
entidre

1 carte de repas
entidre pour
enfants.

1 CA entidre
+ 1 carte de pain
+ 1 carte de iait

peuvent dtre dchangdes contre:

üCA % CA
+ yt carte de pain + % carte de pain
+ Vi carte de lait + 54 carte de lait

1 CAe
+ yt carte de pain
+ 1 carte dc alt

pour enfants

III. M6nages coiiectifs. Pour novembre 1942 les M. eol. reeevront
des Gc de lait du groupe 70 (impression en noir sur papier guiilochy bleu
clair) proportionnellement aux >Mc qu'ils auront re?us de leurs hötes en
octobre 1942. Ces Gc de lait sont valables du Ier au 30 novembre 1942.

IV. Entreprises de i'artisanat. 1. Les E. art. en g6n6rai obtiennent,
pour le mois de novembre 1942, les Gc de lait aupres de l'office comp6tent,
sur la base de leurs achats prouves de 1'annee 1941. Pr6alablement ä

l'attribution, I'E. art. se procurera auprfes du dit office les formules d'enqudte
D 10; eile les lui remettra düment remplies.

2. Les E. art. qui d6pendent de ia Section des marchandises de i'OGA
re^oivent, pour novembre 1942/les Gc de lait par la Section des marchan-
dises, au vu des achats prouv6s de l'ann6e 1941. Pr6alablement ä cette
attribution, l'E. art. se procurera les formules D 10 aupres de la Section
des marchandises, ä laquelle ces formules seront renvoyes düment remplies.

V. Entreprises de fabrication. 1. Les fabricants d'articies de bouiangerie
re?oivent pouj novembre 1942 les Gc de lait par les soins de l'office com-
j)6tent, au vu de leurs achats antyrieurs (formule D 7) et des cotes d'attribution

fixyes par l'OGA. II s'agit d'une attribution unique de Gc de lait,
comme pour les autres produits de base rationnys destinys ä la fabrication
d'articies de bouiangerie.

Pour les mois suivants, la premifere fois pour le mois de dycembre
1942, les fabricants d'articies de bouiangerie reeevront les Gc de lait auptes
de l'office compytent, au vu des Ra livrys et de la formule d'attribution D 8.

2. Les fabricants-artisans de produits iaitiers de conservation et ies

autres entreprises de fabrication re^oivent les Gc de lait pour novembre
1942, par les soins de la Section des marchandises. Pryalablement ä cette
attribution, les intyresses se procurcront les formules d'enquüte D 10

aupres de la Section des marchandises, ä laquelle ces formules seront ren-
voyees düment rcmplies.

VI. Les producteurs se ravitaiiiant eux-mSmes ne re?oivent ni cartes
de lait ni cartes suppiymentaires de lait pour novembre 1942. Dans l'yven-
tualite oü ils ne pourraient se ravitailler eux-memes que partiellement, il
y aura lieu de leur dclivrer des coupons de lait proportionnellement ä

leurs besoins (voir prescriptions sous chiffre D/III/3).
H. Dispositions p6naies et finales

Les contraventions aux prescriptions de la prysente ordonnance, aux
dispositions d'execution et a.ux instructions et dyrisions d'espyce seront

punies conformcmcnt ä l'arrüty du Conseil fydyral du 24 dycembre 1941

aggravant les dispositions pynales cn mattere d'yconomie de guerre et les

adaptarit au Co'de pynal suisse. Est ryservye la fermeture d'entreprises,

par mesure preventive, conformyment ä l'arryty du Conseil fydyral du
12 novembre 1910.

Les presentes instructions entrent en vigueur le 16 octobre 1942 ä

0 heure.

Bar&me de conversion pour le raUonnement du lait

Foe.
Quantitd BA de iait

nette y par litre
1 m 1

A. Produits iaitiers pdrissabies
1 Lait frais, lait eomplet, yoghourt, kdfir 1 1,0
2 Lait derdmd, babeurre, yoghourt de iait derdmd 1 0,5

B. Produits iaitiers de conservation (conserves de iait et preparations k base de lait)
Folds net Ra de lait

Pos. Marque Genre par par
d'embaliage embnllage emballage

j
3 Lait condense suerd ouvert

8
1000 5,0

» Marque k l'ours > boites 1000 5,0
» 400 2,0
> 200 1,0
> 75 0,4

tubes 175 0,9

* 100 0,5
«La Laltidre » seaux 4750 23,8

boites 1200 6,0
> 400 2,0
» 200 1,0

tubes 175 0,9
«Pilatus » boites 1000 5,0

» 400 2,0
> 200 1,0
» 75 0,4

tubes 175 0,9
» 100 0,5

« Stat is » boites 227 1,2
» 200 1,0

< Scon» » 227 1.2
> 200 1,0

4 Lait condcnsd non suerd ouvert 1000 3,0
• Marque & l'ours » boites 1000 3,0

> 340 1,0
» 170 0,5

»Iddal > > 1000 3,0
» 340 1,0

«Pilatus» > 1000 3,0
> 340 1,0

> Alixingerime >

» 170 0,5
360 1,0

> 340 1,0
«Pennac» » 500 1,5

5 Poudre de lait entler ouvert 1000 8,0
< Marque k l'ours > boites 500 4,0

» 250 2,0
> 125 1,0

Poudre de lait entier non snerd »Nestld » » 500 4,0
> 250 2,0

Poudre de lait entier i Hochdorf » > 1000 8,0
» 500 4,0
> 125 1,0

Poudre de lait entier < Miikasana > » 1000 8,0
» 500 4,0

- > 125 1,0
Poudre de Iait entier > Norma > seaux 2500 20,0

boites 1010 8,0
> 454 3,7
» 250 2,0
> 125 1.0

Poudre de lait irradid > Ravix» » 250 2,0 •

> Nestogcn » tout gras seaux 2500 20,0
boites* 500 4,0

> Pelargon » vert seaux 2500 20,0
boites 500 4,0

Poudre de lait entier, suerd, i Gulgoz > > 500 4,0
Poudre de iait entier, suerd, «Miikasana » > 1000 8,0
Poudre de lait entier, d'une tencur en

graisse de 25—29% ouvert 1000 8,0
6 Poudre de lait entier, acldifid > 1000 6,0

< Pelargon * orange seaux 2500 15.0
boites 500 3,0

Poudre de lait entier, acldifid, < Gulgoz > > 500 3,0
Poudre de Iait entier < Alete > pour

nourrissons et petits enfants seaux 3000 18,0
boites 500 3,0

» 250 1,5
Poudre de Iait partiellement derdmd

Poudre de lait mi-gras, d'une tcneur en
gra sse de 14 ä 16 % ouvert 1000 6,0

Poudre de lait mi-gras, non suerd,
< Miikasana > boites 600 3,6

> 300 1,8
«Nestogen» mi-gras seaux 2500 15,0

boites 500 3,0
« Eledon », acldifid seaux 2500 15,0

boites 500 3,0
» 250 1,5

Poudre de lait, partiellement derdmd,
suerd, < Guigoz > » 500 3,0

Poudre dc lait, partiellement derdmd,
avee adjonetion de suere de raisin et
de malt, < Gulgoz > > 500 3,0

7 Poudre de lait derdmd et poudre de babeurre ouvert 1000 4,0
«Allpogal» boites 1000 4,0

> 500 2,0
»Alipogal» acldifid > 300 1,2
«Novolaeta > > 1000 4,0
< Sulga • seaux 2500 10,0
Poudre de lait entldrement derdmd,

suerd, < Guigoz » boites 500 2,0
Soupc au babeurre t Guigoz » > 250 1,0
> Baxo > t 250 1,0
Poudre de lait derdmd ferfnentd

« St-Gothard » > 1000 4,0
Produits Iaitiers de conservation, spdclalltds

8 Lait stdrilisd < marque k l'ours > » 500 0,5
9 Lait ddcblorurd et eompldtement derdmd

«Pennac » > 500 0,8
10 Crime au choeoiat > Stalden > > 350 0,5

Les produits Iaitiers de conservation, non ynunterys ci-dessus, seront
convertis de la mSme maniere que les produits vendus ouverts de la position
correspondante de ce bar6me.

Les spyrialitys ä base de lait, ynunteryes ci-dessous, ne sont pas ration»
nyes: « Nestrovit »liquide et en tablettes, « Fervitan »tablettes, «cristolax »,
« Satia *. • 239. 14. 10. 42.
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Verfügung XLTII des Eidgenössischen Kriegseraäkrnngsamtes
fiber den Kauf nnd den Verkauf von Mahlprodnkten zur menschlichen

Ernährung
(Mahlprodukte aus Hartweizen)

(Vom 12. Oktober 1942)

Das Eidgenössische Kriegsernährungsamt, gestützt auf Art. 13 der
Verfügung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements vom
22. September 1939 über die Verarbeitung von Weizen, Roggen und Dinkel
und über die Verwendung und den Verkauf der Mahlprodukte, verfügt:

Art. 1. Für die Zeit vom 16. Oktober bis 15. Dezember 1942 wird das

Kontingent an Dunst und Spczialdunst aus Hartweizen zur
Teigwarenfabrikation sowie an Kochgriess festgesetzt auf einen Zwanzigstel der vom
1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 verkauften oder gekauften Mengen.

Müller, welche bei den in Abs. 1 festgesetzten Kontingenten ihren
Kochgricssanfall nicht absetzen können, sind ermächtigt, im Rahmen der
vorgesehenen Ausbeute ihren bisherigen regelmässigen Abnehmern in der
Zeit vom 16. Oktober bis 15. Dezember 1942 bis zu zwei Fünfzehntel der
vom 1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 verkauften Mengen Kochgriess zu
liefern. Diese Mehrlieferungen sind unter die Abnehmer im Verhältnis
ihrer Bezugskontingentc möglichst gleichmässig zu verteilen.

Vor- und Nachbezüge sowie Vor- und Nachlieferungen sind nicht
gestattet.

Art. 2. Diese Verfügung tritt am 16. Oktober 1942 in Kraft.
Die Sektion für Getreide Versorgung ist mit dem Vollzug beauftragt.

239. 14. 10. 42.

Ordonnance XLVII de l'Offlce federal de gnerre ponr l'allmentation
concernant l'achat et la vente des produits de la moutnre ponr i'alimentation

(Produits de la tnouture du bl£ dur)
(Du 12 oetobre 1942)

L'Office föderal de guerre pour I'alimentation, vu l'article 13 de l'or-
donnance du Departement f6d6ral de l'economie publique du 22scptcmbre
1939 concernant la mouture du froment, du seiglc et de l'epeautre, ainsi
que l'emploi et la vente des produits de la mouture, arr £te:

Article premler. Le contingent de fins finots, de fins finots speciaux
po\ir la fabrication de pätes alimentaires et de semoule de cuisine est fix6,
pour la pdriode allant du 16 oetobre au 15 döcembre 1942, k un vingti£me
des quantity vendues ou achet6cs du 1er juillet 1938 au 30 juin 1939.

Lcs meuniers qui, en observant le taux de blutage present, ne peuvent
6couIcr leur production de semoule de cuisine dans leslimitcsducontingcnt
fix6 au premier alinda sont autoris^s ä en livrer ä leurs clients reguliers
une quantity atteignant au maximum deux quinziemes des livraisonsqu'ils
ont effectuces du ler juillet 1938 au 30 juin 1939. Ces livraisons supple-
mentaires doivent ötre rCparties de fa?on aussi Cgale que possible entre lcs
clients, au prorata de leur contingent.

Les achats par anticipation et lcsreportsdecontingent.de mßmc que
les livraisons antieip^cs ou reportees, ne sont pas autorisees.

Art. 2. La presentc ordonnance entre en vigueur le 16 oetobre 1942.
La Section du ravitaillement en c&Aalcs est cliargäe d'en assurer

l'exöcution. 239. 14. 10. 42.

Ordlnanza XLVDl dell'DfficIo federate dl gnerra per 1 vfverl
concernente l'acqolsto e la vendita del prodottl delta macinazione attl

airallmentaziOBe nmana
*' (Prodottl deila macinazlone del grano duro)

(Del 12 ottobre 1942) t
L'Ufficio federalc di guerra per i viveri, visto l'art. 13 dell'ordinanza

del Dipartimento federalc dcH'economia pubblica del 22 settembre 1939
concernente la macinazione del frumento, dclla segale c della «pelta, come
pure l'uso e la vendita dei prodotti dclla macinazione, ordina:

Art. 1. II contingente di friscello, di friscello speciale per la fabbri-
eazione di paste alimcntari c di semolino per uso domestico ö fissato, per
il periodo che corre dal 16 ottobre al 15 dicembre 1942, a un ventesimo
dei quantitativi venduti o acquistati dal l°luglio 1938 al 30 giugno 1939.

I mugnai i quali non possono venderc la loro produzione di semolino
da cucina nci limiti del contingente fissato ncl primo capoverso sono auto-
rizzati a fornirc ai loro clienti rcgolari, nel periodo dal 16 ottobre al 15
dicembre 1942, sino a due quindicesimi dei quanlitativi di semolino da cucina
loro venduti dal l°luglio 1938 al 30 giugno 1939. Qucstc forniture supple-
toric devono esscre ripartite nel modo piüequo possibile tra i clienti, pro-
porzionatamente al loro contingente. 4

Le compere anticipate o postieipate, come pure le forniture anticipate
o postieipate, non sono per messe.

Art. 2. La presentc ordinanza entra in vigorc il 16 ottobre 1942.
La Sezione dcU'approvvigionamcnto con ce'rcali e incaricata di assi-

curarne resccuzione. 239. 14. 10. 42.

Höchstpreise der Industrie und des Bandeis
für Textiiabgänge ans Spinnereien, Zwirnereien< und Webereien

(Mitteilung der Eidgenössischen Preiskontrollstelle)

Unter der Nummer 612 A/42- hat die Eidgenössische Preiskontrollstelle
am 12. Oktober 1942 eine neue Verfügung betreffend die höchstzulässigen
Verkaufspreise des Handels und der Industrie für Textiiabgänge aus Spiu-
nereien, Zwirnereien und Webereien erlassen. Firmen der Textilindustrie
und des Textil-Abganghandels, welche die neue Verfügung Nr. 612 A/42
vom 12."Oktober 1942 nicht durch ihren Fachverband zugestellt erhalten,
werden hiermit, aufgefordert, sich schriftlich direkt an die Eidgenössische
Preiskontrollstelle in Montreux zu wenden. 239. 14.10.42.

Prix maximums applicables par Pindustrie et le commerce

pour les döchets textiles provenaut de tissages, de retorderles et de filatures
(Communiquö du Service fädüral du contröle des prlx)

En date du 12 oetobre 1942, le Service födöral du eontröle des prix a
promulguö de nouvelles prescriptions (n° 612 A/42) concernant les prix de
vente maximums applicables par l'industrie et le commerce pour les döchets

textiles provenant de tissages,' de retorderies et de filatures. Les entreprises
de la branche qui ne les recevraient pas de la part de leur association
professionnelle sont invitöes k s'adresser par öcrit au service föderal du
contröle des prix k Montreux. 239. 14.10. 42.

Prezzi masslmi da praticare dall* iudustria e dal commercio per i cascami
tessili provenientl dalle filaude e dagli opiflcl di torcitura e dl tessitura

(Comunicato dell'Ufficio federale di controllo dei prezzi)

Con n° 612 A/42, l'Ufficio federale dl controllo dei prezzi ha emanato il
12 ottobre 1942 una nuova prescrizione concernente i prezzi di vendita
massimi ammissibili da praticare dall'industria e dal commercio per i cascami
tessili provenienti dalle filande e dagli opifici di torcitura e di tessitura.
Le ditte dell'industria dei tessili e del eommercio dei cascami tessili, che
non riceverebbero dalla loro associazione professionale la nostra prescrizione
N. 612 A/42 del 12 ottobre 1942 sono invitate ad indirizzarsi per iscritto
direttamente all'Ufficio federale di controllo dei prezzi in Montreux.

239. 14.10.42.

Honduras — Zahlungsverkehr
Einem aus Tegucigalpa eingelaufenen Bericht ist inbezug auf den

Zahlungsverkehr mit Honduras folgendes zu entnehmen:
Die Bezahlung aller Forderungen hat in der Landeswährung von

Honduras, also in Lempiras, zu geschehen, dies auch dann, wenn beispielsweise
eine hondurenische Bank von einefh ausländischen Auftraggeber die Weisung
erhält, Dokumente nur gegen Zahlung in ausländischer Währung abzugeben.
Auch in diesem Falle müssen gegen Bezahlung in Lempiras die Dokumente
ausgefolgt werden.

Naeh erfolgter Lempiraszahlung kann bei der Devisenkontrolle das
Gesuch um Devisenzuteilung und Ueberweisung — durch Check oder Kabel
— gestellt werden. Für Warenzahlungen sollen die Gesuche in der Regel
und innert kurzer Frist erteilt werden.

Seit 1941 hat die hondureuische Devisenkontrolle die amtliche Notierung

der europäischen Währungen eingestellt — das englische Pfund
ausgenommen — und gibt auch keine Bewilligung mehr für den Verkauf und
die Ueberweisung von Checks oder für Kabelzahlungen, die auf Schweizer-
franken, Beigas, Mark usw. lauten. Um Ueberweisungsverzögerungen zu
vermeiden, empfiehlt der Banco de Honduras seit 1941, die Inkassopapiere
in USA-Dollars auszustellen, auch wenn Preise und Fakturen auf Schweizer-
franken lauten. Es wurde auch empfohlen, dass die Schweizer Banken und
Firmen bei ihren Weisungen den Namen einer New-Yorker Bank angeben,
der die Dollarschecks zuzustellen sind, und sich wegen der Ueberweisung
nach der Schweiz mit diesen New-Yorker Banken ins Einvernehmen zu
setzen. Auf diese Weise .sollen die. schweizerischen Banken und Firmen
ziemlich rasch in den Besitz ihres Geldes gelangt sein. 239. 14.10.42.

' Portngal — Wiederaufnahme des Wertstflckverkehrs

(PTA.) Mit sofortiger Wirkung können Poststücke mit Wertangabe nach'
Portugal (Festland) im Leitweg über Basel 17—Cerböre—Spanien versuchsweise

wieder angenommen werden. Der Versand findet in geschlossenen
Postsäcken von Basel 17 für Lissabon statt. Der zulässige Höchstbetrag
der Wertangabe ist auf 300 Sch^eizerfranken (210 Goldfranken) festgesetzt.
Einen anfälligen Mehrwert kann der Absender privat versichern lassen.
(Ueber Kriegsrisikoversicherung vgl. Post-, Telegraphen- und Telephonamtsblatt

Nr. 149/1942.)
Für diese Sendungen übernimmt jedoch die spanische Post, die am

Wertstückaustausch nicht teilnimmt, nur die für Stücke ohne Wertangabe
vorgesehene Haftpflicht. Darüber hinaus bis zum Höchstbetrag des
angegebenen Wertes haftet die Schweizerische Postverwaltung für allfällig auf
spanischen: Gebiet entstandene Beschädigungen oder Verluste. Im Hinblick
auf diese besondere Leistung wird die bei der Aufgabe zu entrichtende
Werttaxe auf 60 Rp. festgesetzt.

In diesem Zusammenhang wird auf die Bestimmungen von Art. 16, § 1,
Buchstabe h) des internationalen Poststückabkommens, aufmerksam gemacht,
wonach die Beförderung von Geldstücken, Banknoten, Papiergeld,
Inhaberwertpapieren, verarbeitetem und unverarbeitetem Platin, Gold und Silber,
Edelsteinen, Schmucksachen und anderen kostbaren Gegenständen in
Poststücken ohne Wertangabe nach Ländern, die eine Wertangabe zulassen,
verboten ist. 239. 14.10.42.

Portugal — Reprise dn service des cells avec valeRr döclarie

(FOPT.) A titre d'essai, des colis postaux avec valeur döclaree peuvent
de nouveau ötre aeeeptös au transport ä destination du Portugal (continent),
par la voie de Bäle 17—Cerböre—Espagne. Cette mesure entre immediate-
ment en vigueur. L'expMition de ces colis se fait en sacs fermös de Bäle 17

pour Lisbonne. La declaration de valeur est admise jusqu'au montant maximum

de 300 francs suisses (210 franes-or). II est loisible aux expediteurs
de faire assurer un öventuel surplus de Valeur auprös de compagnies priväes.
(En ce qui concerne l'assurance contre le risque de guerre, voir feuille
officielle des PTT, n° 149/1942.)

Toutefois, les postes espagnoles, qui ne partieipent pas ä Exchange des
colis avec valeur d£clar£e, n'assument pour ces envois que la responsabilitö
pr£vue pour les colis ordinaires..En cas de dommages ou de perte survenus
sur territoire espagnol, la difference, jusqu'ä concurrence du montant maximum

de la valeur döclaröe, est supportöe par l'administration des postes
suisses Vu cette prestation speciale, la taxe ä la valeur payable lors du
depöt est fixee ä 60 ct.

A cette occasion, nous attirors l'attention sur les dispositions de l'art. 16,
§ 1, lettre h, de Earrangement international concernant les colis postaux,
aux termes desquelles il est interdit d'ins6rer des piäces de monnaic. des
billets de banque, des billets de monnaie ou des valeurs quolconques au
porteur. du platine, de l'or ou de l'argent, manufactures ou non, des pierre-
ries, des bijoux et autres objets pröeieux, dans les colis sans-valeur döclaröe
ä destination des pays qui admettent la declaration de valeur.

239. 14.10. 42.

Portogallo — Rlpresa del servizlo dei pacchi cen valore d'ichlarato

(FUPT.) I pacchi postali coa.valcre diehiarato a destinazione del Portogallo

(continente), via Basilea 17—Cerböre—Spagna, possono, in via dl
prova, essere di nuovo accettat? al trasporto; ciö, con effetto immediato.
La spedizione dei pacchi 6 fatta entro sacchi postali cliiusi, formati da
Basilea 17 per Lisbona. La dichiarazione massima del valore ö fissata a
800 fr. 8vizzeri (210 franchi-oro). II mittente puö far assicurare l'eventüäle
maggior valore da una compagnia privata."(Riguardo all'assicurazione contro
i rischi di guerra vedasi il foglio ufficiale PTT. n° 149/1942).
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Tuttavia, per questi invii le poste spagnöle, che non partecipano alio
scambio dei pacchi con valore dichiarato, assuniouo soltauto la responsabilitä
prevista per i pacchi senza valore dichiarato. Per il danno in piü non co-
pcrto dalle poste spagnole, derivante da avarie o perdite su territorio
spagnolo, risponde PAinininistrazione delle poste svizzere, fino all'amnion-
tare della dichiarazione di valore. Data questa speciale prestazione, la tassa
sul valore da pagare all impostazione 6 fissata a 60 ct.

In quest'occasio'ne si fa rammentare che, secoudo Part. 16, § 1, lett. h,
dell'accordo internazionale concernente i pacchi postali, 6 vietato spedire
monete, biglietti di banca, carta-moneta, titoli al portatore, platino, oro e

argento lavorati o no, pietre preziose, gioielli e altri oggetti preziosi, entro
pacchi senza valore dichiarato, quando lo Stato di destinazione ammette la
dichiarazione del valore. ' - 239. 14.10.42.

Einnahmen der eidp. Zollverwaltnno - Recettes de ('administration föderale des denanes

Die Zollelnnahmen betrugen — Les recettes des douanes se sont AlevAes:

im Monat September 1942 — en septembre 1942 Fr. 11982 248 09
Im Monat September 1941 — en septembre 1941 „ 14 425 242 73

Mindereinnahmen 1942 — Diminution en 1942 Fr. 2 442 994 64

Vom 1. Januar bis Ende September — Du 1er janvler ä fin septembre:
im Jahr 1942 — en 1942 Fr. 112 856 110 20
im Jahr 1941 — en 1941 „ 121 512 550.75

Mindereinnahmen 1942 —Diminution en 1942 Fr. 8 656 440.55

239 11. 10, 42.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirts*haflsdepartements in Bern •

Exportfirma der Ostschweiz sucht zum sofortigen

Eintritt far ihre Spadltionsabteilung
ledigen Z 530

Kaufmann,
der auf diesem Gebiete über die nötigen Erfahrungen
verfügt. Bewerher aus der Werkzeug- od. Masehincn-
branehc erhalten den Vorzug. Eilofferten mit Le-
beuslauf, Gebaltsansprüchen und Lichtbild sind
einzureichen anter Chiffre R 10482 Z au Publicitas ZÖtich.

Amtsschreiberel 0lten-G6sgen

Oeffentliches Inventar mit Rechnungsruf
gemäss Art. 582 ZGB.

Erblasserin: Karbach'er geb. Bürgi Anna, in
Schönenward, Inhaberin der Einzelfirma: Witwe Franz
Karbaeher, Sehöncnwerd, Bierbrauerei u.Wirtsehaftsbetrieb.

Eingabefrist: für Gläubiger und Schuldner, inklusive
Bürgscbaftsgläubiger, bis und mit 16. November 1942, bei
Gefahr des Ausschlusses der Gläubiger gemäss Art. 590 ZGB.

Die Eiugahen sind Wert 4. Oktoher 1942 zu berechnen.

Ölten,' den 13. Oktober 1942.

Der Amtxschreiber von Olten-Gösgen:
On 85 sig. F. Peyer, Notar.

loterie de la Suisse romaade
28me tranche

Liste officielle de tirage da lO octobre 1942
sont gugnAs par les billets dont le
numAro se termine par le ehiffre 8
sont gagnAs par les billets dont le
numAro se termine par les chiffres 37
sont gagnAs par les billets dont le
numAro se termine par les ehiffres 396 726
sont gagnAs par les billets dont le
numAro se termine par les ehiffres 287 737
sont gagnAs par les billets dont le
numAro se termine par les chiffres

Les 20 000 lots de fr. 10

Les 2 000 lots de fr. 20

Les 400 lots de fi50

Les 400 lots de fr. 100

Les 100 lots de fr. 500
0189 5342 6513 6801
9376

Les 50 lots de fr. 1000

Les

Les

10. lots de fr. 2000

4 lots de fr 5000

Le lot de fr.
Le lot de fr.
Le pros lot de fr.

10 000
20 000

50 OOÖ

sont gagnAs par les billets portant
les numAros suivants:

008218 009265 018261
' 025089 027063 027096

048920 049359 051959
079326 087532 092853
108786 112430 117967
123302 124525 127199
130757 133760 136714
145676 145691 146511
161139 165440 168752
178144 178813 180149

sont gagnAs par les billets portant
les numAros 047659 055495 062821

088584 101008 146854
sont gagnAs par les billets portant
les numAros 033708 068122 070843
est gagnA par le billet n° 068016
est gagnA par le billet n° 013176
est gagnA par le billet n° 074085

020972
037066
060039
100300
120880
128487
137842
150318
174139
180751

062986
171388

118046

022601
045625
076241
108736
121298
129808
144379
160&7
177394
187394

f

067279
198167

Vnleur totale des lots: 520 000 fr.

Attestation antbentiqne. Le soussignA, M® Alphonse Gross, notaire ä St-Maurlce,
atteste avoir proeAdA ee jour, en sAance publique tenue ä St-Maurlce, aux operations
rAglementaires du tirage de Ia 28" tranche de la Loterie de la Suisse romande, et certlfie
que les numAros cl-dessus indiquAs correspondent bien ä ceux extralts des spheres.

St-Mnur ce, le 10 oetobre 1942. (signA) M® Alphonse Gross, notaire.

Le cumul Atant admis sans restriction, les billets terminAs par:
737 gagnent 100 + 20 fr. -121238 gagne 1000 + 10 fr.

008218 gagne 1000 + 10 fr. 129908 gagne 1000 + 10 fr.
033708 gagne 5000 + 10 fr. 150318 gagne 1000 + 10 fr.
101008 gagne 2000 + 10 fr. 171388 gagne 2000 + 10 fr.

Les lots de n'lmporte quel montant sont payables ä la Bnnque cantonnie vnudoise,

i Lausanne. Les lots de 10 ä 1000 fr. peuvent aussi Atre pay4s ä la Bnnque de l'Elat, A

Frlbourp, la Ban que cantonnie nenchfltelolse & Nenchfllel, la Banque cantonnie du Valals,
A Slon, ä la SoelAlA do banque sulsse, A GenAve, et aupr&s de leurs agences dans le canton.

Prescriptions: Selon l'art 17 du rfcglement de la Loterie de la Suisse romande, tout
billet gagnant non prAsentA dans un dAIal de six mois A dater de la publication du rAsuI-
tat du tirage dans la « Feuille'des avls offlciels du canton de Vaud », est annulA et le montant
du lot aequis A la loterie. Les billets gagnants de la 26° tranche, tlrAe le 6 Juin 1942. soront
done preserils le 10 dAcembre 1942. -

IrapAt A 'a sonree. L'impÖt pour la defense nationale perju A la source sur les lots
en cspAccs gagnAs dans les loteries organisAes en Suisse (arrAtA du Conseil fAdAral du 9

dAcembre 1940), est de 5 %. La retenue est effeetuAe dlrectement par les domiciles de pale-
ments sur les billets entiers gagnant plus de 50 fr. et sur les elnqulAmes de billets gagnant
plus de 10 fr Les billets AchangAs palent Agalement l'impöt. ' L 290

Bank in Burgdorf
Anslosang von Obligationen

In der unter notarieller Aufsieht durchgeführten Ziehung sind

per 3^. Dezember 1942 alle S'/j^-Anleihensobligationen von 1937

mit der Endzahl S ausgelost worden. Ihre Verzinsung hört
von diesem Tage an auf. Die Auszahlung erfolgt an nnsern Kassa-
schaltern in Burgdorf und Hasle-Rüegsau oder gegen Einsendung der
ausgelosten Stücke auf dem Vergülungswege. Wir offerieren den
Inhabern ausgeloster Obligationen die Konversion in
Kassaobligationen zn 3 °/0 auf 3 Jahre fest oder zu 3] /s0/o auf 5 Jahre fest.

Burgdorf, den 8. Oktober 1942. Die Direktion.
R 19 •

^Metall-und Kartonpackungen^

rr'v

Ernst & Co Blechdosenfabrik

V Kusnacht'Zürich' J
T«logramm®Ad<

Bindfaden

Packsehnüre

Bindbändchen

P. Gimmi A Co*
„Zum Papyrus"

St. Gallen

Inserate haben Im
Schweiz. Handelsamtsblatt

besten Erfolg.

Lichtecht und dauerhaft
sind besonders die eanad. CAHBONPAPIERE

PEERLESS
Seit 1903 qlänzend bewährt

Aufforderung - Sommation
Les tltres soivants, Amis

par les slAges de la Banque
populaire suisse dAsignAs
ei-apr6s, ont AtA AgarAs:

Es werden folgende von
den nachstehenden
Niederlassungen der Schweizerischen

Volksbank ausge-
gebeneForderungsurkunden
vermisst:

Banque populnlre sulsse, GenAvo

ngenee do Hive
1. Livrct d'Apargne n® 10136 nu nom de « Fonds de course

scoialre de In commune de Collonge-Bellerive >.

Banque popnlalre sulsse, Lausanne
2. Part sociale n® 47334 avec coupons n"® 2 et suivants, au

nom de M. Fernand Perrler, agriculteur, Trey.

Schweizerlsehe Volksbank, Wlntertbur
3. Sparheft Nr. 10839, lautend auf Hanna Bachofner,'

Wlldberg;
4. Sparheft Nr. 28935, lautend auf Gustav Hotmnnn,

Winterthur.
Schweizerische Volksbank, Zürich

5. Depositenheft Nr. 73300, lautend auf Walo Bert-
sehlnger, Zürich,

6. Depositenheft Nr. 58757, lautend auf Hermnnn Gall¬
mann, Zürich,

7. Depositenheft Nr. 76640, lautend auf Frl. Anny Hfigl,
Zürich,

8. Depositenheft Nr. 8796, lautend auf C. Kleb, sei.,
Zürich.

Agentur TJnlversIläLstrasse
9. Sparheft Nr. 4651, lautend auf Frl. Anna Weiss, Zürich.

Les dAtenteurs Aventuels
de ees titres sont sommAs
de les prAsenter dans le
dAIai de 6 mois au gulehet
des siAges entrant en ligne
de eompte, faute de quol
Iis seront annulAs con-
formAment ä l'art. 90 CO.

Die anfälligen Inhaber
dieser Forderungsurkunden
werden hiermit aufgefordert,

dieselben innert 6
Monaten, vom Erscheinen
dieser Publikation an
gerechnet, am Schalter der
betreffenden Bankstelle
vorzuweisen, widrigenfalls
diese Urkunden gemäss
Art. 90 OR. entkräftet werden.

32-10

Genive, Lausanne, Winterthur, 1 den 12. Oktober 1942.
Zürich I le 12 oetobre 1942.

Schweizerische Volksbnnk.
Banque populnlre suls*r.

30 Briefe Ober Hirtscbafts-Rtbib
Ein Brlef-Zykli» fiber die grnnds&tzlloben Ziele
der Wlrtechaftsffibranf (Fr. 12.—)

Dr. E. M0S6T btaatewleeenechaftUehes Forechungt-
und Verlage-fnetitnt AbBNIT

MURI bet Bern Telephon 4 268b

Volksbank Siders (Wallis)
gegründet 1912 - Kapital und Reserven Fr. 10BS000

Dividende von 1913-1941 ununterbrochen — 6% und mehr

Solange Bedarf, sind wir noch Abgeber von '

3V4°/o-Obligationen
unseres Institutes auf 5—10 Jahre fest. Gekündigte Titel werden In

Zahlung genommen.

Postcheckkonto llc 170 Sitten. 50

SoctetfeAnonyme Fiduciaire Suisse

Zurich
BahnbofBtrasse 66

BALE
St.-Albananlage 1

Gen&ve
Rue du Mont-Blane 8

Annoncenregie und verontwortlldi lür den Inseratenteil: Publicitas AG. — RAgle des annonces et (esponsabllltO pöur ces dernlAres: Publicitas SA. — Druck: Fritz Pochon-Jent A.U., Bern.
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